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Föltétlenül, 

Az illők romlanak, 
az emberanyag javul.

A Coney ]sland-i „Miss Venus“ választás

Hogyan mult cl a bakfis ? Nemcsak a 
szó, a fogalom is ? Hogyan múlt el ? Ha 
meg akarnék írni a hosszúkontyos, lesütött 
szemű, anzikekártya mosolya régi kislányt, 
a tánciskolái növendéket, azt a kislányt, 
aki irulva-pirulva hordott az uccán egy 
kottafüzetet, amelyre otromba betűkkel ez 
volt ráírva : Musik — és ha vele szembe 
akarjuk állítani a inai életerős, ezt a ki­
sportolt, felszabadult lánynemzedékct, ha 
meg akarnék írni, hogyan lettek olyan 
anyáknak ilyen gyermekei, akkor meg kel­
lene írni az utolsó húsz év történetét. Hábo­
rúkkal, polgárháborúkkal, forradalmakkal, 
ellenforradalmakkal, inflációikkal, deflációik-

I ‘tmi a csodálatos, ezTaz új típus, 
rí klalakult és ezekben az időkben 
alakult ki, nem is ezekből az időkből alakult 
ki, hanem inkább ezek ellen az idők ellen.

ulan mint egy tiltakozás az idők ellen. 
Röviden azelőtt az idők voltak különbek,
n . a hata lányok. A „régi jó világ" jobb 

. ' u, !bben a mai időben egy jobb, egv
szabadabb, egy frissebb, egy bátrabb eev 
gondolkozóbb női típm él, ndnt akkon

Igen .. . Nemcsak Törökország- 
an léptek ki a nők a háremből, 
ancin minálunk is. Kiléptek a hosz- 

qi,őzlese szúbaÍú háremből, ami tele volt tit- i h 
kokkal és áltit kokkal, félszegségekkel, 
képmutatásokkal, hazugságokkal. Az 

egy fojtott levegőjű világ Volt, viszont a mai 
nemzedék kijutott a szabad levegőre, nem­
csak a sportok és a túristáskodás által, 
hanem erkölcsileg is. Lélekben felszabadul 
tak, testileg pedig kiszépültek. A mai fiatal 
lányok szebbek, mint voltak anyáik az Ó 
korukban. A világ csúnyább lett, de a 
lányok szebbek. Megváltozott a női szépség 
ideál és nem most először változik meg 
a női szépségideál állandóan változik, de ; 
mai szépségideál határozottan szebb, mint 
volt a régi. Tessék csak egy húsz év élőt 
női fotográfiát egy mai női fotográfia mellé 
tenni. Ezek a régi fényképek. A lányok nem 
fognak bennük anyáikra ösmerni, de az 
anyák sem fognak bennük —- magukra 
ösmerni.

*

Még valami. Azelőtt óriási különbségek 
voltak, amelyek ma elvesztek. Azelőtt oly 
elesen különbözött cl egymástól a magyar, 
a német, a francia, az angol lány. Ma ? 
Hollywoodtól Angoráig szinte ugyanaz a 
típus. Egyforma lett a divat, egyformák a < 
sportok, egyformák az olvasmányok. Két
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Liselotte Krämer dortmundi színésznő, aki 
most ünnepelte tízéves színésznői jubileumát 

annak ellenére, hogy csak tizenöt éves

dolognak van ekörül különös érdeme, két 
intézménynek — ne nevessenek ki ezért, 
hogy annak nevezzük őket — az egyik a 
film, a másik a gramofón.

Pekingbcn ma ugyanazokat a filmeket 
mutatják be, mint New-Yorkban, Hong­
kongban ugyanazokra a gramofónlemezekre 
ugyanazokat a tangókat és ugyanazokat a 
slowfoxokat táncolják, mint Berlinben. 
Adjuk még hozzá ehhez a rádiót és jazzt 
(a jazzt, amit annyian szidnak és ami nélkül 
ez a mai világ mégse volna az, ami) és akkor 
megkaptuk, hogy mért hasonlítanak egy­
másra a különböző országok lánykái. Mért 
hasonlítanak ma egymásra a fiatalok, a 
tizennyolc évesek 7 . . . Pozitív haszon. Ez is. 
Egy olyan világban, amely —■ és ha a jazzen 
át is és ha a gramofómm át is — egymásra

Miss Harlem, a newyorki Harlem néger- 
negyed szépségkirálynője

— $ —
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A Bali-szigelek legszebb 
„bak/isa“

hasonlít, kevesebb lesz a gyűlölködés, keve­
sebb a vetélkedés és ritkább a háború. Az 
a háború, amely alatt ez az új fiatalság 
a világra jött, de amelytől eltávolodott'. 
Hála Istennek nagyon messzire eltávolodott.

Ne haragudjunk hát a gramofonra. És 
ne haragudjunk a táncra, amely közelebb 
hozza egymáshoz az emberekei. Nemcsak 
testileg, de (a tánc) lelkileg is. Gramofon- 
béke a- nemzetek közt? Mindegy. Mégis: 
béke. Békéi Béke 1 Békéi

Ne haragudjunk a gramofonra és szeres­
sük ezl a mai fiatalságot, amelyet csak 
szeretni lehet. Ez. egy szeretnivaló ifjúság 
lelkességével és bátorságával. Hz egy mo­
solygó fiatalság egy lebiggyedt szájú 'világ- 
ban. Szeressük az ifjúságot, mert a magunk 
ifjúságát szeretjük benne. Azt a mi ifjú­
ságunkat, amely - íme — nem múlt el, 
de kiteljesedett. Vér a mi vérünkből, de . . 
a lelkűk az az ő lelkűkből való. És a mo­
solyuk is az ő mosolyukból. És ez az ő 
szerencséjük.

Sumatra szigetén ilyen ,.a 
szép barna kislány"

Y



Nagys.
Móricz Zsigmond úrnak 

Budapest, 
Nemzeti Színház,

Kedves Zsiga Bátyám '
Nekem most arról a Kérd; 

Ferlcó című színdarabról kel­
lene írnom, amelyet a Te 
neveddel jegyezve a Nemzeti 
Színház mutatott be a heten. 
Tudom, nem túlságosan meg­
szokott dolog, hogy a kritikus 
kiritika helyett levelet írjon a 
szerzőnek, de. kénytelen vagyok 
vele, azon egyszerű oknál 
fogva, hogy én nem hiszem el, 
hogy ezt a darabot valóban Te 
írtad.

Azaz, igen: a Kerek Ferkét, 
a regényt, azt a nagyszerű 
könyvet Te írtad, nem is ír­
hatta volna más, de éppen ez 
az, amiért nem hiszem el, hogy 
a Kerek I-'erkó című színda­
rabnak is Te volnál a szerzője. 
Egészen máskép ismerlek és 
ismerünk Téged mindnyájan, 
magyar fiatalok.

Mi hiszünk Benned és tud­
juk mi van itt, a dolog, a 
név és a kulisszák mögött. A 
dramaturgi ceruza, az a nem­
zetiszínházi szellem, amely 
annyiban különbözik a jó 
Istentől, hogy a jő Isten min­
dent tud, de ez dramaturgi 
szellem, mindent . . . jobban 
tud. Mi tehát clhisszük Ne­
ked, hogy Te írtad a Kerek 
Ecrkó című színdarabot is, de 
nem azt, amelyet a színpadon 
látunk — ezért a Kerek Fcr- 
kóért az a bizonyos drama- 
I nrgi ceruza és szellem felelős.

Pc.lhő Attila és Rózsahegyi Kálmán 
Nemzeti Színház - Kerek Fcrkő



Móricz Zsigmondi, a szerző és Bajor Gi 
Nemzeti Színház — Kerek Ferkó

Mert azt csak nem fogjuk elhinni senkinek 
hogy Kerek Ferkó című regényed keserű.’ 
lázongó, a felszín derűje alatt oly mély 
magyar igazságokat görget« hegyipatakja,
•mme a könyv lapjairól az országnak állító­
lag első színpadára elérkezett, ilyen sovány 
szikkadt es főként ennyire „gutgesinnt” 
arlálmatlanságé vizecskévé fogyott volna 
-Nem, Téged sértenénk azzal, ha ezt el­
tűnnénk. Us Téged sértenénk, ha elhinnénk 
azt hogy le, aki a Kerek Fcrkóban olv 
halor szokimoinlással vetetted papírra

'a juu.ib/.l, a 
dzsentri és polgár közt 
tátongó szakadék prob­
lémáit, ezt a tipikusan 
magyar és éppen ezért 
oly értékes és érdekes 
problémát csak azzal a 
félszeg bátortalansággal 
írtad volna drámává, 
amellyel a színpadi Ke­
rek Ferkéi alakjai egy- 
egy pillanatra felemelik, 
majd rögtön elejtik a 
kérdést, hogy rögtön 
visszaüli jjanak abba a 
courths-mahleri ártat­
lanságéi és ártalmatlan 
Ságét világba, ahonnan, 
nem a Te hibádból, ha­
nem a dramaturgi ce­
ruza jóvoltából, úgy 
léptek elő, ahogy iit 
előlépnek.

Abba a világba, ahol 
a Kerek Ferkó regénye 
mindössze ennyi : haza­
iér külföldi útjáról 
ahova apja, az előkelő 
és gőgös földesúr meg­
komolyodni küldte. Ha­
zatérve azt kívánja tőle 
az apa, hogy vegyen,fele­
ségül egy bárónőt, ha 
kell, a szíve ellenére. 
Kerek Ferkó azonban, 
dacból, megkéri a pa­
raszti származású pol­
gármester Mária leányá­
nak kezét. Máriát, aki 
nem is ismeri Ferkót, ez 
a dacból történt leány- 
kérés vérig sérti. Csa­
ládját is, amely azon­
ban a polgárság meg­
alázkodásával, még meg 
is bocsátana Ferkónak 
és előkelő apjának, ha 
az önérzetes Mária mind­

kettőnek oda nem mondogatja a véle­
ményét. fis íme, hiába paraszti gőg, dzsentri- 
Virtus, a fiatalok a végén, egyetlen dialógus 
»Ián, mégis összekerülnek - hogvan ? azt 
csak a jó Isten tudja, helyesebben az a 
bizonyos dramaturgi szellem, amely min 
dem . . . jobban tud. Még azt is, hogy Te, 
Zsiga bátyám, mit akartál írni, mikor a 
Kerek Ferkót dramatizáltad.

De van, amit viszont mi, akik Téged 
szeretünk és Benned hiszünk, még énnél a 
dramaturgi szellemnél is jobban tudunk.

— 8
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Ilyenformán nem Téged ér­
het a vád azért sem, hogy 
Bajor Gizi életének első sike­
rületlen alakítását adja ebben 
a dramaturgiig papírból ki­
vágott leányalakban, hogy sze­
gény Petheő Attila sem nem 
Kerek, sem nem Fcrkó, hanem 
egy monoton, hamis szereppel 
küzködő színész, amint viszont 
a Te érdemed, hogy Vízvári/ 
Mariska, Csortns Gyula, Rózsa­
hegyi Kálmán és néhány 
epizódszereplő alakítása mégis 
hagynak a dramaturgiig szín, 
íz és iilattalanított darabban 
valamit, ami mégis emlékez­
tessen Móricz Zsigmondra. Es 
arra a Kerek l'erkóra, amelyet 
Te eredetileg elgondoltál,meg­
írtál, a színháznak benyújtói­
tól, de amelyet sohasem lát­
hattál viszont színpadon.

Például azt, hogy annak a Kerek Fcrkónak, 
amelyet Te színpadra írtál és szántál, nem 
ez az édeskés Gartenlaube-história volt a 
meséje, hanem egészen más : ízes, zamatos, 
magyar derűtől édes, magyar keserűségtől 
fanyar történet, amilyen a regényé. És tud­
juk azt is, hogy ami az egész darabban jó, 
a második felvonás nagyszerű ember-,
jellem-és környezetrajza, az a Tied. De, hogy 
az első felvonás álmatag egyhangúsága és a 
harmadik felvonás szervetlen, drámát-
lan, tartalmatlan, snellziderrel 
felforralt megoldása, az ösz- 
szes Kerek Fcrkó- problémák 
érezhető hiányaival, félszeg 
csonkjaival és esökevényeivel, 
men a Tieid, azt is tudjuk.
Azt is tudjuk, kiéi, csak nem 
mondjuk.

gésű neved valutájával jelenjék meg szín­
padon ? !

Ez az egyetlen, amit ezzel a darabbal kap­
csolatban a Te rovásodra írhatunk — a többi 
nem Téged illet.

Még bocsánatot kérek Tőled, hogy őszinte 
voltam, de ha érzed, mint ahogy bizton érzed: 
igazam van — tudom, megbocsátasz

régi hívednek, igaz tisztelő öcsédnek 
Fvthy Jánosnak

De ha így van (mert, hogy 
így van, abban mindenki bi­
zonyos lehet, aki Téged is­
mer), miért tűrted, hogy ez a 
drámái urgilag rendreutasftolt 
és hivatalosan megnöveli 
Kerek Fcrkó, aki regényedben 
oly rokonszenvesen heves, míg 
itt, a színpadon, egyáltalában 
nem heves többé, de nem is ro­
konszenves — mért engedted, 
Zsiga bátyám, hogy ez a 
Kerek Fcrkó, a Te érccsen­

Csortos Gyula
Nemzeti Színház — Kerek Ferkó

(Aldor felvételei)
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is akartain venni.

iüy fogadott: 
..l.akalnt ill nem kaphat 
,,em «»»rtok. csak „arabot.

Aziih’

úr kineveld („Ón

x- ,m,iaP v^yszer elindultam 
niert nem hagyott bekén feleségem, 
• .'i„vtl nekem ezt meg azl is 
;,n">| ohmlenre van szükségen, i
ésrn, :;T,rlr o" í' km,'*ll(l'>k üzletéi cs mmdenfelc iparosnak 
knliinfélc műhelyét.
I)e "em kaptam' tőlük 
semmiféle cikkel sem. 
aliaialian nem fogadlak 
egv csöppet sem szívesen.

bementem és megkérdeztem
..hogy egy kiló tiszt T

hoz mentem.

-hoz,
'd* árul a sarkon*"
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Eszembe jutott azután,
hogy íazeK is Kellene 
elmenteni hál

\ x s
-hoz,

(le ő ellenvetetlc,
hogy fazekat nem árult soha,
majd kidobott és azt mondta :
„Mi vagyok én, fazekaskofa 7”

V Továbbmentem, lógott az orrom,
I; hát azt a sok holmit

hol kapom, hol kapom 7 
Kellene pénz is. tőkés! Imi kapok, 
ajánlottak végül egy

-hoz,
Irkon"

*r

aki kiutasított :
-t,

„Hát maga mit képzelt, 
hogy én férfinak pénzt adok 7”

S a pech egyre üldözött, üldözött, 
mert azután bársonyt akartam venni, 
elsiettem hál

aki ráru szólt: „nagyot tetszik tévedni, 
mert én bársonyt nem adok.

1 én színésznő vagyok és alakítok.“
„Nagyszerű”, feleltem, van ruhám is,

alakítsa ál.
j de ő a szabóhoz küldött „az csinál ruhát!”

El is mentem menten

kértem, csináljon nékem ruhát 
és ha cl nem szaladok, 
még adott volna „ruhát”, 
így tértem haza este, 
de nem vittem magámmal semmit, 
feleségem így fogadott kedvesen : 
„Miért nem hoztál semmit haza kedve­

sem 7“

Én hosszasan magyaráztam azután neki, 
hogy Pesten azt a foglalkozását nem űzi

senki.
amit neve mond, rejt. és hirdet, 
inkább színdarabot írnak s cikket.

Végül mentőötletem támadt, 
egy íróhoz mentem

s előveti cm -» 
meggyőző dumámat.

Azt mondtam, színdarabot szeretnék
venni

és sok pénzt tudnék vele keresni.
De. az író bőszen így felelt:
„Édes öcsém, hát téged meg mi lelt 7 
Én színdarabot el nem adok, 
de kaphatsz nálam fűt, fát s lakatot, 
mindenféle árút kaphatsz nálam, 
nézz csak körül a szobákban s a konyhában. 
Még spájz is rendelkezésedre áll, 
megkaphatod, mire a végrehajtó reflektál.

Ila ő viszi el, egy vasat sem kapok, 
ha te viszed, árából jóllakok.
Darabot ne kérj, arra más sors vár, 
azt előadják és érte lantiéin jár.
Azután jön a végrehajtó és foglal 
és én megkönnyebbülök de csak egy

fokkai.
Mert a hitelezők pénzt így sem kapnak, 
de engem egy időre mégis békén hagynak.“
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.1 francia midineuck nem 
riadnak men a maijuk 
árnyékától és még a hi­
res amerikai boxbajnok- 
kal, Jack Taijlorral is ki­
áltanak boxmcccsrc. /•;-

Aort Francis egyik newgorki ka­
barében énekelt rövid angol dalokat 
amikor egy filmvállalkozíj véletlenül 
meghallana és a legközelebbi angol 

í ihn ve leszerződ telte

A nagy Gurusának 
fin énekelni tanul és 
hozzáértők véleménye 
szerint hamarosan el­
érkezik az az idő, ami 
kor a fiutal Gurusa 
csengő tenorjával be­
aranyozza apja hal­

hatatlan névéi
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persze esak egy olyan kis 
étvágygerjesztő boxolás a 
déli szünet alatt, amit 
valószínűleg Jack Taylor 
vesz a legkevésbé ko­

molyan.

Joan Maude színésznő játszotta először 
Londonban Oscar Wilde ..Salome" című 
egyjelvonásosának címszerepét, l nne 
pélyes keretek közölt, elsőrangú színes:- 
együttes közreműködésével tartották meg 
Ii csodálatos szépségű „Salamé'’ első 
előadásál Angliában. A darab óriási 
sikert aratott és a közönség véget nem 
érő lapsakkal ünnepelte Wilde örökbecsű 

alkotását.
Maurice Yates fiatat 
angol moziszínészt 
Németország egyik 
legnagyobb filmgyára 
szerződtette, ahol nem­
csak főszerepeket fog 
játszani, de a film 
dekorációját is az ő 
tervei alapján készí­

tik el. _______
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A lömegbnlás vastraverzeire van föl­
építve a „Fehér ló” című nagy revűopcrell.
Szövegét egy regi, nagysikerű német bohó­
zatból, Winnenthal és Kaítelhurg „Arany- 
kakas”-AI)6i irta Haus Müller. Zenéjét az 
operett Int rum mestere, Ralph Benatzky, 
ilrmklislfiilkn és Robert Stolz szerzetté!
Fhin z járul még húsz ragyogó színpadi kép, 
a giirJök és boyok hadseregei, igazi eső, kato- 
nabanda, igazi ló, kocsi, kecske a színpadon, 
schuhplattlerek és jódlerck, alpesi falu, ko 
lomj), táucakrobatai mutatványok és végül 

I halasok hatása: Isi só Ferenc Józsefünk 
megjelenítése.

V múltat és jelent szerencsésen egyezteti 
ussze ,-z az operett. A régi, békebeli Ausztria 
dicsőítésének is lehetne tekinteni. De zenéje 
szcenirozása, egész játékstílusa csak félig 
:l inkább az Amerikából importált
revü operett jellemét viseli magán, Hz abban 
Is megnyilvánul, hogy a csclckménv csak 
koszorúiuzér, amely a hatásosnál hatásosabb 
sziup.'uh képeket összeköti.

Végezzünk először is ezzel a fűzéssel.
> ;gy alpesi falu Sankt Wolfgang „Fehér

SZi',l"jábnn találkoznak a vidám nvara- 
u_k. ("cseeke, a trikógyáros (Hátkav) és 

bűbájos leánya, ölti (Kosáry Kmmv).
A konkiirrens Irikógyáros hiú, bamba fia 
Sigismund (Habos Gyula). A spórolós tudós

' l:",u" ' Pösr-éb beszélő icánvkája,
Klan (Fejes Teri). To- 
'abbá a bonviván ügy.

<lr- s,'ill<‘1 lNádor Mkaij .Mórion
............. Király Színház -- Fehér ló
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Kosárij Emmy 
Király Színház ... Fehér ló

ellen viszi a konkurrens cég pőrét. Fontos 
szerepe van még a ..Fehér ló” kacér tulaj­
don osnőj ének, Yogelhubcr Jozefának (Pécliv 
Erzsi) és szerelmes főpincérének, Leopoldnak 
(Kertész Dezső).

Seidel ügyvéd azzal a feladattal jött. a 
,,Fehér ló”-ha, hogy a két konkurrens 
trikócéget kibékítse olyanformán, hogy 
Sigismund vegye el feleségül Dilit, amivé! 
a régi hátulgoniboló és előlgomholó trikó 
harca véget is érne. De az ügyvéd beleszeret 
Ottiba és attól fogva a maga kezére igyekszik 
játszani a trikógyáros leányát. Az ügyvéd 
mellékesen a ,,Fehér ló” tulajdonosnőjének 
is csaj)ja a szelet és ezzel felbőszíti a félté 
kény. bégésig szerelmes főpincérl, f.eopoldot

De végül rendbe jön minden, mint ahog\ 
az ojíeret.t szabályai szerint ezek a Vliegen<(< 
Hliil leiből az opere t tszí n púdra pattant a la 
kok végre is kénytelenek boldogok lenni 
A l)onvivőn ügyvéd elveszi feleségül Dilit. 
Sigismund is teljesen boldog a pöszén beszelő 
Klárival, sőt a harmadik párt, a szép kocs 
márosnet és főpiacéról is összehozza maga 
I. Ferenc József, aki fejedelmi jósággal a 
szerénység bölcseségére tanítja az ambiciózus 
Yogcllmbcr Jozefát.

Fűinek a szövegnek zenei illusztrálása 
sokkal modernebb formában történik, mint

ahogy az ember a szöveg alapján várná. A 
bécsi operett, és a népzene, főként, a tiroli 
jódli és schuhplatllcr a forrása ennek a 
muzsikának. De uralkodó benne a tánczene, 
amely modern és ötletes formákat keres. A 
lánc minduntalan a görlök és boyok kórusává 
szélesül. A hangszerek festő játéka újszerű 
koreográfiái formákkal ölelkezik. Az ásó- 
lánc, köpülő-t ane slh. mind érdekesek. 
Az érzelmes duók a bécsi operettből, a íré 
fás duók a modern burleszkből merítenek. 
Kéllaki zene. egyszerre régi és modern, de 
többnyire friss, pattogó és kellemes. Az 
összefoglalás munkája ltaljih Denatzky ér- 
de.mc. A három zeneszerző slágerei nagy nép­
szerűségre tarthatnak számol.

Ahogy a darabot a hatás acélrugói len­
dítik. úgy a szereposztás is teherbíró, erős 
váltakat vett igénybe. Talán a legjobbakat, 
akikel az operett színpada ma felmutat. 
Kosári) Eriim v bűbájosán finom és legelső- 
rangú színésznő, akinek az ének ludas legbő­
vebb regisztere áll rendelkezésére. Mintegy 
a legjobb pezsgő Ínyencek számára, récluj 
Erzsi afféle Dearndl-szerepben mutatta meg, 
hogy tud ízléssel, mértékkel népies és 
Iőzrőlj>altant is lenni. Hát kai), mint mindig, 
most is az élet mély humorából merit, amikor 
a. zsémbes, örökclégedetlen trikó gyárost 
játssza, aki az alpesi faluból természetesen 
Iesiesibe. vágyik. Kabos egészen új zsanért 
teremtett a hülyék ábrázolásában. Ellen 
állhatatlan, groteszk ül jellem festő komikum 
van benne. Fejes Teri maga az operett. paj- 
zán, rakoncátlan szelleme. Ilyen duó, mint 
Kabos és Fejes Teri, világszínpadokon sem 
mindig akad. Kádár Jenő, Kertész Dezső és 
a tudós f L íráját átc'o- '/. Mof/o.ij I.ászló 
az opcrel»^V-ii^rú-nek tyme zlnpai.

Kubos (jifiila es l-ejes len 
Király Színház Fehér ló

f*



Kertész Dezső, 
liátkay Márton és 
Kosáry Emmy a 
„Fehér ló“ első 

Ielvonásában

Kisebb szerepekben a kis Vitéz Pista, Itnskó 
Veszeti), Sue,ár, ttulnssit tűnnek fel.

Ldolsónak említődik, pedig mint vendet 
es mint művész az első helyet igényelhetné 
Jarno József, a bécsiek nagy színésze. Ahogy 
1 Ferenc Józsefet hangban, modorban, meg­
jelenésben, kissé bécsicsen akcentuált magyar 
beszédében megeleveníti, arra nem tudunk 
más kifejezést találni, mint - eleven testből 
való szobrászat.

Az ilyen revfioperett előkészítése valame­
lyest ama hatalmas luxusmozdonvok épí­
tésére emlékeztet, amelyeknek száguldásában 
mindenkinek fontos szerep jut. A szereplők 
névsorát tehát nrcg kell toldani mindazoké- 
val, akik a nagy színpadi gépezet robogását 
v ose8ítettek. A görlök és boyok ütemes moz- 
gasai lelkiismeretes próbákra mutatnak 
A jelmezek gazdagok, változatosak. Egy-egv 
jelenet, mint például az esőben izgatni Iáit 
szaladgáló kórus, a világítási effektus kígyózó 
vonalaival együtt, mintaszerű. A mai. ta­
karékosságot és rongyosságot mímelő korban 
ez kulim erenyszámba megy. A zenei alá­
festés mindig helyén van. Egyformán dicsé- 
‘1 ■ lllctl llle8 tehat Tihanyi Vilmos rendezőt 

U,cla karnaeyot, Oláh Gusztáv dísz­
letfestőt, l.yerváry Bea táncosnőt — aki a 
divatos rumbától a spárga” figuráig ,„in­
dult tud, az eredeti tiroli táncosokat, a 
szorgalmas, tehetséges gürlökct és bovokat, 
valanunt tanítóikat. Munka és érdem előtt 
az operettben is süveget kell emelni.

,SW'" Aaorjún fordítása és Harmatit Imre
hatók “ a‘ás í<mtos té»y«=6lhez számít- 

Hzini Gyula.
Jarno József

Király Színház — Fehér ló
(Áldór felvételei)

— Itt
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A jövő héten kezdi el a 
Croiul Hotel című új film- 
jét, itt is 25.000 márkát 
kap. Nagy összeg ez a 
mostani leépített film- 
gázsik idején.

A kis Eggert Márta az 
elet színpadán is nagy sze­
lepre készül. Nemrégiben 
Olaszországban egv olasz 
gróffal ismerkedett meg. 
A gróf csinos fiatalember, 
gazrfag és elegáns. Gyakran 
lehetett együtt látni a film- 
színésznő vei és a gyakori 
tenni szpartíkból komoly

I-ggerl Mária és Enrieo
de Besso gróf

mi

Néhány esztendővel ezelőtt egy gyermek­
színésznő tűnt fel Budapesten. A gyermek- 
színpadon nagy sikere volt és voltak, akik 
további sikert jósoltak a kis színésznőnek, 
de legtöbben azzal könyvelték el Eggert 
Márta sikerét, hogy 6 is a gyermekprima­
donnák sorsára jut és 
sohasem lesz belőle nagy 
színésznő. Eggert Márta 
pár év nralva külföldre 
került és több kisebb siker 
után Kálmán Imre Mont- 
martrei ibnlga című operett­
jében döntő sikert aratott.
Ezután Berlinbe került és 
filmszínésznő lett. Első 
nagy sikerét a Bräutigams 
Witwe című filmben aratta; 
ekkor még csak hétezer 
márkát kapott a filmért.
A Trara um die Liebe című 
filmért már 15.000 márkát 
kapott és most legutóbb a 
Drau/gänger című filmbeli 
szerepléséért 25.000 márkát 
adtak neki. Ebben a film­
ben Hans Albers, a világ­
hírű német filmszínész volt 
a partnere.

szerelem lett. A gróf, aki a legelőkelőbb 
olasz arisztokrata család tagja, megkérte 
Eggerth Márlha kezét, a filmszínésznő gon­
dolkozás! időt kért és ez a gondolkozás! idő 
most járt le.

Enrieo de Basso gróftól az elmúlt napokba).
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berlini olasz követségre 
katonai attasénak.

Berlinbe vendég ér­
kezik a napokban. A 
gróf kiszáll a vonatból, 
autóba ül és a sofőrnek 
bemondja a címet:

■—• Grand Hotel.
Amikor az autó a 

város felé veszi útját, 
a gróf kiszól az abla­
kon :

— Ne a szállóba hajt­
son, kérem, hanem 
Neu-Babelsbergbc. Ott 
készül most a „Grand 
Hotel”.

— Palásti —

Jelenet a Draufgänger című 
Hans Albers—Eggert Márta- 

filmből

Eggert Marta és Hans Albers

távirat érkezett, amelyben az 
áll, hogy a gondolkozás! idő 
terminusa lejárt és 6 sze­
mélyesen jön el a válaszért. 
Hggert Mártának határoznia 
kell. Valószínű, hogy a kis 
gyermekprimadonnáhól olasz 
grófné lesz és az is való­
színű, hogy a legelőkelőbb 
olasz nemesi család új tagja 
megmarad filmszínésznőnck. 
Igaz ugyan, hogy a fasiszta 
hadseregnél viselt előkelő 
rangja Olaszországhoz köti a 
vőlegényjelöltet, de máris fel­
merült egy terv, amely lehe­
tővé teszi, hogy a filmszí­
nésznő és férje együtt lehes­
senek. Arról van szó, hogy' 
Enrico de Hassál kinevezik a

19 —
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™am*0r Űk alkották a művészvilág
' L- ,lva!ot :szabtak- új szokásokat

M/cUck be, beszeltek róluk éppúgy, mint
i’smet u-!; akbtct,min‘len intelligens ember 
im ,1 II g T‘,<‘.Ve’ hogy társaságuk fel-
,.n!lt ‘‘s "k búcsút mondtak ennek aj 

■ i .igmik Ma már csak a nevűkre emlékez­
ni k, arra, hogy éltek. Mert ittliacvtak
élóktn1’ amit-11 • híÜál sohasem vehet el a/ 
h.ktnl . a művészetüket. Mindenkire hagy-

*:*k-.fs a mal '-'"bér, aki a technika kor- 1 
.>a" nevelkedett, éppúgy elfeledkezik 
mint*"a ''I?' B,<llini muzsMja mellett, 
költészet,T f 7- 8d ron,a,,tikus hajlamú,emberei n Csupasziv- csüpaérzés^
emberei. De ki gondol most már arra 
mikor mesláli-i e ■ arra>ion let A T,J, a -Sevillai borból v”-t Sf p,akátot- hogyan élt száz évvel 
h ó,61- , a "’ester, aki mielőtt a „Pesarói
világfiai k,!' ■hcl.0lc.’ korának legismertebb 

lagnai köze tartozott, vagy kit mi-keny.t el a sajnálkozás, ha "meghallj ;
«valUle flttiuW

"ntnyi megrezdülcst sem érez "lükteío

— »O

eletláztól lebilincselt, ma élő ember. [Ii- 
s/en mindez régen volt, talán nem i

rs-uMv .ak.kor>. ” "'»it század vegén nem 
De m - Vert jelentettek ezek a nevek 
;u, T 8 nem “ cs,,PÚn művészetet, hanem 
etet szniorkázást, szellemet. A párizsi 

Rotschild-palota sokat tudna beszélni, [h 
a márványfalak az örök hallgatás me-
ehiv"iyr"61' MÍndent’ amit csak láttak 
..byehiok es nem adják tovább azoknál
zöttük Wd6t ne,nzedéket felváltják k„

„Í uynlcszázas évek első negyedszázada 
, ,. ,t g<'n négy ember foglalkoztatta leg 
vóít a Párizsi társaságot. Ez a négy ember 
Rossini eme’ a k"ltű- Bellini, Berlioz és
Rossini, a muzsikusok.
tlűnvlm a “atí"kus volt, a mindent ki- 

akl mé8 akkor sem szűnt meg 
S íöliiu sziporkázni, mikor
síri'.h . n n- .U',uUe nyolcéves matrac- 
nőÓs k'm szerelmesek királya volt,

‘’ 1 'Ben bcviilő, aki azonban mindig
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trónt vesztett, mindig megbukott, mielőtt 
igazán uralomra juthatott volna valamelyik 
női szívben. Vele ellentétben Rossini volt 
a veszedelmes hősszerelmes, akire nem 
tudtak nézni a lányok, hogy el ne pirulja 
nak. Berlioz volt az intrikus, aki azon­
ban mindig alul maradt, mert sohasem 
támadott, hanem csak védekezett a sze 
mélyét ért támadások és mellőzésekkel 
szemben.

És ez a négy ember volt annak a társa 
ságnak a középpontja, amely, volt idő. hogy 
minden este összetalálkozott a művészei- 
pártoló pénzfejedelem : James Rotschild 
palotájában. A Champs Elysécs élete pedig 
akkor sem volt sem szomorúbb, sem ke­
vésbé vidámabb, mint napjainkban. Sől 
nagyon meglehet, hogy több iidcség, több 
vígság volt benne s a XX. század csupán 
az ucca külső lüktetését növelte meg.

Bizonyos, hogy a múlt század művész- 
társasága nem volt egységesebb és simább 
modorú a mai korénál. Hiszen természetes, 
hogy mindenki, aki többre tartja magát 
kortársainál, vezetőszerepet igyekszik elérni 
a társaságban, illetve központ akar lenni, 
hogy egyedül körülötte forogjon az élet 
A Rotsehild-palotában egyideig Heine és 
a Pesaróból jött fiatal Rossini voltak a 
riválisok. Heinének hevesen kellett küzdenie, 
hogy felülmaradjon. Rossini szellemesség­
ben majdnem utolérte a fiatal Heinét. 
És mindkettőnek nagyszerű alanyul kínál­
kozott a sárga hajó, holdvilágképű Bellini, 
aki sohasem ért rá, hogy a világ felé for­
dítsa tekintetét, mert egész figyelmével 
ott függött Judith asszony, vagy valamelyik 
másik társaságbeli nő szoknyáján. És az 
asszonyok csupán egyetlen egyszer vették 
komolyan a lágykülsejű muzsikust, mikor 
harminckét éves korában a testét felőrlő 
tüdővész kiszakította kólái közül. Giacomo 
Rossini a „Norma" szerzőjének halálával 
legnagyobb riválisától szabadult meg, de 
egészen bizonyos, hogy őszinték voltak 
könnyel azon a bizonyos csütörtöki össze­
jövetelen, mely szinte nem volt egyéb, mint 
halotti tor a fiatal Bellini fölött, aki, mint 
ahogyan Rossini mondta róla, magával 
vitte aranycsengetyűit. Akkor már a 
német költő is megmozdíthatatlan, mázsa- 
súlyú lábakkal feküdt szegényes lakásában, 
de még volt annyi ereje, hogy megállapítsa 
Bellimről, hogy éppen a legrosszabbkor jutott 
eszébe a meghalás, hiszen most valamennyi 
társaságbeli hölgy az 6 sorsán siránkozik 
s ha élne, még bizonyára sikereket is érhetne 
el. Az örökké komor Berlioz pedig, aki nagy 
lelkirokonságot érzett az elhalt olasz muzsikus 
iránt, valóban annyira szívére vette annak

halálát, hogy nem kívánt utána Párizsban 
maradni. Fél évig Európát járta, koncer­
teket adott, elkerült Pestre is. A magyarokat 
nem volt nehéz meghódítani. Még Becsben 
figyelmeztették, hogyha Pestre jön, illesszen 
be műsorába valamit, ami magyar. Mert ha 
a magyaroknak nincs is meg az áhított 
nemzeti szabadságuk, annál inkább ragasz­
kodnak mindenhez, ami belőlük ered. És 
Berlioz azonnal leült a kóta mellé és a 
saját fantáziája szerint ál hangszerelte a 
.. Bákóczi-induló”-l. Es ma már Berlioz 
,. Rákúczi-induló"-ja lett. az igazi „Rákóczi- 
induló". A „Faust elkárhozása" című ope­
rájával, melynek harmadik felvonásába 
iktatta be, ismertté tette az egész vilá­
gon. De volt is Berlioznak Pesten akkora 
sikere, hogy a közönség a hangverseny 
befejezése után tizenkétszer tapsolta ki a 
pódiumra,

*

Csodálatos, hogy a Rotsehild-palotában 
összegyűlt művésztársaság Bellini halála 
után indult felbomlásnak. Pedig éppen 
Bellini volt az, aki míg élt, keveset számított 
a társaságban, amelynek találkozójára olykor 
már hordágyon vitette el magát a hideg 
I leine. Fél évvel később Rossini is megunta 
az ifjúság kiesapongó életét, dolgozni is 
akar a Párizsban elfecsérelt évek után s 
szúkebb hazájába, az adriamenti Pesaróba 
vonult vissza. Itt aztán tisztán a zenének 
adta át magát és hamarosan meg is kapta 
a „Pesarói hattyú" elnevezést, ami annál 
is inkább megillette, mert rendesen egyszer 
énekelt egy esztendőben, azaz egyetlen 
nagyobb művet hozott a világra. Csupán 
élete végén cáfolt rá erre az elnevezésre. 
A hattyúról azt mondja a hit, hogy halála 
előtt énekel, de Rossini néma maradt a 
halála előtt. Elment Párizsba, teleszívta 
magát ifjúsága emlékeivel, aztán végképp 
megnyugodott. S Berliozból az lett. aki ma 
is, a francia zenének talán a legkimagaslóbb 
egyénisége. De sokáig, majdnem a kilenc­
százas evekig kellett, várnia, hogy elérkezzen 
erre a magaslatra. Már régen halott volt, 
mikor a Parnasszus legcsúcsába emelték. 
Mert Berlioz szigoró ember volt. Nem félt 
kimondani, ha ellenvéleményen volt a 
tömeggel, összeférhetetlennek tartották és 
természetes, hogs- volt benne sok elkeseredés. 
Korának francia közönsége nem szerette 
Berlioz újszerű, idegen muzsikáját s csak 
akkor kezdték el igazán méltányolni, mikor 
a szomszédos Németországiról a világ szár­
nyára kapott Wagner melle méltó riválist 
kellett állítani.

Holló Jenő.

— art



ttjaiban nagyon sokat 
jár kávéházba. Mi 
nmek az oka ?

A feleségem le­
építette az uzsonná­
kat és azt igyekszem 

I bepótolni. Azért va- 
\gyok most is itt.

— Bravó. Akkor 
leülök egy kicsit maga 

mellé beszélgetni. Mit fogyaszt? Teát ?
— Igen, még pedig oroszt.
— Csők azután úgy ne járjon, mint az a 

bizonyos arisztokrata, akitől a grófi barátja 
megkérdezte : „Mi az az izé keblek, amelyben 
az ohoszok a teát főzik ?” A megszólított Iwsz- 
szas töprengés után végre diadalmas arccal ki­
rágta : „Meg van kehiek, szemafotC'

Szívesebben venném, ha a viccet a végére 
hagyná is most valami mást mesélne el nekem.

hérem. a kérése parancs számomra. 
Talán azzal kezdem, hogy a múlt héten egy új 
énekes mutatkozott be a szegedi Városi Szín­
házban. Egy oltani kereskedő, Pártos István dr. 
már régen híres volt jó hangjáról. Legutóbb 
egy társaságban hallotta ót énekelni Görög 
igazé,utó és felkérte, hogy lépjen fel színházá­

ban. Pártos elvállalta 
a megbízatást és a 
bemutatkozása l.ehár 
Ferenc „Mosoly or- 
szágá-’-ban volt. A 
nagy siker Görög jó 
szeméi dicsérte. Per­
sze, most maga gú­
nyosan mosolyog, mert 
vidéken mindig sikere 
van a műkedvelő no- 
labilitásnak. Pártos 

azonban nem ehhez a műkedvelő körhöz tar­
tozik, mert

fellépésé után néhány nappal meghívást 
kapott a bét-si operaházhoz.

Az új magyar énekes már el is utazott Pécsbe 
és talán mire a mi beszélgetésünk a Délibábban 
napvilágot lát, már fel is lépett az osztrák fő 
város első operaszínpadán.

Most már nemcsak a régi színészeket 
hanem az újonnan felfedezetteket is els-i, 
pantják külföldre ?
~ Úgy látszik. Van különben egy régi pesti 

színész is, aki hosszabb időre szintén búcsút 
mond Budapestnek.
Ez

Érczkövi László, a 
Városi .Színház roll 
táneoskoinlkusa, aki 
most írta alá szer­
ződését egy buka­
resti revfíszínházhoz.

Érezköoit menyasszo- , 
nya, Horváth Manci 
is elkíséri erre az útjára, aki szintén szerző­
dést vállalt ott. t

— Akkor még ma felkeresem öt, hogy 
elbúcsúzzam tőle. Ennyivel tartozom neki.

Kérem, tartozásról ne. beszéljen, mert ez 
a szó nagy zavart okozott a minap néhány 
pesti színész közöli. Történt ugyanis, hogy 
Gárdonyi Lajost a Vígszínházban telefónlmz 
kertek. Gárdonyi rögtön felismerte a hivó fél 
en Szerémy hangját, aki nagyon udvariasan 

arra kerté öt, hogy fizesse meg tartozását. Gál 
donyi tiltakozni próbált és kijelentette, hogy i 
soha eleiében nem kapott kölcsön pénzt Szerémy 
»öcsim/. Ez azonban erélyesre fordította a be 
széllel es most már egyenesen követelte a hol 
csonadott összegei. Gárdonyi szédülten tette I, 
a kagylót, amikor egy óra múlva megint 1 

telefonhoz kérték és most Pékeffy László hangja 
csendült jel a készülék másik végéről. Békejjij
ugyancsak a kölcsönadott pénzt követelte 
vissza.

Gárdonyi zavara még csak fokozódott.

csokoládé oslgakülön- 
legcsség a legjobb!

— M —



amikor egymásután hívták lel <1t Nagy 
Ciliire. Törzs Jenő, Mrdgyaszay Vilma 

és Gaál Franciska.

A fentncvezettck altul visszakövetelt pénz kö­
rülbelül annyit lett ki, niint Gárdonyi másfél 
évi fizetése. Gárdonyi már-már azt hitte, hogy 
kéllaki életet él és második énjéről józan álla­

potában nem tud, 
amikor újból a telc- 
fónhoz hívták. Most 
Szász Ila jelentkezett, 
aki elárulta, hogy ö 
csinált tréfát Gárdo­
nyival. fí utánozta le 
u telefonban vala­
mennyi színész hang­
ját, miután legköze­
lebb fellép a rádióban 
és Gárdonyin akarta 

kipróbálni, hogy hires szinészutánzásai a 
mikrofonon keresztül is olyan jól hatnak-e. 
mint a színpadon.

— Kedves.
— Van még egy kedves lelefóntörlénetem 

a maga számára. Verböezy 1 Iától van szó, 
aki tudvalémen most a Hetiden téri Színpadon 
szerepel nagy sikerrel két szccnirozotl dallal. 
A művésznő előadás után minden este szolidan 
hazamegy és miután a színházzal szomszédos 
házban lakik, nem kell sokat gyalogolnia. Úgy 
látszik, ezt tudja titkos rajongója, mert

az utóbbi héten minden éjjel pont lél 
egykor megszólal a telelőn ja és ahogy 
Verböezy leiemeli a kagylót, cigányzene 

hallatszik a drót másik végéről.
A titkos imádó, aki 
eddig a „kezét csóko- 
lom”-on kívül még 
mást sohasem mon­
dott be a telejónba, 
tízperces cigányzenés 
szerenádot szokott ad­
ni, azután leleszi a 
kagylót. Verböezy ma­
gát kéri arra a szí­
vességre, hogy tudassa 
az ismeretlen hódoló­

val, miszerint fél egykor már aludni szeretne.
— Nagyon szívesen vállalom a megbízatást. 

Szendém az ilyen titkos rajongókat.

— Egy ifjú művésznőnknek újabban más 
véleménye van erről. Ő heteken keresztül virág- 
kosarai kapóit egy ismeretlen lovagtól, aki 
végre kilépeti a titokzatos homályból és egy 
alkalommal bemutatkozott neki. Ettől kezdve 
sűrűn lehetett őket együtt látni és már-már 
mindenki azt hitte, hogy sem ásóval sem kapá­
val, sem csákánnyal nem lehet őket elválasztani 
egymástól. A fiatal hódoló állandóan a vagyo­
náról beszélt, amellyel valósággal megszédi- 
tette a művésznői, akinek szintén volt valami 
kevés pénze, a bank­
ban.
Amikor a fiatalember 
ezt meghallotta, rá 
beszélte ideálját, hogy 
adja át neki a pénzt, 
mert ő azt sokkal 
jobban tudja kanta 

toztatni.
A művésznő habozás 
nélkül átudta hódoló­
jának a pénzt, aki azt nyugodt lelkiismeretid 
elköltötte. Nemrégiben azután két úr kísérte 
el a lovagot egy igen kellemetlen hűvös helyre. 
Így derüli ki, htvpj az ismeretlen hihloló cs/dó 
voll.

— A művésznő pedig csalódott.
—• Érzelmekben és anyagiakban egyaránt. 

Annál kevésbé csalódott Zilahy Irén a német 
közönségben, akik a leipzigi „Szökik az asz- 
szony" premierje, óla a szerelelükbe fogadták a
szőke szubrettet. Épp most kaptam Zilahytól
egy vaskos levelet, 
amelyben arról érte­
sülök, hogy a „Szö­
kik az asszony”-/
Berlinen kívül
eddig ötvenkét német 
város kötötte le és 
valamennyi színigaz­
gató ragaszkodik 

ahhoz, hogy Zilahy 
játssza náluk is a 

szubretlszerepet.
Egyébként a premierre pesti vendéget kapott 
a művésznő. A vendég neve W uncsi, foglal­
kozása kinui pincsi. Zilahy ugyanis hallatlanul 
szereti a kutyáját és minden premierre beho­
zatta öltözőjébe a múltban is. Most is ragaszko-

Ne fúrod jön!
NOVOP1N szénsavas fenyőtabbletta nélkül, mert. megszün­
teti idegességét, fáradtságát, elősegíti a bőr anyagcseréjét, 
kellemesen illatosítja és üdíti. — Kapható mindenütt!



•■"It /(</. ui. honfi W unott megjelenjen Leipziy- 
\ kabbala ezúttal is benőit, mert /Álahn 

lót tie erősítsen, hogy W wiest jelenléte hozta 
"" 7 számára n nagy sikert. y.ilahy levelének 
ív ■/<• egyébként így hangzik : Vájjon gondol-c 
"int és szeret-e még a pesti közönség ?! Én leg­
alább IS mindenkire szeretettel gondolok. Ke.d- 
ví‘s Délibáb ! Vagyon kérem, hozza tmlomására 
" magyar közönségnek, sohasem jogom elfe­
lejteni.. hogy sikert aratni mindenütt jó. tie 
legjobb otthon 

- Étjén !
liais ing es /Álalig alán rövidesen a har­

madik pesti sznbrelt is álra két lierlin felé. 
A un \1agdárol van szó. akit egy német film­
embe! nézett meg a minap a „Pillangó“ című 
operettben. .1 filmes már az első jel vonás szüne­
tében felkereste Hun Magdát és fényes ajánla­

tot tett neki két film- 
szerep eljátszására.

Kijelentette, hogy 
Her! inben a leyrüvi- 
tiebb idő alalia mű­
vésznő erős konkur- 
reuse lesz népszerű 
hon/Harsának, Nagy 
Katónak. Kun Mag­
da habozás nélkül el­
fogadta a felkínált 

. , , szerződést, amelynek
értelmében már a jam, hónapban ki kell utaz­
nia a berlini filmgyárba.

villany­
berendezés

mely áll két Diesel-motor 
rendszerű gépből, mindegyik 
60 lóerős és egy teljesen komp­
lett villanyberendezés, Európa 
egyik legelső cége által szál­
lítva, alig másfél évig hasz­
nálva. A berendezés 100.000 
pengőbe került és mi 28.000 
pengőért adjuk el ab helység. 
A berendezés működésben bár­
mikor megtekinthető. Bőveb­
bet Tolnai Világlapja 
kiadóhivatalában Budapest, 
VII> Dohány ucca 12 szám.

Kis fiát és leányát
a tengeri sót tartalmazó Pilaviit- 
fcnyői'ürctőbc fii rosszé. Pilavin 
kapható patikában, drogériában

Csak arra "ágyok kíváncsi, hogyha ez 
W /"« tovább, ki marad itthon — maga meg

A« meg azok a bizonyos arisztokraták 
akikről most egy viccet jog elmesélni nekem

- Téved kedves barátom. Az arisztokrata- 
viccek lassankint kimennek a díváiból és 
helyüket a Miki-viccek foglalják cl. l„,c erm 
minta belőlük, úgy, „hagy azt Várnai Lászlótól 
Hallottam:

Miki egér sétára indul a városba és betéved 
egy szeszruklarba. Talál egy üveg rámol, amc 
Igét először csak kós- 
tolgat, majd annyira 
ízlik neki, hogy a: 
egészet Jelhajtja. A 
kis egérnek uz elfo­
gyasztott italtól ke­
resztbe állnak a sze­
mei és duhaj kedve 
támad. Táncra per­
dül, vidám cincogás 
közben aztán az egyik 
hordó oldalára üt és 
igy kiált fel :
fogúit H°l ^ “ macska ! HaM üssem ki a

— Aranyos.
"7 0rülök> fogy tetszett és most egy ko­

moly dologgal fejezem, be mai beszélgetésül, 
mult bHen ugyanis megnéztem a 

„taust -Máz Operában, amelynek tenor sze- 
repét Szűcs László énekelte. Szűcs ] László 
ml, h"n'JÍáDal máról holnapra az Opera­
ház egyik legnagyobb erőssége lett. Ez azon- 
an nem ment könnyen, mert pestit énckla- 

Imányat után három ével töltött el Olasz- 
országban „ neves Carbin ! professzornál, 
tettes László legközelebb a „Mosoly országa“ 
e'l ° ’’Fausí“ Után a „Hugenották" Raul 
■™rcpét fogja énekelni. Arad, Temesvár, 
Kolozsvár, Marosvásárhely, Nagyszeben, Po-
VáZ’- TT’ MUkolc' Irreren és a pesti
len / l«nháZ « ünnepeli ked­

ve, . zues lAszlál, most az Operaház kö- 
xmseye is szcrcMébe'fogadta.

«1



A Király Színház „Fehér ló” című újdon­
ságának főattrakciója Eíjeroánj Bea szerep­
lése X színház a plakátokon a legnagyohh 
betűkkel az ö nevét hírdeli. A napilapok 
kritikusai pedig a darab két primadonnájával, 
Koxáry Emmvvcl és Péchy Erzsivel együtt 
emlegették a nevét. Ez a név a pesti közön 
ség előtt eddig úgyszólván ismeretlen volt, 
meri Egerváry Beit czideig csak a külföldi 
nagy metro])oÍisokl)an vendégszerepeli. I.on­
dón. Párizs, Berlin, Róma és a többi világ­
városok közönsége, annál jobban ismeri 
Egerváry Bea nevét, aki mindenütt, mint 
a színház sztárja szerepelt leírhatatlan si­
kerrel.

Mi az oka annak, hogy eddig még 
sohasem lépett fel Pesten ? tesszük fel 
az első kérdést a fiatal táncosnőnek.

Annakidején — körülbelül három évvel 
ezelőtt, amikor tizenötéves koromban 
elhatároztam, hogy táncosnő leszek, nem 
akartam fellépni Pesten, mint kezdő. Nem 
akartam a szülővárosomban esetleg meg­
bukni és féltem, hogy szégyent hozok a 
tekintélyes és előkelő pozíciót betöltő ro 
konaim fejére. Hatodik gimnazista voltain, 
amikor otthagytam az iskolát és táncosnő 
lettem. Először Becsben léptem fel a .Josefin 
Bakerféle revüben. Már az első nap elhal­
mozlak szerződtetés! ajánlatokkal.

Rövidesen Prága, Berlin, Nürnberg, Lip­
cse, Drezda, Róma és Milánó színházaiban 
vendégszerepeltem. Azután Egyiptom kö­
vetkezett, ahol Alexandriában leplem fel. 
Ekkor ismerkedtem meg a belga királlyal, 
aki előtt külön táncestclyt kellett adnom és 
aki Najálkezűleg filmfelvételeket is készített 
rólam. Ezt különben annakidején elsőnek a 
Délibáb irta meg. amelyet úgyszólván min­
den nagyobb külföldi lap átveti, akárcsak 
most a magyar napilapok.

Egyiptom alán a bécsi újjáalakított 
Ronachec megnyitásán vettem részt, majd

n



Varsóba szerződtem egy nevűre, amelyben 
barom hónapig vendégszerepeltem. Április 
ban egyhónapos szerződés kötött a berlini 
Scala hoz, amelyből hat hónap lelt. A második 
hónapban mar egyszerre több helyen is 
szerepeltem.
zödiÄau'n"?- í°gy m<8 »egyféle szer- 
Zödes kötött Berlinbe, szeptemberben ciha
Lihennimkizil<ig> flazajövök néhány hétre 
pihenni. Néhány napol Becsben töltöttem el 
rde^nyámmal es ott egy este megnéztük 

n’ÄROS* '>L&od — mondottam 
lénnék fen’ n ‘'”!T a darabban szívesen 
ftW-IeiQm I.I tc a7;,-i'M az egyik pesti lapban 
olvastam, hogy a király Színház rövidesen
mel lre,“1 a ‘larabot a „Fehér ló" ein, 
mtl. Alighogy hazaérkeztem, már fel is 
keresett egy impresszárió, hogy hajlandó
helntk;C-, ClkT,m a Kinl,y Színházban ? I2I> 
ben a pillanatban elfeledkeztem arról, hogv 
pihenni jöttem haza és igent mondtam.

Őszintén szólva nem bántam meg elható 
rozásomat, mert végre felléphettem a pestibnröivf^ e ^ddig úgyszólván játszottam 

va,an>ennyi nagy és előkelő szín 
" ’■ '**". «te" löl sehol sem éreztem

!"a,ga" : mm.1 a .Kln,*y Színházban. Mindenki 
mini liVo'm Un cs Ya,^,l,an <’igy érzem magam, 
k zöl V?.l 1°" VO,n<k- Pe,l'g előjelek
inéi 1 kezdtem meg pesti vendégszereplési'
, ^iv;.n„ l>r"b,k;:n u8ya,lis nem tudtam 
nsztvenm, inert fájt a lábam és Így a szó
nS SÍ á értelmében minden előzetes 
próba nélkül ugrottam be a darabba.
Intrn!,"??^ csak. december elsejéig játsz- 

‘ király Színházban, mert már van 
agy megállapodásom a párizsi I-impirévcl 
t^en Viivev’1 vendegszereplésrc. Termesze 
nem i m ir1 <Zl a terminust kitolni, de n< in tudom, hogy sikerülni fog-c ?
kérdezííibt_C lA,"c,.>lni ? színpadon kívül ?M rctezz.uk a művésznőtől.



— Igen. Ez egy kis enyhe 
vigaszt jelent a számomra, hogy 
más leánnyal ellentétben cii
sohasem hálóztam. A tán- /
caimat: a klasszikust, a mo­
dem!, az akrobatikus t, az 
excentrikust és a mondaint, 
mindig magam állítom be.
Szerintem cgv táncosnőnek csak 
akkor lehet igazán sikere, ha 
sajátmaga komponálja is a 
számokat, hiszen csak ő tud­
hatja, hogy mikre képes ebben 
a műfajban.

— Szokott-e találkozni kül­
földön magyarokkal ?

— Színészekkel és civilekkel 
egyaránt. A tavasszal Berlin­
ben egy este egész sereg ame­
rikai magyar nézte végig az 
előadást és amikor megtudták, 
hogy honfitársuk vagyok, az 
előadás alatt hatalmas virág­
kosarakat rendeltek és küldtek 
fel az öltözőmbe. A színészek

közül Halmai) Tiborral és Szenes Ernővel ismerkedtem meg odakiint, valamint Näslelbei 
ijerrel, a nevek német bonvivanttal, aki kitünően tud magyarul. Nüstelberger ugyanis 

I azelőtt magyar huszártiszt volt és csak az összeomlás után ment el színésznek. A mai 
napig is hallatlanul szereti a cigányzenét és bizony jó egynéhányszor elsírtuk magunkat,

I amikor egy-egy berlini cigányzenekar muzsikáját hallgattuk.
Szerepelt már filmen 7
Igen. Már két filmben léptem fel. A nyáron egy harmadik német filmben is kel- 

I lett volna néhány betétszámot táncolnom, de egyéb kötclezetségeim miatt képtelen 
1 voltam a filmgyár ajánlatát elfogadni. Másnap egy német táncosnőt szerződtettek le 

helyettem, akivel mingy árt meg is kezdődtek a felvételek. A Stúdió, hogy-hogy nem, 
I kigyulladt és a táncosnő porráégett. Isteni ujjmutatásnak tekintem ezt az esetet és I azóta csak olyan szerződéseket vállalok el, amelyhez az első pillanatban kedvem van. 
I Ezért nem vállaltam cl például azt a szerződést, amelyet a /to/Zer-testvérek ajánlottak I fel, hogy a „Dubarry”-ban vendégszerepeljek.

- Vannak szenvedélyei ?
Tudtommal semmi. Nem szeretek éjjelezni, nem iszom és nem dohányzom.

— Szerelem ?
— Nem érek rá. Utoljára hat­

éves koromban voltam szerel­
mes egy hegedő művészbe.
Azóta inkább fordítva áll a 
dolog. Minden városban úgy­
szólván hetenként kérik meg 
a kezemet minden rangú és 
rendű emberek. Arisztokraták 

|\ és színészek. Diplomaták és
*■ táncosok. Gyárosok és ügyvé­

dek. A legkitart óbb kérőm az 
egyiptomi király fivére volt, 
akivel Alexandriában ismer­
kedtem meg. 6 hatszor kérte 
meg a kezemet és tavaly még 
Budapestre is utánam jött, 
hogy talán végre kimondom a 
boldogító igent. Egyelőre azon­
ban mindenkinek csak nem­
mel válaszolhatok, mert min­
dennél jobban érdekel a mes­
terségem. Sz. ft.

— »



Tudom, hogy mire ezek a sorok megjelen­
ni- addigra már túl a próbák bizsergető 
nyugtalanságán, a főpróba izgalmain, a 
premier lázán, a rivalda kábító mámorán, 
ahol a szerző bizonyosan nagyon szép estélyi 
ruhában jelent meg s kétségtelenül elegánsan 
hajlongott a közönség előtt — és főképpen. 
Hú a kritikák kegyetlen tortúráján, való 
s/inűen kedveszegetten, elfáradva, idegesen 
s meglehet, a sok csalódás után ellenségesen 
veszi a kezébe ezt a lapot . . . Ez a dolgok 
természetéből folyik és én fel sem emelem a 
szavam, hogy különösebben tiltakozzam az 
előlegezett harag ellen. Egyszer majd rájön 
úgyis, hogy . . . Elég tudnom jó lelkiisme 
rettel magamról, hogy éppen nem vagyok 
,,elfogult” a szerzővel szemben, őszintén 
írok és nem nagyképű kritikát. Ke­
véske kert eléssel s ezt se magamert. Csak a 
szerzőért. Mondom, olvassa el türelmesen, 
bármilyen nehezére esik is. ezzel az öl

jjounar klek
Ili Színház Az ősi föld

perccel tartozik nekem, aki három leli,, 
órán át türelmesen ültem végig a darabiá nak a főpróbáját, fis azl is higyfc cl neken 
jóindulattal.

Bevallom, a föld. amit olyan alaposan 
kirúgtak a lábuk aló) az apáim, nekem A 
szívszerelmem. Gyakran meggyötör a föld 
szag amikor messzi mezőkről száguld,', 
szelek elhozzák hozzám, néha még magami ól 
is érzem, meri magamban hordom, mini 
pézsma szarvas az illatát és a szobám ablak 
hol sokszor meredezek arra a kis hcgvesii 
í a’oi''' fi1",1' kikamtikál a sivár háztetők 
fölött. Ital. mondom illetékesnek In
tóm magam a szóra.

Amikor Szcnlpály tiszteletes uram bodor 
pip.ifustje felszállt a kitűnő s gyönyörű ma 
feyai sággal beszélő Szilágyi Aladár (nagyon
l°JTT ’s),;'j,k"r,<'’.1' gyerekkori emlé
kék hodrozodtak előttem. Puhaszárú szah 
van csizmája fekete, sújtásos atillája 

druga emlékekéi ébresztett bennem 
Z;- j itl :l • <U- 1 Hiába tud zengő 
Yi V ' .Yt'.|)sl'Ros lassi'i magyar gesztusokkal 
I vklámáim az a jo Szilágyi „aklor” ha 
egyszer nem volt neki mit mondania, fis ilt 

i“*-' V ■•1"il" » -.hogyan”! A
mája i " °S fonna na«> művészi prolii

II,--'" Yila,l:,nl' V'n.kkes •'*<«! /<V<I témája. 
l f lfl Ahogy sírja felé hanyatló életét 

ordozza Szent p-ly esperes uram. ahogi 
/.i llőt s elemtárul! napjait botorul végig 

koihelykedi a fia, immár dr. Szentpáh 
Alim ügyvéd úr. Dohát szegény Somló.
w,!n '"'i'L . m ■Iksza ma6al diiiötigö n 
-' ,,a*)a Vt*ri u „blattot” akár rongg\
sakanlorlaní.ó szerepében a maszkban < 

I'íii- T, hmiipás színészi produkciót nyújt.
‘ iU1<*°r hasztalan igyekszik, üres figu- 

k maradnak, jiedig minden tőlük lelhető 
M egtettek. Az a baj. hogy a szerző elfeled 
kezelt megmondani nekik lelkűk titkait 

u a "l1 az .'"'reg tiszteletes hanyal I
,j< um is erős „tölgy” lenni, miért zilllöli 

részeges a falu cudarja, a kán 
• ' ‘ V ,A"11( tudunk, nem ahl<|Jiik, amim a szerző sem tőlük 

VI'1/"' . ■•‘•'les mindannyian” Jókaitól.Vilisuithtal tudjuk. Hizonv. Pedig azóta űi 
isagokal is mondtak ezekről Móricz Zsig 
ond. meg Ady líndre például. S még 

"!"bh újságokat is tudnak egyek s mások 
mondani felőlük.

A/tan az unoka : Szentpáh Gejza. Miért 
tut hogyan leli művész, szobrász V Miéri 
\ an el.ben a harmadik generációban vágy ., 
tisztes munka, az alkotás után ? Hogyan



adta vissza a földnek Boér Verőn, akiről 
nehezen vagy éppenséggel nem tudjuk el­
hinni, hiába bizonygatja váltig az öreg 
tiszteletcs és sájál maga is, hogy ilyen meg 
olyan „földszagú”, pedig Verbőczy Józsa 
„takaros leányka” volt. Ez azonban az 6 
érdeme lenne, úgy-c ? És hát min külön­
böznek össze olyan keményen Gejza és a 
felesége, Klárika ? Mondják, a földön. Csupa 
frázis, utalás, homályos célzás az egész. 
Végül aztán előtérbe kerül a gyerckkérdés. 
Gejza elzavarja a feleségét hűséges tizenkét 
esztendő után. Beleszeret Veronba, suli 
tjtulo : földszag! Kínos dolog. Nagyon 
kínos. De. egyszerre csak hazajön Klára 
asszony és szíve alatt a legfiatalabb Szentpály 
szíve dobog. Erre mit csinál ez a Gejza úr '? 
Leborul az asszony előtt, aztán az arcába 
veri a szerencsétlen feleségének, hogy ő mást 
szeret. Vermit ! Nagy kiabálás lesz, majd 
kocsmába rohan és akármilyen lehetetlenül 
hangzik, elhagyja a szerelmét, feleségét, a 
földet, a nagyapát, és a sokat emlegetett 
gyerekét, elmegy a városba vagy hova . . .

Bizonyos csak az. 
hogy olyan helyre köl- 
tözik, ahol posta van. 
mert a második és 
harmadik felvonás kö­
zöli sűrű levelezés fo­
lyik Verőn és közte s 
ennek a sűrű s nagy­
lelkű levélváltásnak az 
eredménye a harma­
dik felvonás, amelyben 
Gejza Verőn ösztöké­
lésére hazajön és öszszc- 
békül a közben gyer­
mekét világirtóhozó fe­
leségével, aki pénzt 
is ad a birtok gyara­
pítására. Az életben ez 
lehet nagyon szép cse­
lekedet. de drámai 
megoldásnak mond­
juk így, legalábbis nem 
költői.

gáló, még Szűcs Irén és Bodnár Elek kifor- 
malt egy alakot a lehetetlen szerepéből, 
hogy őket névszerint említsük. De vala­
mennyien megérdemlik, hogy fáradozásukért 
a darab írója hálás legyen nekik.

Es ezek után következik az igazi mondani­
valóm a Szerzőhöz, aki nyilván s szivéből 
szereti az irodalmat és ennek bizonyságát 
legtisztábban azzal adta, ahogy összegyűj­
tötte s felhasználni igyekezett egy csomó 
ízes magyar szót a darabjában. Az is két­
ségtelen, részt szeretne kapni az irodalom- 
történetben. Van rá mód. Hasznosabb, oko­
sabb, nemesebb és igazabb, mint hogy „ilyen 
darabot” írjon, amit még akkor se tud 
elfogadtatni senki hozzáértővel, ha — elő­
adatja .. . Ezért itt a nyilvánosság előtt, 
ahová különben saját Akaratából kívánko­
zott, azt ajánlom: legyen mecénása a ma­
gyar irodalomnak. Segítse a magyar írókat, 
akik tudnak írni ! Így aztán valóban és 
méltán bekerülhet a magyar irodalomtörté­
netbe, amit akkor szívből kívánok Csehél 
falvi Albérlőének. Újházi György.

Aztán mi lesz Ve- 
ronnal 1 Egyszerűen 
férjhez adják a' fiatal 
fiskálishoz, ami nyil­
ván mutatja a szerző 
jószívűségét, nem akar­
ja pártában hagyni a 
derék leányt. De ezzel 
is haj van ám! Igen 
megrendül a hitünk 
abban az „egeket ost­
romló szerelemben”, 
amellyel Gejza úr iránt 
érzett Verőn s eszünk­
be juttatja a közmon­
dást, hogyha nincs ló, 
hát jó a szamár is. . .

1>innyésyJuliska na­
gyon finom úriasszony 
voll. Mester Ilonka Ani- 
súja igen kedves szó-

Pűlöp Sándor, Somiár Zsigmond és Mester Ilona 
Uj Színház — Az ősi föld (Áldor felvételei)

—



különös hírek terjedlek el Ziiaiiy Lajos­
sal kapcsolatban. Állítólag válik a feleségé-

1 •‘Albert Jenőnek, a „i legyek aljíuTszei 
zőjének szerelmeiről sokat Írtak mostanában.

löl. tizek a hírek nem felelnek meg a való- '^z illusztris komponista nyolcadszor is meg 
saguak. Zilahv csak különköllözik, de válás- a*íar házasodni.

Ez a „téma” annyira megtetszett Hatvány 
Lilinek, hogy az élő valóságból színdarabot 
csinál. Társszerzője is von, Harsányt Zsolt 
személyében.

„Ünnepi játékok” lesz a darab címe és a 
hőse egy szerelmes muzsikus, aki szinte 
gyakrabban házasodik, mint komponál. 

A Belvárosi Színház hozza majd színre.

ról szó sínes.

Budapesten járt Coolidge asszony, az 
amerikai zenei mecénás. Állítólag 30.000 
pengőt hagyott itt a zenészeknek.

Két hangverseny után — szegény nem 
tudja élvezni a zenét, mert nagyot hall és 
egy kis kagylócskát tart a füléhez, hogy 
ellessen valamit bankettet rendezett ä 
Ritzbcn.

A muzsikusok odarendelték Magyaryt és 
bandáját, hogy ismerje meg Coolidge asz- 
szony az. igazi cigánymuzsikát. Magyary 
odament hozzá és a fiilébe húzta :

Lehullott a rezgőnyárfa....
És Coolidge asszony halálosan megsértő­

dött.
Azt. hitte, azért húzza a prímás a fiilébe, 

mert süket.
Alig tudták megmagyarázni . . .

Sziimuy Albert a napokban furcsa levelet
irt Ernőd Tamásnak Amerikából.

• Ebben a levélben olyan pesszimista az 
illusztris zeneszerző, mint még sohasem. Azt 
Írja. hogy New-Yorkban már tarthatatlanok 

i viszonyok és Budapesten ahhoz képest 
aranyidők vannak. 1

Monde Klári, a Városi Színház Kolozs­
várról szerződtetett szuhrettje igen szeren­
csés nő.

A napokban, mikor eljött a színházi pró­
báról, az uccán talált egy erszényt. Hatvan 
pengő volt benne. Miután szombat volt, úgy 
gondolta, hogy egy szegény munkás vesz­
tette el és odaadta arra a címre, amit az 
erszényben egy papíron látott. Tényleg egy 
munkásé volt a pénz.

Nem különös, hogy a szubrett pénzt talál ? 
Szegény színészek, egy álló esztendeig ácso- 
rogtak a Tisza Kálmán téren és egy „vasat** 
sem láttak.

Hja. ha a szubrett nck szerencséié van.

Kiosztották a 
Operaházban.

„János vitéz" szerepeit az
Operaházban.

János vitéz : Palió Imre. 
Iluska : Nagy Margit. 
Királykisasszony : dere Lola.

----- 30 -----



Bagó: Laurisin Lajos.
December hatodikén, a kormányzó neve-

és ott komponálja majd meg az operettjét, 
melyet a Király Színház hoz színre.

SfiÉÜ
napján lesz a premier.

A budapesti társaságokban igen kedvelt 
fiatalember, kitűnő vadász elvált a fele­
ségétől. A szép asszony Párizsba utazott és 
levetette magáról a magyar vidék színét, 
de felvette a párizsi nők ötletessé gél, haza­
jött és megnyitotta kozmetikai szalonját. 
A történelmi nevű kozmetikai szalónban 
táblás ház van.

A török-magyar barátságnak, úgy látszik, 
nemcsak politikai szempontokból van haj­
nala azzal, hogy Ismét pasa és Tevfik 
Ruzsdi bej ittjárt.

A konstantinápolyi Nemzeti Színház most 
készül Móricz Zsigmond „Nem élhetek mu­
zsikaszó nélkül” című darabjára.

Áthelyezték a Nemzeti Színházban a próba-
Beck Vilmos, a Royal Orfeum épületének táblát. Most közvetlenül a színészbejáró 

szhnpátikus tulajdonosa mint énekes fog kapuja mögött van, nehogy idegenek me- 
debütálni. Hangversenyt rendez, amelyen hessenek I>c a lépcsőházba, ahol eddig lógott, 
klasszikus áriákat énekek ——. — ....... .......... ■ ■■—■............

<•/. a másik is olyan nagy művész.)

Kálmán Imre nemsokára Budapestre 
érkezik. Kél hónapot fog itt tölteni, mert ó 
vezeti a „Marica grófnő” filmváltozatának

Váradi Aranka a mull heten hirtelen megbe­
tegedett és szerepéi, a „Sasfiók“ címszerepét 
Hetty eg Aranka vette át a Nemzeti Színház­
ban. A bravúros beugrás kitünően sikerült és

Kuruc/ Janos is rászánta végre magul újabb nagy sikert hozott a kttfinö művésznőnek.
egy operett írására. Most Amerikába utazik (Áldor felv.)

SÍ
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MISTER 1991
Bohózat. Irta: HALÁSZ RUDOLF

Ezen darab előadási joga bármely nyelven kizárólag dr. Marion Sándor színpadi kiadótól, Buda­
pest, IV, Becsi uera 1, szerezhető meg. Copyright 193«. by dr. Alexander Márton, Budapest

I NagypapaSzemélyek: g““faIlus
I Citad Ella

Történik: Cilad Ellu lakásán 19111-ben
\. JELENET 

Nagypapa, Gyula

(Nagypapa az ablaknál ül. Harisnyái stoppol.
Szemén szemüveg. Gyula terít az asztalon, 

elölte kötény.)
Gyula: Fél három pont. Ilus még mindig 

nem jött haza a hivatalból.
Nagypapa : Biztosan megint férfiak után 

császkál !
Gyula : Teljesen széjjel fö az ebéd I Lehe­

tetlen ez az állapot I Már 1 órakor végez 
az irodában, de mindig |.órákhosszat kell 
várni rá t fiigyje el papa, nagyon meg 
bántam, hogy férjül mentem Ellához I

Nagypapa : Már megint ez a régi nóta '? 
Hát mit gondolsz 7 Ma 1991-ben olyan 
nagyon strapáíják magukat a nők szegény 
férfiak után 7 Hiszen egy vas hozomá­
nyod nem volt, amikor Ella lányom be­
kötötte a fejedet.

Gyula : Mesebeszéd ! Ella nélkül sem ma­
radtam volna pártában. Hiszen egész 
l’est jól tudja, hogy a bálokon én voltam 
a dédelgetett kedvenc. Mikor megjelen­
tem dekoltált frakkomban a Sarkutazók 
bálján, minden nő engem kéri fel.

II. jelenet. Voltul:. Citad Idla
Cila (be. Szájában szivar. Hóna alatt akta 

táska) : Szervusztok I Kezeit csókolom 
Papa !

Gyula: Na végre megérkeztél 7 Már azt 
hittem, hogy elütött egy repülőgép, 
hálaistennek ! (Nagypapa terít.)

Cila (az asztulra csap) : Ezért gürcölök a 
hivatalban mint egy állat, hogyha haza­
jövök, így fogadjatok 7 Ezt érdemiem 
meg én 7 Hogy kiszipolyozd a véremet 7 
Te vámpír ! Te vérszívó 1 Te porszívó !

Gyula : Ezt mind nekem mondtad 7 I Iái 
minek tartasz te engem tulajdonképpen 7

Sebés*eli és Plasztikai 
Szanatórium

(Dr. Érti) Thököly úí 8(1. Tel. 962—63. 
Mindennemű plasztikai és kozmetikai 
műtétek. Prospektussal és felvilágosí­

tással az igazgatóság szolgál

Cila: Igazad van ! Minek tartalak 7 
(ebédhez ülnek.)

Cila (lecsapja a kanalat) : Már megint 
hideg a leves I 1 logy miért nem robbantja 
fel valaki ezt a háztartást 7 (Tovább 
eszik.) Hajszál a levesben 1 Persze, a tv 
hajszálad I

Gyula : Nem. A le kedvedéi ! majd a.Musso 
lini haja lesz benne ! Tudom miért 
ez a nagy műfelháborodás ! Ma van a 
születésnapom és hogy ezt eltussold, 
szcénákat rendezel ! Közben elfelejted, 
hogy ideje volna egyet-mást venni ne 
keni ! Már a harmadik hete járok egy 
kalapban ! A múltkor megígérted, hogy 
veszel egy új estélyi nadrágot !

Cila: Hál lopom én [a pénzt 7
Gyula: Azt t is megígérted, hogy elviszel 

Fedák Sári lovasszobrának a leleplezésén , 
de mint minden, ez is ígéret maradt. 
Megtiltottad, hogy résztvegyek a Mister 
1991 választáson, pedig mindenki tudja, 
hogy nekem van a legszebb hátam és 
bokám ! Egész nap itthon ülök, soha 
egy színházba, koncertre nem viszel el I 
Csak mindig az az átkozott futball 
meccs I

Cila: Hát tehetek én róla, hogy imádom 
a futballt 7

Gyula: ,Vasárnap délután is majd elalud­
tam, mikor végignéztem a többszörös 
bajnok Maglód meccsét a negyedosztályú 
Hungáriával I

Cila : Én kitartok a Hungária melleit még 
a negyedosztályban is I (Clérzékcnyülve.j 
Ne haragudj Gyula . . . belátom, néha 
kissé hidegebb vagyok hozzád, de hidd 
el. szívem mélyén csak téged szeretlek ! 
A születésnapodról sem felejtkeztem el ! 
Mondd, hány éves is vagy te 7

Gyula (szemlesülve) : Eddig huszonöt ta­
vaszt láttam !

Cila : Már régen mondtam, hogy el kell 
menned egv szemorvoshoz ! (Ckszei 
tokot vesz elő.) Mit hozott anyuci az 
apucikának 7

Gyula : Na mit 7
Cila : Amire már olyan régen vágyott apuci! 

(Áhulja az ékszertokot.) Fülbevalói !
Gyula (kinyitja az ékszertokot): Hiszen ez 

vatta I

S3
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MISTER 1991
Bohózat. Ina: HALÁSZ RUDOLF

Ezen darab előadási joga bármely nyelven kizárólag dr. Marton Sándor színpadi kiadótól, Buda­
pest, IV, Becsi uccu 1, szerezhető meg, Copyright 1930, by dr. Alexander Márton, Budapest

Nagypapa 
Naul Uus 
Gyula 
Citad Ella

Személyek:
Történik: Citad Ella lakásán 1991-ben

I. JELENET 
Nagypapa, Gyula

(Nagypapa, az ablaknál ül. Harisnyát stoppol.
Szemén szemüveg. Gyula térti az asztalon, 

előtte, kötény.)
Gyula: Fél három pont. iius még mindig 

nem jött haza a hivatalból.
Nagypapa: Biztosan megint férfiak után 

császkál 1
Gyula : Teljesen széjjel lő az ebéd I Lehe­

tetlen ez az állapot 1 Már 1 órakor végez 
az irodában, de mindig i órákhosxzat kell 
várni rá I I ügy je el papa, nagyon meg 
bántam, hogy férjül mentem Ellához !

Nagypapa : Már megint ez a régi nóta ? 
Hát mit gondolsz 'I Ma 1991-ben olyan 
nagyon strapálják magukat a nők szegény 
férfiak után ? Hiszen egy vas hozomá­
nyod nem volt, amikor Ella lányom be­
kötötte a fejedet.

Gyula: Mesebeszéd 1 Ella nélkül sem ina 
radtam volna pártában. 1 liszen egész 
Pest jól tudja, hogy a bálokon én voltam 
a dédelgetett kedvenc. Mikor megjeleli 
tem dekoltált frakkomban a Sarkutazók 
bálján, minden nő engem kért fel.

II. jelenei. Válluk. Citad Ella
Ella (be. Szájában szivar. Ilona aluli akin 

táska) : Szervusztok I Kezeit csókolom 
Papa I

Gyula : Na végre megérkeztél ? Már azl 
hittem, hogy elütött egy repülőgép, 
hálaistennek i (Nagypapa térit. )

Ella (az asztalra csap): Ezért gürcölök a 
hivatalban mint egy állat, hogyha haza 
jövök, így fogadjatok ? Ezt érdemiem 
meg én '! Hogy kiszipolyozd a véremet '? 
Te vámpír ! Te vérszívó 1 Te porszívó !

Gyula: Ezt mind nekem mondtad? Hál 
minek tartasz te engem tulajdonképpen ?

Sebészeti és Plasztikai 
Szanatórium

(Dr. Érti) Thököly út 86. Tel. 962- -63. 
Mmdennemű plasztikai és kozmetikai
műtétek. Prospektussal és felvilágosí­

tással az igazgatóság szolgál

Ella: Igazad van I Minek tartalak ?
(Ebédhez ülnek.)

Ella (lecsapja a kanalai) : Már megint 
hideg a leves I Hogy miért nem robbantja 
fel valaki ezt a háztartást? (Tovább 
eszik.) Hajszál a levesben 1 Persze, a te 
hajszálad I

Gyula : Nem. A te kedvedéi ! majd a^Musso 
lini haja lesz benne I Tudóin miért 
ez a nagy műfelháborodás I Ma van a 
születésnapom és hogy ezt eltussold, 
szcénákal rendezel ! Közben elfelejted, 
hogy ideje volna egyet-mást venni ne 
kein ! Már a harmadik hete járok egy 
kalapban ! A múltkor megígérted, hogy 
veszel egy lij estélyi nadrágot !

Ella: Hát lopom ónja pénzt: ?
Gyula: Azt t is megígérted, hogy elviszel 

Feliák Sári lovasszobrának a leleplezésére, 
de mint minden, ez is ígéret maradt. 
Megtiltottad, hogy részt vegyek a Mister 
1991 választáson, pedig mindenki tudja, 
hogy nekem van a legszebb hátam és 
bokám ! Egész nap itthon ülök, soha 
egy színházba, koncertre nem viszel el I 
Csak mindig az az átkozott futball 
meccs I

Ella : 1 iát lehetek én róla. Imgv imádom 
a futballt ?

Gyula: xVasárnap délután is majd elalud­
tam, mikor végignéztem a többszörös 
bajnok Maglód meccsét a negyedosztályú 
Hungáriával !

Ella: Én kitartok a Hungária melleit még 
a negyedosztályban is! (Elérzékcnyülve ) 
Ne haragudj Gyula . . . belátom, néha 
kissé hidegebb vagyok hozzád, de hidd 
el. szívem mélyén csak téged szeretlek ! 
A születésnapodról sem felejtkeztem el I 
Mondd, hány éves is vagy te, ?

Gyula (szemlesülve) : Eddig huszonöt ta­
vaszt láttam !

Ella: Már régen mondtam, hogy el kell 
menned egy szemorvoshoz I (Ékszer 
tokai vesz elő.) Mit hozott anyuci az 
apucikának ?

Gyula : Na mit ?
Ella : Amire már olyan régen vágyott apuci! 

(Áladja az ékszertokot. I Fülbevalót I
Gyula (kinyitja az ékszertokol) 

vatta I
Hiszen ez
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Illa . Na és ez nem fülbevaló ?
Gi/u/íí ; Megint viccelsz! Nálad minden 

vicc, pedig milyen komolyan vágyom egy 
bundára! Az éjjel is erről álmodtam I 

Iliin : I logy lásd, milyen jószívű feleséged 
van, én veszek neked egy . . .

Gyula : ■ . . bundát ?
/Illa : Álmoskönyvet!
Gyula : Elég az anekdótázásból! Most már 

dűlőre viszem a dolgot. Vagy-vagy I 
Én követelem férji jogaimat és ha nem 
teljesíted ezeket, még ma pakolok és 
visszamegyek a papához 1 

lllla : Parancsolj I Kel is út, le is út 1 
Gyula : Te ... te . . . nem félsz, hogy egy 

pár tányért a fejedhez vágok ?
Illa : Most már én mondom, hogy elég! 

Bestia ! Hisz melletted az életem sincs 
biztonságban ! Pakolj és pucolj I Mire 
visszajövök, ne lássalak itt I 

Gyula : Te most elmégy ?
Ella : El I
Gyula : Ma, a születésnapomon ?
Illa : Ma, a születésnapodon 1 
Gyula : Es ha szabad érdeklődnöm, hova ? 
Illa : Szabad érdeklődnöd 1 A kávéházba 

alsóspartira ! (Szivarral pöjékelve el.)

III. jelenei. Gyula eyyeílül
Gyula (felszakad belőle a sírás, majd eyy 

hirtelen ötlettel a telefonhoz megy. Tár­
csáz) : I lalió . . . Naut llus kisasszonyt 
keresem . . . Maga az ? . . . Igen . . . 
Képzelje llus, válunk ! . . . Igen, most

A hódítás titka
Valóságos varázslatot végez a koz­
metika mai tudománya. Keresse fel

Paizs Kató 
kozmetikai intézetét,
ahol szépségápolás, estélyi kikészí­
tés, arcbiszlátlanságok speciális ke­

zelése és quarcfénykezelés van

Krémek és arevizeh szét­
küldése vidékre is

Tanítványok szakszerű 
kiképzése!

Díjtalan tanácsadás
Budapest, IV, Ferenciek tere 3, lélem. 18.

volt itt. . . Elrohant. . . Várom magát 
siessen, jöjjön fel. . . Pá, a viszont-’ 
látásra I . . . (Leleszi a kagylót, a tükörhöz 
megy, látja, hogy ki vannak sírva a sze­
mei, puderozza, razsozza magát. Parfüm- 
szóróval bespricceli a szobái, majd önma­
gát. A sczlon alól virágot vesz elá, a vázába 
teszi. Hanyag elegánciával ledobja magát 
<i divánra. Kacéran /elhúzza a nadrág 
egyik szárát. Könyvet vesz a kezébe.)

I V. jelenet. Gyula, Naut Itus
llus (be) : Csókolom a kezeit Gyultis 1 

(Kezel csókol.) Mi történt?
Gyula : Képzelje, az a gazember megint itt­

hagyott 1
llus : Sokszor mondtam, hogy nem magá­

nak való ez az élet 1 Elegánsan kellene 
járnia, hogy minden nő maga után for­
duljon . . . Nagyvilági élet kell magának. 
Nizza . . . Velence . . . Kis palota a 
Riviérán ... és ezt én biztosítani tudom 
magának 1

Gyula : Mondja . . . Mondja . . .
Has : bel kell jönnie a leánylakásomra, ott 

megtárgyalunk mindent!
Gyula : De llus . . . hova gondol . , . ] lory 

én ? . . . Hol lakik ?
Has : A Gömbös téren 1 Ott megbeszéljük 

ii tennivalókat. . . Az utazásunkat I 
Gyalu : Édes 1
llus : Beszállunk Kelenföldön ... a vonat­

ban diszkrét félhomály . . . először meg­
csókolnám a kezét I 

Gyula : És aztán ? 
llus: A kárminvörös ajkát...
Gyula : És aztán V
líus : Átölelném nádszál derekát !
Gyula (türelmetlenül) : És aztán ? Aztán ? 
llus : Aztán Adonypusztaszabolcs követke­

zik I
Gyalu: Folytassa . . .
llus : Dolgozni fogok magáért. . . főúri 

életet élünk . . . Nekem eddig még min­
den sikerült.

Gyula : Szóval hurokban született ? 
llus : Dehogy ! Kiskunmajsán 1 Egy posta­

kocsi összeütközése alkalmával I 
Gyula : Es nem ütötte meg magát ? 
llus : Nem. Puha helyre estem. A fejem!:.- 

gyára I . . . De most már bevallhatom, 
hogy maga . . . igen . . . maga az első 
férfi az életemben 1 

Gyula : És az eddigiek ? 
llus: Hát azok is férfiak voltak ? Nekem 

csak te kellesz 1 A szemed, a szád 
hódító fünf-cpilcd . . . izé, a sechs-epilcd I 

Gyula (szégyenlősen) : Nekem nincsen szék: .
epilem, csak happy-ondem ! 

llus : Es minden álmodat teljesíteni fogon; 
Tudóin, hogy mi kell ma a férfiaknak . 
Hangulat. . . forró romantika . . . líra . 

Gyula : Nem líra kell, szívem 1 
Has : Hanem ?
Gyula : Dollár !
llus : Az is lesz 1 Én havonta ezret ke 

rések 1
Gyula : Kereken ?



Hus: Nem! Ebből még levonják a kon­
zekvenciát 1 De nélkülözni nem fogunk. 
A jövő héten»megválasztanak város­
anyának. Egyedüli programom az lesz, 
hogy a férfiak részére kiverekedjem az 
általános, titkos választójogot I Palo­
tánk lesz a Kuna I’é rakparton . . . 
Pipázgatni fogok a pipázóban . . . 
Rádiónkkal végigrepüljük a világot . . . 
Rómából operát hallgatunk . . .

1,1/11 a : Londonból jazzt.
íjus : Becsből a filharmonikusokat I
Gyula: Ids Pestről a vízállásjelentést!
/his : Hogy milyen szellemes vagy te . . . 

le... Le kis katicabogaram I (Meg- 
csókolja.)

(Iijula (fclsikolt) : Hiszen te nem csókolsz, 
hanem falsz 1

Uns : .fa. szívem, én vagyok a trójai faló I 
Gyula Te kis Pompadour I Te kis Mos­

sa lm a I
this : Azt hiszem, összetévesztel valakivel I 
Gyula : Jé, tényleg, ha így profilból nézlek, 

nagyon hasonlítsz egy görög nemzeti 
hőshöz I 

Ilus : Kihez ?
(íyula ■ A Móricz Zsigmondhoz I 
lias (folytatja) : A kastélyunkban egy 

külön háremet fogunk berendezni. Tu­
dod, mi az a hárem ?

Gyula: Nekem mondod ? A Doh ucca 
l.izenbáremben születtem I 

IIus : Csak egy feltételem van, de ehhez 
ragaszkodom I Nem szabad megcsalnod 
soha I

Gyula: Ezt felesleges is volt mondanod I 
Jól tudod, hogy tisztességes ember 
vagyok 1

Has: Ez a rögeszméd 1 Nem lehet kiverni 
a fejedből I

Gyula: Kérlek, ezt sértő szándékkal 
mondtad ?

Has : Ugyan, Gyulus I 
Gyula: Ügy látszik, nem vagy tisztában 

azzal, hogy kivel állsz szemben . . . Te 
úgy látszik, nem vagy tisztában előkelő 
származásommal... vagy talán arról 
sincs tudomásod, hogy évekig külföldi 
intézetben nevelkedtem ?

Iltis : Milyen intézetben ?
Gyula : Javítóintézetben 1 . . . Biztosít­

hatlak, hogy aki nálam hűbb, az már 
csal I Nem mondom, azelőtt, ugy-e ? 
Mikor megkörnyékeztek a lányok, ugy-e? 
De melyik fiatalembert nem lehet el­
csábítani, ma, 1991-ben ? . . . Nekem 
is volt kalandom, egy, kettő . . . mikor 
hazakísértek a lányok ... a kapualj­
ban . . . nem mondom, egy-két puszi I 
De az első szerelmemben nagyon csalód­
tam . . .

IIus : Ki volt az ?
Gyula : Egy optikusnő 1 
IIus : Lám, egy optikai csalódás I 
Gyula: Pedig mennyi dohányom volt I 

Százezer pengő I 
IIus : Kúpé ?
Gyula : Dehogy. Kábé.
Has : Mi az. hogy kábé ?
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Gyula: Körülbelül ! Volt egy komoly
kérőm is, aki garantálta, liogy meg­
gyógyítja gyomorbajomat !

Has : Ki volt az ?
Gyula : Egy szódabikarbónagyáros leánya ! 

Istenem, a régi szép idők j A legendás 
Bethlen-korszak, amiről papa oly sokat 
mesélt . . . Azok a gyönyörű kiránduló- 
helyek I A Markó-weekendtclcp. Ahová 
bementek az emberek szombaton és 
kijöttek — öt év múlva I És a weekend- 
tclcpcn azok a gyönyörű nők I A marko- 
tányösnők I Nem jön vissza soha már 
az a legendás korszak I . . .

Ilus (hozzásimul) : Imádlak I (Csók.)
Gyula : Én nem fogom követni a könnyelmű 

férfiak példáját. Mosni, súrolni, főzni 
fogok . . . azzal se törődöm, ha elromlik 
az alakom . . . (t’jabb csók.)

V. JELENET

Voltak, Lilád Ella
Ella (berohan. Hashoz) : Hölgyem I 
Ilus : Állok rendelkezésére I 
Ella : Bandázzsal I 
lius : Végkimerülésig!
Gyula (boldogan) : Párbajozni fognak . . . 

értem . . . Benn leszek az összes lapok­
ban . . . Meg fognak pukkadni a ba­
rátaim I (Függöny)
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A PÁRBAJHŐS
Tréja. Irta : Kellér Dezső

tizen (tiirab előadási joga bármclv nyelven kizárólag dr. Marton Sándor színpadi kiadótól. Huda- 
uest, 1 \', Bitsí ucca 1, szerezhető meg. Copyrignt 1930. by dr. Alexander Marton, Budapest

( CsutoraSzernéli/ek: I csutoráné t Epstcm
(Szín: Előkelő bitdoár. Zeneszó. Csutora és Csutoráné jobbfelöl jönnek.)

1. JELENET

Csutora és Csutoráné
Csutora: l)e édes anyukám, mi bajod van ? 

Miért hagytad ott a vendégeket?
Csutoráné: Még kérded? Így blamálni az 

embert.. .
Csutora: ki blamáit téged aranyom? . . .
Csutoráné: Csak ne tettesd magad ... Em­

lékezz csak vissza, mit mondtál, mi­
kor a vendégek megbámulták azt a 
Rembrandt karcol?

Csutora: Mit mondtam?
Csutoráné: Azt mondtad, bogy a festőjét 

jól ismered, mindennap cgyiilt mégy 
vele Újpestre a 19-es villamoson .. .

Csutora: Tévedtem volna?
Csutora: Te ostoba, műveletlen fajankó... 

llát nem tudod, bogy a 19-es Zuglóba 
megy és nem Újpestre . . ,

Csutora: Tényleg . . . De ez nem olyan 
nagy bűn . .. Lehet, hogy nem is vet­
ték észre?... Gyere vissza anyuskám...

Csutoráné: Nem megyek, lefekszem egy 
kicsit (Ledül a d'wánra.) úgy megfáj­
dult a fejem ...

Epstein (jam pec, felkötött karral, jobbról): 
Mit hallok, a nagyságos asszony rosz- 
szul letl?

Csutora: Oh, semmi, Epstein úr ... Csak . 
egy kis migrén az egész... De hiába 
hívom, nem akar visszajönni. ..

Epstein: Talán, ha én kérem . ..
Csutora: Próbálja meg. Azt hiszem, nehe­

zen fog menni... Én mindenesetre me­
gyek vissza a vendégekhez ... (El.)

Epstein (leül a díván szélére, egyszerre 
bizalmasan): Mi baj van Cunikám?...

Csutoráné: Jaj!
Epstein. Térj magadhoz, Cunikám .. .
Csutoráné: Jaj!
Epstein: Gyere vissza, mert a társaság meg 

fog sértődni . . .
Csutoráné: Fütyülök a társaságra, legföl­

jebb máskor nem esznek nálam ...
Epstein: Dohát, mi történt veled? ...
Csutoráné: Úgy fel vannak dúlva az ide­

geim . Most még csak az hiányozna.

hogy köztük legyek és figyeljem, ho­
gyan ostromolják a szendvicsekéi . ..

Epstein: Az Isten szerelmére, mi izgatni! 
úgy fel? Talán az a Rembrandt dolog

Csutoráné: Azl csak a férjemnek hazud­
tam. Ki nekem az a Rembrandt lmg\ 
én amiatt izgassam magam? . . .

Epstein: Hál akkor?
Csutoráné (nagyot sóhajt): Te jól tudod 

(Sírna.) Mikor megláttalak téged a fel­
köt ölt karral . . .

Epstein (kényszeredett nevetéssel): Ugyan- 
semmi az egész... kicsit fájt a fo­
gam .. .

Csutoráné: De hiszen, a karod vau be­
kötve:

Epstein: Áh dehogy, csak lecsúszott a lói 
lés ...

Csutoráné: Ne hazudj. Én ismerem az 
ilyen kötéseket.

Epstein: Nem kell úgy túlozni. Ez nem i 
kötés. Kötés, tíz. darab Rimamurányi 
esetleg egy mázsa búza. az kötés, de 
ez igazán szót sem érdemel . ..

Csutoráné: Pityu, engem ne szédíts. Én 
tudom, amit tudok!

Epstein: Jó. hál megmondom az igazai. 
Mikor jöttem az előszobában, elcsúsz­
tam egy narancshéjon és . . .

Csutoráné (hisztérikusan): Nem igaz, nem 
igaz! Nálunk a narancshéj meg lesz 
eszve és nem lesz eldobva.. . Mondd 
meg az igazat!...

Epstein: De kérlek, Cunikám . . .
Csutoráné: Semmi, Cunikám . . . Mondod 

vagy nem mondod?!...
Epstein: Tudniillik, pláne, hogy úgymond 

jam. egyáltalán abszolúte, illetve, I« 
szem fel, hogyisne . . .

Csutoráné: Szóval, igaz .. .
Epstein (lehajtja u fejét, halkan): Igaz.
Csutoráné: Komolyan?
Epstein: A legkomolyabban.
Csutoráné (extázisbán felugrik): Te. !' 

hős, le középkori lovag, add ide a 
homlokod, hadd leheljem rá köszönő 
csókomat. Hál tényleg nem haltak ki 
még a bátor férfiak, akik képesek síkra



szállni egy asszonyén. Gyere, hadd ün­
nepeljelek, te Apolló ...

Epstein: Ugyan kérlek, szól sem érdemel... 
mindenki így cselekedett volna a he­
lyemben ...

Csutoráné: Senki, csak te. Nincs még egy 
ilyen ember a városban, nincs még egy 
ilyen hős ...

Epstein: Csak azl tettem, ami a köteles­
ségem voll

Csutoráné: Szóval párbajoztál?
Epstein: Párbajoztam.
Csutoráné: Miattam?
Epstein: Miattad.
Csutoráné: Oh le kis csacsi, hogy mertél 

kiáltani ériem? Hiszen, ha valami ba­
jod történik, én követlek a sírba is . . .

Ei,stein: Ne beszéljünk róla. Igazán semmi 
az egész...

Csutoráné: De igen. beszéljünk . . . Most 
szépen el logod mondani a le egyetle­
nednek. hogy mi volt a párbaj oka?

Epstein: Oh. én már el is felejtettem . .
Csutoráné: Valaki megjegyzést telt rám?...
Epstein: Igen.
Csutoráné: Értem, tehát... emiatt tört ki 

a párbaj. Kmiati tetted kockára az éle­
ted. Oh. hogy köszönjem meg ezt ne

Epstein: Ezért nem jár köszönet.
Csutoráné: De igen, imámba foglalom a 

nevedet. Oh, hogy ezt megértem. Egy 
férfi párbajozott értem . .. Hogy fog­
nak pukkadni az asszonyok, ha meg 
tudják ... És mondd, ki telte azt a 
megjegyzést? . . .

Epstein: Azt nem árulhatom el ...
Csutoráné: Nekem sem?
Epstein: Neked sem.
Csutoráné: Ksküszöm, hogy nem mondom 

cl senkinek ...
Epstein: Én teltem a megjegyzést.
Csutoráné: Te.
Epstein: Igen. én.
Csutoráné: És mit mondtál:
Epstein: Azl mondtam, hogy le egy olyan 

asszony vagy. aki fűvel-íávul meg 
csalja a férjél, mire kaptam egy polönl 
és provokáltak ..

C.sutoráné: Jaj! (Ájulton esik o dinánrn.)

2. JELENET 
(Férj, előbbiek)

Férj: Jobban vagy már, anyukám...
Epstein: Dehogy, még csak most kezd 

igazán rosszul lenni ...
(Függöny)

OLVASSA!
A LEGIZGALMASABB PÁRISI REGÉNYT

A PANAMA PÖR 
TÖRTÉNETÉT

- Óttu&stó minden szám a bon

A legizgalmasabb olvasmány! 
Vegye meg, olvassa el!
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nem mondja el senkinek, sohasem szokott 
panaszkodni. Nagyon sok melegség és szeretet 
van benne. Áldozatkész. Nagyon megérdemli, 
hogy szeretettel és gyengédséggel vegyék körül. 
Művelt — Transz. Kicsit különcködő. Sokat 
foglalkozott önmagával és úgy érzi, hogy nagy 
eredményekre jutott, joggal bírálhatja masok 
cselekedeteit. Sok mondanivalója van és boldog, 
ha van valaki, aki figyelemmel hallgatja. — 
Másodén. Kissé gyenge idegzetű, sokat szenved 
ez alatt, de kénytelen számolni azzal, hogy 
kevesebbet bír el, mint mások. Bizalmát nehéz 
megnyerni, csak igen ritkán és csodaszerűen 
ható pillanatokban tud feloldódni, őszinte lenni. 
Kevés öröme van az életben, mégis szereti és 
türelmesen viseli a terheket. — Ilajonflé termé­
szet Nyugodt, egyenletes kedélyű természet. 
Nem voltak még megrázó élményei s annyira 
nincsen beállítva az izgalmakra, hogy nem is 
igen kerülhet olyan szituációba, ami előre nem 
látott dolgokat hozhat. Nagyjából meg van 
elégedve úgy önmagával, mint körülményéivel.
_ Úri és hölgytodrász üzlet. Kényelemszerető,
lehetőleg leegyszerűsíti a dolgokat, nem akar 
többet elérni, mint amennyit valószínű, hogy 
különösebb megerőltetés nélkül elérhet. Cél­
tudatos, nem kér senkitől tanácsot. Ügyesen 
rendezi be az életét, jut ideje arra is, hogy kelle­
mes órái legyenek. Önálló. — S. .1. Nagyon 
elhagyja magát. Következetlen, a pillanat ha­
tása illáit cselekszik, sokszor maga is érzi, hogy 
nem a legokosabban. Vedig eszes, ötletes, nagyon 
gyors felfogású. Fejlett gyakorlati érzékkel bír. 
Nagyszerű partner mindenben, mert sok szó 
nélkül bele tudja élni magát mások hangulatába 
és gondolataiba. — Vox Clara, vox del. Nagyon 
intelligens, határozott tudású, belemélyed egy- 
egy kérdésbe s véleményeit mindig meg tudja 
indokolni. Még nem érte cl a fejlődés tetőfokát, 
esztétikai szempontból nagy igényű s ez furcsa 
ellentmondásban áll észszerűségre alapozott 
világnézetével. Két elemből van összetéve, a 
józanságból és természettudományi alapon álló 
matematikusból és a minden természetfölötti 
iránt fogékonysággal biró élénk fantáziájú 
muzsikusból. Bámulatos, hogy ennek ellenére 
az együttes harmonikus és életrevaló. _ z.'iht- 
szemüveges. Csepel. Még fejlődőben lévő egyéni­
ség. Önálló gondolkozást Nagyon szeret tanulni 
és éles megfigyelő. Következetes. Takarékos. 
Józanul látja a dolgokat, nincsenek illúziói s 
éppen ezért ügyesen ki tudja hasznaim a lehető- 
ségeket s a kevésből többet tud csinálni, mint 
sokan a sokból. — Kis deák. Nagyon szorgalmas, 
kicsiségekben takarékos, úgyhogy mindig van 
pénze arra, amit nagyon akar. Latszik, hogy 
egész íiatalon megtanulta, hogy csak magára 
számíthat és a maga baja, ha valamit elmulaszt, 
vagy rosszul csinál. Kicsit koravén, ezert nem 
igen érzi jól magát pajtásai között. — Lilim. 
Ucndkívül melegszívű, kedves termeszei. Min­
denkinek tud valami kellemeset mondani, 
anélkül, hogy bármikor is hízelegne. Önmagával 
nem foglalkozik, még soha nem fogalmazta 
meg magának, hogy ilyen vagy olyan. Csupa 
közvetlenség és természetesség. Szereti a zenét 
és rendkívül élénk modora van. Yarossy. 
önérzetes, nagyon nehezen tűri, hogy beleavat­
kozzanak a dolgaiba és mindenhol önérzet- 
kérdést csinál. Szeretne vezetőpozícióba kerülni, 
de lehetőleg nagy erőfeszítések nélkül, mintegy 
ajándékképpen. Jólelkű, de gyenge, könnyen 
kerül nálánál erősebb egyéniségek befolyása 
alá, anélkül, hogy észrevenné. -- Éva. Szeren­
csétlennek érzi magát. Nem tudja h'ztosan, 
hogy helyesen cselekedet-e egy-cgy válságos

pillanatában életének és ez még ma is nyugtain 
nítja. Következetlen. Nagy szüksége lenne arra 
hogy egy önmagában biztos, derűs, bátor é 
egészséges idegzetű élet társa legyen. — Zrínyi 
Nagyon finom, tapintatos természet. Termé­
szetesnek veszi, hogy kötelességeinek minden­
kor a legnagyobb lelkiismeretességgel tegyen 
eleget. Érzéseiben állhatatos. Nagyon jól meg­
állja a helyét. Igazán boldog csakis a saját 
családja körében lehet, mert természete ezt 
kívánja; meghitt otthon, befelé élés, tiszta, 
zavartalan bizalom a közvetlen környezethez. — 
Tizennégy éves. Még fejlődőben levő egyéniség. 
Pontos, rendszerető, igyekszik kiérdemelni kör­
nyezete megelégedését. Helyes úton halad, lát­
szik, hogy gondos nevelésben van része és csak 
jót és szépet, lát maga körül. Barátságos, egész­
séges életösztönű, igen fejlődésképes egyéniség. 
— Május 21. Jókedvre hajló természet. Ügyesen 
rendezi be az életét, kötelességeit pontosan 
elvégzi, de marad ideje a szórakozásra és mindig 
meg van elégedve azzal, ami van. Nagyon sok 
az iniciativa benne, ügyesen rendez és animál 
másokat, ezért társaságában nagyon szeretik. 
Szerencsés összetételű. — Pünkösdi rózsa. Na­
gyon szigorú kritikus és nem is titkolja vélemé­
nyét. Megjegyzései sokszor bántóak, mert nem 
vigyáz arra, hogy tapintatos formát találjon. 
Cselekedeteiben sokkal több a jóság, mint a 
szavaiban. Nagyon megbecsüli azokat az embe­
reket, akik szerinte helyesen élnek és cselek­
szenek és ezekkel szemben minden áldozatra 
hajlandó. Temperamentumos. — Maryaréta 23. 
Modora nagyon választékos, mesterkélt és tar­
tózkodó. Elvárja, hogy kényeztessék. Sokat ad 
külsőségekre, csak a jól öltözködő és erősen a 
formákhoz ragaszkodó embereket szereti. Ízléses. 
Még nem voltak megrázó élményei[és érzésvilága 
kicsit szegényes. Fejlődésképcs. Jól tud reprezen­
tálni és nagyon fontos neki, hogy társadalmi 
pozíciót érjen cl. —- -lohn Masefield. Nagyon 
kevés dolog tud lelkesedést kiváltani belőle, 
de azt, ami megüti ezt a nagyon kényes mérté­
ket, a legmesszebbmenőd! támogatja. Meg­
szokta az egyedüllétet, nem is bántja ma már, 
hogy ritkán érezheti, hogy megértik. Tapin­
tatos. Komoly, fejlett kötelességérzetű egyéniség. 
Mafjdi <»2. Könnyen elhagyja magát. Ügyes, 
de kissé felületes. Nagyon engedékeny, annyira 
fél az összeütközésektől, hogy eleve mindenbe 
beleegyezik és mindenkinek igazat ad. Nagyon 
kívánatos volna, hogy helyesebben foglalkozzék 
önmagával, fegyelmezettebbé és céltudatosabbá 
váljék. — Kétlelkű. Nagyon határozott fellépése 
van, de ebben sok a mcstcrkéltség és azért ilyen, 
hogy az emberek bizalmát megnyerje. Ha tehet­
ségeinek megfelelő hatáskört kap, nagyon jól 
meg fogja állni a helyét, de nem biztos, hogy 
elég kitartása is lesz, ha nincs valaki, aki erős 
kézzel tartja. Nagyon fontos számára a pénz, 
cselekedeteinek mindig az anyagi jólét meg­
szerzése a rúgója. Modora kellemes, tapintatos, 
előzékeny. — B. Buksi 17. Nagyon takarékos, 
óvatos egyéniség. Sok belső küzdelme van, de 
nem engedi, hogy ezek munkaképességét be­
folyásolják. Nagy erőfeszítéseket tesz állandóan, 
hogy úgy állja meg a helyét, ahogy elvárja 
magától. Igen sok az idealizmus benne. Értékes, 
rokonszenves egyéniség. — Irma. Kiforrott 
egyéniség, megszokta, hogy csak önmagára 
táinaszkodhatik, hogy teljesen a saját felelőssé­
gére cselekszik. Keveset vár az eleitől önmaga 
szamára s eddigi élete gazdag volt a megpróbál­
tatásokban, nehéz feladatok megoldásában. 
Gondos szeretettel őrködik hozzátartozói felett. 
Erős, szívós természet. S, Sz. V.
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.\i‘yy szininövendék, luirum jiu és egy 
lány /elkeresi a „Kék hordó“ vendéglő tulaj­
donosát, aki a jövőben kabaréműsorral akar­
ja szórakoztatni vendégeit. Néhány nap múlva 
nagy siker mellett zajlott le a kabaré meg­
nyitója. A négy jó pajtás örömébe azonban 
üröm vegyül. Jónás Gábor sofőr, a fiúk 
barátja ugyanis elmondja, hogy látta partner- 
nőjüket, Jucit, elegánsan autóban. Tibor 
elmondja Jucinak, mit hallott Jónástól de 
az természetesen tagadja a dolgot. A három fiú 
bevallja egymásnak, hogy szerelik Jucit és 
egyik sem tud lemondani róla. Ebben a pilla­
natban lép he hozzájuk gróf Hátijai Kázrnér, 
aki megbízza őket egy finom, modern kabaré 
létesítésére. A jiúk örömmel egyeznek bele 
az ajánlatba, csak Tibor döbben meg ami­
kor meghallja, hogy a gróf a Pasaréti úton 
lakik, ugyanott, ahova Juci a sojőr előadása 
szerint a múltkor egy taxin elvitellé magát 
A szerelmes fiút ez annyira megdöbbenti, 
hogy elutazik Pestről és barátai a gróf pénzen 
onclküle alakítják meg vállalkozásukat, a 
„his kabaré“-!. Tibor vidékre szerződik 
ahol egy ripacstársulat előadásán feltűnik 
ojorison amerikai jilmkirálynak, aki leszer- 
zrídteti Hollywoodba. Jucinak közben kaland- 
ia lámád a „Kék liordó“-ban. Jónás Gábor 
sojőr a gróf lakására szállította őt.

— Juci 1
- Te olyan nemeslelkű vagy Kázme'r, 

nogy meg fogsz nekem bocsátani . . . Igen 
mást szerettem és a tiéd lettem. Azt akar’ 
tam, hogy ne tudja meg sohasem, de ő mégis 
megtudta. Elment ... De azért én mindig 
hu voltam hozzád Kázmér . . . Megbocsátsz 
nekem ?

A gróf hosszan nézett Jucira. Első perc­
ben azt érezte, hogy ezt a nőt meg kell foj­
tania. Aztán lehajtotta a fejét. Valami szo­

katlan, édes hang szólalt meg a szivein 
Es ez a hang az ajkára tódult, kimondta 
a mondatot, holott nem akarta kimondani

— Jó lány vagy, Juci . . .
A gróf azután sarkonfordult és kiment a 

szobából. Mélységes csend borult a villára. 
A sofőrről egészen megfeledkeztek. Az izgat 
máktól és fáradalmaktól álmosan a sofőr 
is elaludt künn a foyerben.

HATODIK FEJEZET

A szanatórium ablakán besütött a nap. 
Jucit a rettenetes éjszakán szanatóriumba 
vitette a gróf. A Kis Kabaré előadásai 
Juci nélkül folytak le, egy vendégművésznőt 
kertek fel a helyettesítésére.

Átment a morfiuméi lenes kúrán. Ez a 
legnehezebb, legszörnyűbb kúra, amit orvu 
sok kitaláltak. Radikálisan akarták meg 
gyógyítani és egyszerre, hirtelen vonták el 
t le a morfiumot. Ez nagy szenvedésekkel 
járt. Ha a szervezet megszokja egyszer a 
fehér mérget, akkor lázasan, fájdalmasan 
követeli mindig. Eleinte minden tagja fájl. 
rettenetes szenvedéseken ment keresztül 
Nyolc napig tart a krízis, nyolc napba telik, 
míg a fájdalom elmúlik . . . Nyolc napig 
tart, amíg a fehér méreg teljesen kitakarodik 
az emberi szervezetből. És Juci szerencsésen 
átesett a krízisen. Eleinte sírt, ordított, láza 
san, vergődve, sikítva követelt morfiumot, 
természetesen erről szó sem lehetett, mert 
a szanatórium orvosai féltékenyen őrködtek, 
hogy ne jusson be fehér méreg a fehér falak 
köze. Nyolc nap múlva már kezdte megszokni 
a morfiumellenes állapotot és most már cscn-

I p?Ilák Sarolta mtocte. u,gsok. Bérletrendszerü arcápolások. Esti kikészíti mmiu,, }■ Sz='n<>l«lrtás. llámlaszt.i-
üi 38. f! em ■IMrishíLt| dás- (Prospektus). András, y
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,;,-sen viselkedett. A gróf mindennap meg­
jelent nála, minden nap hozott egy nagy 

mis rózsacsokrot. Nem beszélt arról, ami 
noilt. Nagyon szerette még mindig Jucit 

,:s nem lett neki sohasem szemrehányásokat. 
lN Tibor sem került szóba. Bolyai Kázmér 
. ról belenyugodott abba, hogy Juci nem 
szereti őt.

Ezt sokkal hólesőbbnek tartotta, mint a
iépelődcst. Nem akarta elveszteni Jucit........
Amikor lefele haladt a szanatórium lépcső­
jén, folyton ezt hajtogatta magában :

Nem szeret engem, de én szerethetem 
ól. Ezt nem tilthatja meg nekem senki sem... 
És ha szerethetem, akkor én szeretni is 
fogom. Szegény, szegény Juci.

X főváros társadalma megdöbbenéssel 
értesült Kovács Juci szenvedélyéről. Nem 
hitte volna senki sem, hogy morfinista volt. 
Különböző pletykák szállingóztak, de Juci 
szenvedélyének igazi okát nem találta el 
senki.

Harsány! és Turbók is meglátogatták a 
szanatóriumban. A fiúkat nagyon megrázta 
mindaz, amit egykori barátnőjükről, kis 
társukról hallottak. Csodálták azt, hogy egy 
hosszú éven keresztül élt morfiummal Juci 
és ezt senki sem vette észre. Szinte bűn- 
bánattal kérték Jucit, hogy ne haragudjon 
iájuk, ők nem akarták akkor ott az öltöző­
ben megsérteni... És Juci barátságosan 
mosolygott a fiúkra, megbocsátott nekik.

Meglátogatta őt Jónás Gábor, a sofőr is. 
Az. egyszerű ember minden áldott nap meg­
jelent a szanatóriumban és érdeklődött Juci 
állapota iránt. Amikor megtudta azt, hogy 
a művésznő már jobban van és hogy már 
fogadhat vendégeket, bekérezkedett hozzá.

Juci csodálkozva nézett az egyszerű em­
berre, akit nem ismert meg.

Művésznő csodálkozik azon, hogy el­
jöttem. Én voltam az, aki abból a kocsmá­
ból a gróf úr lakására vittem . . .

Nem jutalmazták meg ezért ? - kér­
dezte Juci csodálkozva.

- Nem fogadtam cl ezért jutalmat.

Meglepetés
Halmi udv. fényképésznél, Kecskeméti u. 19

Ezzel tartozom az. én legjobb barátomnak ...
Ki az ön legjobb barátja ? — - kérdezte 

Juci csodálkozva.
- A művésznő biztosan ismerni fogja . . . 

Már régen eltűnt Budapestről. Kossovich 
Tibornak hívják és én együtt laktam vele. 
Én tudtam, hogy szereti, nagyon szereti a 
művésznőt ....

Juci lázas érdeklődéssel kérdezte :
— Hol van most Tibor ?
— Nem tudom.
— De hiszen azt mondta, hogy a leg­

jobb barátja I
— Igen, művésznő, valamikor együtt lak­

tunk. Ennek már több mint egy esztendeje... 
Én voltam együtt utoljára Pesten Kossovich 
Tiborral. Kalap nélkül, feldúlt állapotban 
jelent meg nálam, a standon pénzt kért 
tőlem kölcsön, megkéri, hogy vigyem kocsi­
mon a Keleti pályaudvarra és én azóta nem 
láttam őt. Azóta folyton gyötör a lelki- 
ismeretem . . .

— Miért ?
— Mert talán mindennek én vagyok az 

oka.
Hogyan ? — kérdezte Juci.

- Egyszer, amikor a Kis Kabaré még nem 
volt s a fiúk nagyon szerették a művésznőt, 
én vittem önt estélyi ruhában és bundában 
a Pasaréti útra . . . Akkor tudtam meg, hogy 
a művésznő nem is olyan szegény, csak annak 
mutatja magát . . . Én nem gondolkoztam 
és elmondtam a dolgot a Kálvária téri elő­
adáson Tibornak .... lgv tudta meg. 
Akkor nem hitte. Az arcomba sújtott. Nem, 
nem tudta elhinni, hogy a művésznő és a 
gróf... a művésznő és a gróf . . . Később, 
nem tudom hogyan, meggyőződött erről, 
bocsánatot kért tőlem és kijelentette, hogy 
igazam van . . . Aztán elvittem a Keletihez ...
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I Bővebbet Budapest, VII. kerület, 
Dohány ucca 12, portásnál

Azóta nem láttam és talán nem is fogom 
látni. Művésznő, bocsásson meg nekem. 
Én azóta gondolkoztam a dolgok fölött. 
Rájöttem, hogy a művésznő a fiúk érdekében 
tette azt, amit tett és talán a beteg édesanyja 
kedvéért. .. Nem szabad sohasem ítél­
kezni addig, ainig az ember a dolgok mélyére 
nem lát...

Juci csak sóhajtott. És most kimondhatat­
lan vad vágyat érzett Kossovich Tibor után. 
Látta maga előtt a fiút. Látta lángoló sze­
relmét és nagyon, nagyon szerencsétlennek 
érezte magát.

Barátságoson kezet szorított a sofőrrel.
—• Mind a ketten őt várjuk vissza. És 

mind a ketten bűnösök vagyunk abban, 
hogy eltűnt. Isten tudja, hogy hol leheti

Jónás Gábor, lassú léptekkel ment ki a 
szobából. Találkozott a gróffal, aki vissza­
jött beteg barátnőjéhez. Mélyen meghajlott 
előtte. A gróf barátságosan visszaköszönt 
neki és nem is csodálkozott azon, hogy 
meglátogatta Jucit.

Kovács Juci napról-napra jobban lett. 
A fehér mérget már nem is kívánta. A gon­
dos szanatóriumi kezelés megszabadította 
őt ettől a veszedelemtől. Az orvosok ki­
jelentették, hogy néhány nap múlva el­
hagyhatja a szanatóriumot.

Éppen erről beszélgettek a gróffal.
— Juci, én nagyon boldog vagyok, hogy 

meggyógyultal — mondta. — Ugy e, meg­
engeded, hogy továbbra is az oldalad mel­
lett éljek. Kimondhatatlanul szenvedtem 
az utóbbi napokban... Talán jóvá lehetne 
lenni mindent. Hiszen én is hibás vagyok 1 
Sohasem gondolkoztam becsületesen. Már 
régen arra kellett volna gondolnom, hogy 
a feleségem legyél. Ez sohasem jutott 
eszembe. Természetesen, ez megalázó lehet 
rád nézve. Mit szólnál ahhoz, ha . . .

Juci félbeszakította a grófot.
— El akarsz venni feleségül ?
— Igen ...

Megőrültél ? Mit szólna hozzá a csa- 
ládod ?

— Én anyagilag teljesen független va­
gyok. Nekem nincsen szükségem a csalá­
domra. Ha én egyszer elhatároztam vala­
mit, akkor engem nem lehet visszatánlo 
rí tani. Még a családom sem akadályozhatná 
meg . .. Mit gondolsz erről, Juci. . .

Ha most a színésznő megmondja. 
hogyr mire gondol, akkor talán nem lett 
volna semmi sem ebből a házasságból. 
Juci azonban nem mondta meg, hogy mit 
gondol. Hallgatott. És a gróf ezt a hallga 
tást beleegyezésnek vette.

Szótlanul lehajtott és megcsókolta a 
lány kezét.

— Köszönöm neked — mondta.
Juci meg akarta kérdezni, hogy mit 

köszön meg neki a gróf. De nem jutott 
szóhoz. A gróf tovább áradozott:

— Én már mindent előkészítettem — 
mondta. — Oh, én biztosan tudtam, hogy 
nem fogsz elutasítani 1 Csak telefonálni 
kell és itt lesz az anyakönyvvezető. A disz 
pcnzációt már kijártam, csak egy telcfón- 
liivás és Kovács Juciból gróf Bolyai Káz 
mérné lesz . . . Akarod ?

Erőtlenül, halkan felelt Juci.
— Akarom 1
— Édesem... És el fogunk felejteni 

mindent. ígérd meg nekem I Soha többé 
nem fog eszedbe jutni a morfium és nem gon 
dőlsz többé arra a fiúra . . . ígéred ?

•— ígérem . . .
Engedelmes, hú kis feleségem leszel. 

És én a te alázatos szolgád leszek. Lesni 
fogom a parancsaidat 1 Ki fogom találni 
minden gondolatodat. . . Akarod ?

— Akarom . , .
A gróf felugrott. A tclcfónhoz rohant és 

letárcsázott egy számot.
Tessék jönni azonnal — mondta a 

telefónba.
Aztán egy másik számot tárcsázott. És 

így beszélt a telefónba :
— Olt vannak az urak ? Mind a ketten 1 

Akkor kóréin jöjjenek azonnal ki a szán a tó 
riumba . . . Automobilon . .. Várom önö­
ket. ..

Kovács Juci még az ágyban feküdt, amikor 
kimondta azt a szót, hogy igen. A két tanú, 
Turbók Jani és Harsány! Péter könnyesen 
nézték a jelenetet. Egy pillanatra elfelejtettek 
cinikusak lenni. Az esküvő végén a gróf így 
szólt a fiúkhoz : 666

Uraim, az én feleségem nem lesz többé
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színésznő. Kilép a Kis Kabaré társulatából. 
Miután én sem akarok többé színházzal 
foglalkozni, meg szeretnék szabadulni ettől 
a kabarétól. Hajlandók lennének az urak 
átvenni tőlem ?

Jani és Péter egymásra néztek.
— Átvenni ? — kérdezték.
— Igen ...

De gróf úr 1 Mit gondol ? Nekünk 
nincs pénzünk az átvételre . . .

— Nem is úgy gondolom —- mondta a 
gróf mosolyogva. — Önöknek ajándékozom. 
A boldog férj rendszerint megajándékozza 
házasságának tanúit. Más ember cigaretta­
tárcát ad. Én egy kabarét adok maguknak. 
Nos. akarják ?

A fiúk nem győztek hálálkodni. Persze, 
hogy akarták. Kabarétulajdonosok lettek 1 
Az övék Pest egyik legjövedelmezőbb színhá­
zi vállalkozása. Azonnal megbeszélték, hogy 
mikor fogják megcsinálni az átadási szerző­
dést. Jani nagyon sürgette a dolgot. És úgy 
beszélték meg, hogy már másnap létrejön 
a szerződés és a lapokban publikálni lóg­
ják a Kis Kabaré új tulajdonosainak neveit.

Büszkén és boldogan ment le a két fiú 
a lépcsőn.

—- Természetesen én leszek az igazgató 
és te leszel a helyettes igazgató mondta 
Turbók Jani.

A másik felfortyant:
— Miért ? Miért ne lehetnék én is igaz­

gató ? Mért legyek én csak helyettes igaz­
gató ...

— Mert te fiatalabb vagy 1
— Az a félesztendő nem számit.
— Már pedig így lesz ...
— Majd meglátjuk I
— Kérlek, ne ellenkezz velem — mondta 

Jani. — Nem lehet egy ilyen kis kabarénak 
két igazgatója... Vagy én, vagy te. Ter­
mészetesen a kabaré jövedelmének a fele 
akkor is téged illet, ha nem vagy igazgató, 
csak igazgatóhelyettes. Megértetted ? . ..

De Harsányi nem akarta ezt megérteni. 
Veszekedve, egymást szidalmazva mentek a 
taxiállomásig. Végre úgy döntöttek, hogy 
a sorsra bízzák, melyik legyen az igazgató.

Jani feldobott egy pénzdarabot.
... Fej, vagy Írás ? —- kérdezte.
— Fej — mondta Péter.
— Nézzük meg. Írás. Én vagyok az igaz­

gató — mondta Jani.
Harsányi toporzékolt. Aztán így kiáltott:
— Csaltál 1

— Aflyvértódulás, szívszorongás, nehéz 
légzés, félclcmérzés, idegesség, fejfájás, le- 
hangoltság, álmatlanság a természetes 
„Ferenc József“ keserűvíz használata által 
igen sokszor megszüntethetők. Tudományos 
megállapítások megerősítik, hogy a Ferenc 
József víz a makacs székszorulás mindenféle 
jelenségeinél a legjobb szolgálatot teszi. A 
Ferenc József kcserűviz gyógyszertárakban, 
drogériákban és fűszerüzletekben kapható-

Jani már nem tudta tovább türtőztetni 
magát:

— Nekem mondod ezt ?
— igen, csaltál I 
— Vigyáz a szavaidra Péter.
Péter dühtől kipirulva kiáltotta ismét : 
— Igen, csaltál. Ismerem a fogásodat. 

Már a kezedben eldőlt, hogy fej legyen-e 
vagy írás .. . Csaló .. . nem érvényes a 
választás...

— Érvényes — kiáltotta Jani. — Bizo­
nyítsd be, hogy csaltam t

így folyt egy jó darabig a vita. A járó­
kelők egyszerre csak arra lettek figyelmesek, 
hogy két fiatalember veszettül boxolja egy­
mást. Az egyik véres fővel elesik. A másik 
elrolian . . .

Jani a földön fetrengett és átkozta Pé­
tert, aki kacagva futott valahol. Aztán egy 
taxiba ült és bement a városba.

így kezdték ketten igazgatni a Kis Kaba­
rét. Első igazgatói ténykedésük ez a box- 
meccs volt. És a vetélkedés, a gyűlölet tom­
bolt tovább köztük, mindaddig, amíg a 
Kis Kabaré be nem csukta a kapuit. ..

És egy év múlva ez is bekövetkezett.
•

A gróf ragaszkodott ahhoz, hogy a temp­
lomban is áldják meg frigyüket. Az orvosok 
már megengedték, hogy Juci elhagyja az 
ágyat. A fiatalasszony visszanyerte régi 
szépségét, amelynek bizony ártalmára volt 
a sok morfiummámor. Karonfogva hagyják 
cl a szanatórium épületét. A lapok is fog­
lalkoztak ezzel a szenzációs házassággal, 
amely a társadalmi összejövetelek fő beszéd­
témája lett. És a templomi esküvőről tün­
tetőleg távoltartotta magát a gróf családja. 
Hallani sem akartak Kovács Juciról és a 
legjobban szerették volna kitagadni a 
grófot, aki szégyenszemre megosztotta grófi 
címét egy egyszerű, polgári származású 
leánnyal, aki ráadásul még színésznő is volt
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I
 üzlethelyiség november 1-re.
Bővebbet Budapest, VII. kerület, 
Dohány ucca 12, portásnál

Azóta nem láttam és talán nem is fogom 
látni. Művésznő, bocsásson meg nekem. 
Én azóta gondolkoztam a dolgok fölött. 
Rájöttem, hogy a művésznő a fiúk érdekében 
tette azt, amit tett és talán a beteg édesanyja 
kedvéért. .. Nem szabad sohasem ítél­
kezni addig, amíg az ember a dolgok mélyére 
nem lát. ..

Juci csak sóhajtott. És most kimondhatat­
lan vad vágyat érzett Kossovich Tibor után. 
Látta maga előtt a fiút Látta lángoló sze­
relmét és nagyon, nagyon szerencsétlennek 
érezte magát.

Barátságosan kezet szorított a sofőrrel. 
— Mind a ketten őt várjuk vissza. És 

mind a ketten bűnösök vagyunk abban, 
hogy eltűnt. Isten tudja, hogy hol leheti 

Jónás Gábor, lassú léptekkel ment ki a 
szobából. Találkozott a gróffal, aki vissza­
jött beteg barátnőjéhez. Mélyen meghajlott 
előtte. A gróf barátságosan visszaköszönt 
neki és nem is csodálkozott azon, hogy 
meglátogatta Jucit.

Kovács Juci napról-napra jobban lett. 
A felicr mérget már nem is kívánta. A gon­
dos szanatóriumi kezelés megszabadította 
őt ettől a veszedelemtől. Az orvosok ki­
jelentették, hogy néhány nap múlva el­
hagyhatja a szanatóriumot.

Éppen erről beszélgettek a gróffal.
— Juci, én nagyon boldog vagyok, hogy 

meggyógyultál — mondta. — Ugy-e, meg­
engeded, hogy továbbra is az oldalad mel­
lett éljek. Kimondhatatlanul szenvedtem 
az utóbbi napokban ... Talán jóvá lehetne 
lenni mindent. Hiszen én is hibás vagyok I 
Sohasem gondolkoztam becsületesen. Már 
régen arra kellett volna gondolnom, hogy 
a feleségem legyél. Ez sohasem jutott 
eszembe. Természetesen, ez megalázó lehet 
rád nézve. Mit szólnál ahhoz, ha. . .

Juci félbeszakította a grófot.
— El akarsz venni feleségül ?
— igen . . .

Megőrültél ? Mit szólna hozzá a csa­
ládod ?

— Én anyagilag teljesen független va 
gyök. Nekem nincsen szükségem a csalá­
domra. Ha én egyszer elhatároztam vala­
mit, akkor engem nem lehet visszatánto­
rítani. Még a családom sem akadályozhatná 
meg . .. Mit gondolsz erről, Juci. . .

Ha most a színésznő megmondja, 
hogy mire gondol, akkor talán nem lett 
volna semmi sem ebből a házasságból. 
Juci azonban nem mondta meg, hogy mii 
gondol. Hallgatott. És a gróf ezt a halig» 
tást beleegyezésnek vette.

Szótlanul lehajtott és megcsókolta a 
lány kezét.

— Köszönöm neked — mondta.
Juci meg akarta kérdezni, hogy mit 

köszön meg neki a gróf. De nem jutott 
szóhoz. A gróf tovább áradozott:

— Én már mindent előkészítettem — 
mondta. — Oh, én biztosan tudtam, hogy 
nem fogsz elutasítani 1 Csak telefonálni 
kell és itt lesz az anyakönyvvezető. A disz 
penzációt már kijártam, csak egy telefon 
hívás és Kovács Juciból gróf Bolyai lxáz 
mérné lesz ... Akarod ?

Erőtlenül, halkan felelt Juci.
— Akarom !
— Édesem... És el fogunk felejteni 

mindent. ígérd meg nekem ! Soha többé 
nem fog eszedbe jutni a morfium és nem gon 
dőlsz többé arra a fiúra . . . ígéred ?

— ígérem . . .
Engedelmes, hú kis feleségem leszel. 

És én a te alázatos szolgád leszek. Lesni 
fogom a parancsaidat 1 Ki fogom találni 
minden gondolatodat . . . Akarod ?

—- Akarom . . .
A gróf felugrott. A lelefónhoz rohant és 

letárcsázott egy számot.
—- Tessék jönni azonnal — mondta a 

telefonba.
Aztán egy másik számot tárcsázott. És 

így beszélt a tclcfónba:
— Ott vannak az urak ? Mind a ketten > 

Akkor kérem jöjjenek azonnal ki a számító 
riumba . . . Automobilon . . . Várom önö­
ket. ..

Kovács Juci még az ágyban feküdt, amikor 
kimondta azt a szót, hogy igen. A két tanú, 
Turbók Jani és Harsányt Péter könnyesen 
nézték a jelenetet. Egy pillanatra elfelejtettek 
cinikusak lenni. Az esküvő végén a gróf így 
szólt a fiúkhoz :

Uraim, az én feleségem nem lesz többé
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színésznő. Kilép a Kis Kabaré társulatából. 
Miután én sem akarok többé színházzal 
foglalkozni, meg szeretnék szabadulni ettől 
a kabarétól. Hajlandók lennének az urak
átvenni tőlem ?

.inni és Péter egymásra néztek.
Átvenni ? — kérdezték.
Igen .. .
De gróf úr 1 Mit gondol ? Nekünk 

nincs pénzünk az átvételre . . .
Nem is úgy gondolom — mondta a 

gróf mosolyogva. — Önöknek ajándékozom. 
A boldog férj rendszerint megajándékozza 
házasságának tanúit. Más ember cigaretta­
tárcát ad. Én egy kabarét adok maguknak. 
Nos, akarják '?

A fiúk nem győztek hálálkodni. Persze, 
hogy akarták. Kabarétulajdonosok lettek t 
Az övék Pest egyik legjövedelmezőbb színhá­
zi vállalkozása. .Azonnal megbeszélték, hogy 
mikor fogják megcsinálni az átadási szerző­
dést. Jani nagyon sürgette a dolgot. És úgy 
beszélték meg, hogy már másnap létrejön 
a szerződés és a lapokban publikálni fog­
ják a Kis Kabaré új tulajdonosainak neveit.

Büszkén és boldogan ment le a két fiú 
a lépcsőn.

Természetesen én leszek az igazgató 
és te leszel a helyettes igazgató — mondta 
Turbók Jani.

A másik felfortyant:
— Miért ? Miért ne lehetnék én is igaz­

gató ? Mért legyek én csak helyettes igaz­
gató . ..

Mert te fiatalabb vagy !
Az a félesztendő nem számít.
Már pedig így lesz . . .
Majd meglátjuk !
Kérlek, ne ellenkezz velem — mondta 

Jani. Nem lehet egy ilyen kis kabarénak 
két igazgatója. . . Vagy én, vagy te. Ter­
mészetesen a kabaré jövedelmének a fele 
akkor is téged illet, ha nem vagy igazgató, 
csak igazgatóhelyettes. Megértetted ? . ..

De Harsányt nem akarta ezt megérteni. 
Veszekedve, egymást szidalmazva mentek a 
taxiállomásig. Végre úgy döntöttek, hogy 
a sor ra bízzák, melyik legyen az igazgató.

Jani feldobott egy pénzdarabot.
Pej, vagy írás ? — kérdezte.
Pej — mondta Péter.
Nézzük meg. írás. Én vagyok az igaz­

gató — mondta Jani.
Harsány! toporzékolt. Aztán így kiáltott:

Csaltál 1

Ayyvértódulás, szlvs/.orongás, nehéz 
légzés, félelemérzés, Idegesség, fejfájás, le- 
lumgoltság, álmatlanság a természetes 
„Ferenc József* * kescrűvlz használata által 
igen sokszor megszüntethetők. Tudományos 
megállapítások megerősítik, hogy a Ferenc 
Józsid víz a makacs székszorulás mindenféle 
jelenségeinél a legjobb szolgálatot teszi. A 
Fennie József kcserűvíz gyógyszertárakban, 
drogériákban és fflszerüzlctekben kapható

Jani már nem tudta tovább türtőztetni 
magát:

— Nekem mondod ezt ?
— Igen, csaltál I
— Vigyáz a szavaidra Péter.
Péter dühtől kipirulva kiáltotta ismét :
— Igen, csaltál. Ismerem a fogásodat. 

Már a kezedben eldőlt, hogy fej legyen-e 
vagy írás . . . Csaló .. . nem érvényes a 
választás...

— Érvényes — kiáltotta Jani. — Bizo­
nyítsd he, hogy csaltam 1

Így folyt egy jó darabig a vita. A járó­
kelők egyszerre csak arra lettek figyelmesek, 
hogy két fiatalember veszettül boxolja egy­
mást. Az egyik véres fővel elesik. A másík 
elrohan ...

Jani a földön fetrengett és átkozta Pé­
tert, aki kacagva futott valahol. Aztán egy 
taxiba ült és bement a városba.

így kezdték ketten igazgatni a Kis Kaba­
rét. Első igazgatói ténykedésük ez a box- 
meccs volt. És a vetélkedés, a gyűlölet tom­
bolt tovább köztük, mindaddig, amíg a 
Kis Kabaré be nem csukta a kapuit. ..

És egy év múlva ez is bekövetkezett.
*

A gróf ragaszkodott ahhoz, hogy a temp­
lomban is áldják meg frigyüket. Az orvosok 
már megengedték, hogy Juci elhagyja az 
ágyat. A fiatalasszony visszanyerte régi 
szépségét, amelynek bizony ártalmára volt 
a sok morfiummámor. Karonfogva hagyták 
el a szanatórium épületét. A lapok is fog­
lalkoztak ezzel a szenzációs házassággal, 
amely a társadalmi összejövetelek fő beszéd­
témája lett. És a templomi esküvőről tün­
tetőleg távoltartotta magát a gróf családja. 
Hallani sem akartak Kovács .Juciról és a 
legjobban szerették volna kitagadni a 
grófot, aki szégyenszemre megosztotta grófi 
elmét egy egyszerű, polgári származású 
leánnyal, aki ráadásul még színésznő is volt
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A pletyka arról is beszélt, hogy’ a házas­
ság előtt Juci sokáig a gróf szeretője volt. 
De a fiatal pár nem törődött ezzel. A plety­
kák nem hatoltak be a pasaréliúti villa 
falain. Juci úgy’ tett, mintha boldog asz- 
szony lett volna. Hónapokig ki sem moz­
dultak. Mindenki azt hitte, hogy házasságuk 
nagyon-nagyon boldog. Talán ők maguk 
is azt hitték. Juci tudta, hogy hálával tar­
tozik a grófnak és úgy igyekezett hálás 
lenni, hogy szerelmet mutatott. És a gróf 
határtalanul boldog volt, mert az volt a 
meggyőződése, hogy’ Juci nagyon szereli őt.

Csendes egyhangúságban telt az életük. 
Múltak a hónapok. Bekövetkezett a kike­
rülhetetlen, Juci eltemette az édesanyját.

Mindenbe beletörődött. Most nem akart 
mást, mint híven, engedelmesen szeretni a 
grófot, aki mindig, mindig nagyon jó volt 
hozzá. A házasság évfordulóján már meg­
békélt a grófi család is, befogadták maguk 
közé az egyszerű színésznőt, aki éppen olyan 
előkelő tudott lenni, mint ők.

A Kis Kabaré megszűnt. Égy koporsó- 
kereskedés került a helyébe. Az igazgatók 
veszekedése és vetélkedése lassan, de biz­

tosan demoralizálta az egész társulatot. A 
közönség lassan elszokott a Kis Kabarétól, 
amelynek tulajdonosai egy életre szóló 
haraggal váltak el egymástól. Turbók Jani 
egy nagyobb vidéki városba ment szerző­
désbe, inig Harsány! Pesten lézengett 
kereset nélkül. Ha nagyon meg volt szo­
rulva, akkor telefonált a pasarétiúti villába, 
ahonnan mindig kapott annyi pénzt, hogy 
egy ideig megélhetett. . .

*

— Ma kedvem volna moziba menni 
mondta a grófné a férjének, a reneszánsz­
stílusú dolgozószobában, amelyben Bolyai 
birtokainak számadásait végezte.

— Ennek nagyon örülök —- mondta a 
gróf. — Hiszen egy éve nem voltunk sehol 
sem. Úgyszólván nem is láttunk hangosfil­
met. Melyik moziban rendeljek páholyt '?

Az asszony kezébe vette az újságot és 
nevetve mutatott egy filmcímre :

— Látod ? „Kis Kabaré.” Amerikai film. 
A főszereplője valami Douglas I larwood . 
Nézzük meg, már a címe miatt is.

( Folytatjuk)

■ Kedvezmény olvasóinknak HE

5 POMPÁI REGÉNYT KÜLDÜNK
olyan meglepő olcsó áron, melyért még tiszta papírt sem lehet beszerezni.
Csak kis készlettel rendelkezünk s így nagyon kérjük sürgősen megrendelni.

Az 5 darab ízlésesen bekötött regény ára összesen 
90 fillér, utánvéttel nem szállítunk.

Az 5 darab regény címe a következő:

Mokles: Fadlaliah herceg története 
Storm; Egy vallomás 

Casanova: Velence ólomkamráiban 
Jeremiás Gottheit; A fekete pók 

Dumas: Három testőr
Amennyiben egyik vagy másik az itt felsorolt müvekből kifogyna, 

fentartjuk a jogot, hogy helyette mást küldjünk.
Megrendelések Délibáb kiadöhivatalába köldendők, 

Budapest, VII, Dohány utca 12 szám
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KARDOS ISTVÁN

Kedves esetei mesél Kosz­
tolányi Dezső :

— Thomas Maimhoz uta­
zom Münchenbe és egy ma­
gyar karakterbabát keres­
tem, hogy ajándékba vigyem 
neki. Bemegyek egy belvá­

rosi játékkereskedésbe. Kérem, hogy mutas­
sanak magyar babákat — mire egyszerre 
három felől is mutatnak az üzleti alkalmazot­
tak háromféle babát, fis mutatják és ajánl­
ják és én a szemükbe nézek, hát legnagyobb 
meglepetésemre három jeles pesti színészre 
ismerek a játéküzlet alkalmazoltaiban : Har­
sányt Rezső, Betend István és fíazsmj Lajos... 
Az első pillanatban meg vagyok lepve... 
Mi ez ? . . . A három művész privát óráiban 
játéküzlet alkalmazottja • . . . Alig tudok 
szóhoz jutni. . . Aztán kiderül minden . . . 
Harsány! Rezső megmagyarázza: Az Ui 
Színház bemutatja J.eslyán Sándor új 
darabját. Veimé: Üzen üzlet megszűnik. 
figy pesti bolt története 3 felvonásban, 
hit éküzlet ben játszódik ... A kitűnő szerző 
idehozott bennünket ebbe a játékboltba, hogy 
tanulmányozzuk a figurákat, a típusokat, hogy 
helyszíni ismeretei el gy&jtsünk . . .

Kosztolányi még hozzátette :
— Mondanom sem kell, hogy megvásárol­

tam Thomas Mann ajándékát. Egy matyó­
babát. A három művész kitünően játszotta 
a szerepét — az életben is.

A Délibáb címére ma a 
következő levél érkezett : 
,, Igen tisztelt Szerkesztő Url 

Hogy van a mi Nagy­
asszonyunk. Rákosi Szidi. 
Önök úgy titkolóznak, hogy 
az ember azt sem tudja mi 

igaz, mi nem. Legyen szives, írjon róla minél 
többet, minél szebbet, úgy, ahogy ő azt 
meg is érdemli. Főként azt írja meg, hogy 
a Nagyasszony hogy érzi magát. Teljes 
tisztelettel Tóth István.”

A levélre az a válaszom, hogy Rákosi 
Szidi kitünően érzi magát, délelőtt iskolá­
jában neveli az új színésznemzedéket, dél­
után pedig régi emlékei között csinál ren­
del, elsárgult leveleket olvas, megfakult 
szinlapokat illeszt sorba, azután felolvastat

cg)7 kicsit magának, majd bekapcsolja a 
rádiót és így szórakozik egészen késő estig. 
Este tíz órakor tér nyugovóra és reggel 
kilenckor kel. Néha-néha, ha a Nemzeti 
Színház műsora úgy kívánja, bemegy a 
a színházba, hogy eljátssza valamelyik régi. 
híres szerepét. így él Rákosi Szidi és izeid 
azoknak, akik érdeklődnek iránta, hogy 
nagyon jól érzi magát.

Hozsannákat zengnek kül­
földre került színészeink és 
külföldre került darabjaink 
nagy sikeréről. Az üdvözlő 
harsonák gyönyörű szim­
fóniái azonban mind a szí­
nészek felé fordulnak és 

senki sem emlékezik meg arról, akinek 
tulajdonképpen köszönhetjük a külföldi 
sikereket, a mi trombitánk ezúttal szóljon 
Präger igazgató, amint 6 magát nevezi: 
„Prager bácsi” felé, aki kiviszi külföldre a 
magyar darabokat és a külföldi színpadokon 
megszólaltatja a magyar színészeket. Präger 
direktornak egyébként itt a jólsikerült 
fotográfiája :

Péntek

30

Szombat

31

Vasárnap

1
Mindszent
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A pesti színházaknak ma
egyik legnagyobb sikere In­
áig Ottó „Torockói meny­
asszony” című színdarabja, 
amelyet a Belvárosi Színház 
hozott. A darabnak az a 
különös érdekessége, hogy 

elejétől végig kézzel íródott, nem mint 
általában a mai Írók színdarabjai, géppel. 
Az első oldala fgy fest:
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Zsnfolt villamoson utazott 
ma Ferenczy Károly. Az 
egyik körúti megállónál Ércz- 
kövy László, a Városi Szín­
ház tagja vesztegelt, aki fel­
kiáltott direktorának :

— Direktor uram, van-e 
még hely a villamoson V

Hubert

I Gyomorégésnél, 
■ gyomorsavtúlfen - 
I géméi,

gyomorfekélynél, 
j bélfekélynél

41

11Likvozil
tabletta.

Kérdezze meg orrosél! 
Minden gyógylárban Laplialó !

— Hány személyre ?
-— Iiyy személyre.
— Annyi hely nincs, fiam.

« *
ligyik színészünk házasodni 

készül, de az esküvővel még 
várni kell, mert a boldog 
menyasszony gimnazista és 
érettségi előtt nem akar 
férjhez menni. A kollégák fag­
gatják a színészt:

— Hát milyen a menyasszonyod ?
-— Aranyos, kedves, drága és milyen 

okos lesz, hiszen nemsokára érettségizik.
— Akkor jó lesz, ha sietsz az esküvővel — 

mondják a kollegák, — mert ha megokoso­
dik, nem megy hozzád.

A kézirat gyűjtők t szíves 
rendelkezésére bocsátom Hu- 
nyady Sándor „Pusztai szél” 
című színdarabjának utolsó 
oldalát:

Cső törtök

5
Imre

Szerda

4
Károly
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A művész . . . .
Az asszony . . . .

A műteremben búja piros rózsák ontották 
illatukat. A liálószobában diszkrét gyöngy- 
virágillatot permetezett szét a testű.

Ót órára várta az asszonyt.
Meg egyszer körülnézett a műteremben, 

elégedetten bólintott. Úgy fcilálta, hogy 
sikerült mindent a legjobban elrendeznie.

gyengébb képeit a félhomályos szögle­
tekbe akasztotta, a jobbakat viszont az 
-lói erbe helyezte el, gondoskodva arról, 
hogy a jó megvilágítás érvényre juttassa 
őkel. Középen pedig ott állott a legújabb 
képe. amelyet legsikerültebb munkájának 
tarlóit. „Krdőrészlct őszi alkonyaikor".

Valaha régen olvasott valahol egy verset, 
amely igy kezdődött:

.. A szőke ni/ir/ak sárgult lombja már
t barna estben szinarungba játszik . . .“

Hogy ki irta a verset, arra már nem em­
lékezett, hogy hol olvasta, arra sem, de ez 
a Ítél verssor megmaradt benne az évek 
során át. Ezt a két sort akarta megfesteni, 
a szavak fakó mozaikja helyett eleven 
színekből állítani össze az alkonyodó nap 
sill ölte hervadó erdő képét. És ma. amikor 
O képet bevégezte, boldog önérzettel álla­
pította meg, hogy amit akart, az a lcgtol- 
iesrhben sikerült. Úgy érezte, tökéletesen 
sikerült kihasználnia a téma minden lehctő- 
sfgél. az erdő haldoklásán keresztül sikerült 
érzékeltetnie az emberi élet múlandóságát, 
az emberi halálraítéltséget, míg a lebukó nap 
bágyadt-vörös sugarai az isteni rendelésben 
való megnyugvást, a halál gondolatával 
való kibékülést szimbolizálják . . .

A legjobb munkám — állapította meg 
most is. amint így elnézegette a képet.

Vájjon mit fog szólni hozzá ? — kér­
dez!,. aztán önmagától. — ő lesz az első, 
aki látni fogja a képet.

Most hajlandó volt ennek a körülménynek 
is szimbolikus jelentőséget tulajdonítani.

Ezzel az új szerelemmel új korszak 
kezdődik az életemben és a művészetem­
ben is.

Maga elé idézte az asszony alakját, aki

Kertész Gábor
Mimi Princ iFotogmfálla: Mészöly I.iisz.l.Vi

ma először jön fel hozzá „a képeit mer 
nézni". Mert ez volt a látogatás ríme. De a 
festő tudta, hogy bármennyire érdeklik 
is Ilonát az ő képei - ez mégis csak iirü.,,. 
amely mögött ott rajtőzik a tulajdonkén % 
peni cél. ■

- Drága kis Ilonám — mondta magáiéin 
a festő. Ma az enyém lesz. • - lelte 
hozzá aztán és boldogan elmosolyodott.

* I
— Köszönöm, hogy eljött — mondta a 

festő melegen és megcsókolta az asszony 
kezét.

Az asszony derűsen mosolygó szemekkel 
nézett körül.

— Milyen kedves itt magánál, milyen 
érdekes . . . En még sohasem láttam mű 
termet.

Kíváncsian vizsgálgatta z a furcsa, öt 
szögletes termet, a rengeteg ablakokat. Aztán 
végigfutott a szeme a festményeken.

- Milyen kedves ez a csendélet itt 
mondta az egyikre. Aztán közelebb lé 
pelt és kezdte sorra venni a képeket. 
Némelyikre lett egy-egv megjegyzést, apró. 
semmitmondó kedvességeket, hízelgő esa

..Köszönöm, Imgy eljut/"

'"'"Jib



r i íigokat. A festő mosolyogva hallgatta. 
I . . ik-másik képhez ő is fűzött néhány ma­

ii ázó szót, közben pedig valami furcsa 
iz 'alommal figyelte, mint jutnak egyre 
!, ,/i lehh az ,,ErdőreszlcV'-hez.

Vájjon mit fog szólni hozzá ? — kvr- 
,i.-> te ismét önmagától. És némi iitmepélyes- 
• <! rezgeti a hangjában, midőn elkezdte:

Ez pedig a legfrissebb munkáin : „Erdő- 
. „iel őszi alkonyaikor“.

’ feszült várakozással figyelte az asszonyt. 
Az. asszony egy futó pillantást vetett a 

festményre.
Csinos — mondta rá könnyedén. És a 

lek in tele már továbbsikiolt egy másik 
képre. Egy női akt volt, azt nézegette fi­
gyelmesen.

A festőnek nagyot, fájdalmasat dob­
bant a szive ?

Mi ez ? —1 kérdezte önmagától. —
I l il ennyi az egész ?

fi valami egészen mást várt, maga sem 
! lla, hogy mit. Valahol olvasott egyszer 
! festőről, aki megmutatja a legújabb képét 
az ideáljának, mire a nő egyetlen szót sem 
szól, csak sirva fakad. Valami ilyesfélét 
várt ő is, ha nem is éppen ezt, de mindenesetre 
a tetszésnek, az elragadtatásnak valami kü­
lönös jelét, akár szavakkal, akár csak egyet­
len mozdulattal, egyetlen pillantással. És 
ennek a nőnek nincs más szava ehhez a kép­
hez, csak az, hogy „csinos“.

Még megpróbálkozott a festő :
Tudniillik, ennek a képnek a témája a 

természet hervadása, haldoklása, amelyen 
keresztül.. .

De az asszony nem figyelt rá. Éppen most 
látott meg a sarokban egy képet: egy diva­
tos színésznő portréját.

Nagyszerű ez a kép — kiáltott fel el­
ragadtatással. — Direkt, tökéletes.

A festő ajkába harapott. A csalódása 
most már kétszeres volt: a nő, akinek az ő 
legremekebb alkotására nem volt más mon­
danivalója, mint az, hogy „csinos", most 
megcsodálja ezt a „giccs“-et, amit 6 csak a 
pénzért festett és aminek nincs több művész- 
értéke, mint egy sikerült fotográfiának.

Az asszony tovább nézegette a képeket. 
A festő növekvő ingerültséggel, szótlanul 
hallgatta a megjegyzéseit, most már bántot­
ták az asszony refrénszerüen ismétlődő, 
hízelgő szavai, idegesítették a buta kis bókjai.

Az asszony most végzett a képekkel. Oda­
ment a festőhöz és melegen mondta:

— Sohasem fogom elfelejteni ezt a negyed­
órát, amit itt töltöttem a képei között. 
Vagyon köszönöm magának.

— Nincs mit — felelt a festő, — a műter­
mem mindenki számára nyitva áll.

Az asszony kiérezte a szavak idegenségét,

„tíz pedig a legfrissebb munkáin“

de nem tudta, mit jelentsen ez ? Pár pil­
lanatig zavartan hallgatott, aztán megszólalt:

— Nem is mondja, hogy üljek le ?
•— Tessék — szólott a festő kelletlen 

udvariassággal.
Az asszony leült a paravánra.
— Maga nem fii le ? — kérdezte a festőt 

és maga mellé mutatott.
— Köszönöm, nem vagyok fáradt — 

felelte az hidegen.
Az asszony nem tudta mire vélni a dolgot. 

Hiszen tegnap, mikor végre megígérte, hogy 
feljön ide, a festő valósággal boldog volt. 
És most, mikor eljött, hogy az övé legyen, 
így beszél vele. Még egy kísérletet tett:

— Magának, ugye, itt van a lakása is ? — 
kérdezte és biztatóan mosolygott hozzá. — 
Szabad megnézni ?

A festő tudta, hogy most mit kellene 
tennie. Megmutatni az asszonynak a lakás 
többi részeit : az ebédlőt és a — hálószobát.

—- Itt lakom — felelte ehelyett közönyö­
sen, — sajnos, most nem vezethetem be, 
mert rendetlenség van odabenn.

Az asszony az ajkába harapott. Pár pilla­
natig várt még. A festő egyetlen szót sem 
szólt. Az asszony felállott.

— Hát én megyek — mondotta.
A festő egy szóval sem marasztalta.

— Szamár — mondta magában odakünn 
az asszony.

— Ostoba liba — mondta magában a festő.
Aztán odaállt az „Erdőrészlet“ elé és

áhítattal, gyönyörködve, nézte, nézte .



A váza

QzeQ&i. világ nevet
Hirdetés Takarékos megoldás

Háziasszony: Nagyon érté­
kes nőtt a váza, amit maga 
eltört, Hetty - és aztán össze­
ragasztott. De kivételesen meg­
osztom magával a kárt. fin 
is hozzájárulok !

Szobalány: Remiben van, 
a nagyságos asszony fizeti a 
gitt egyik részéi — 'én a 
másikai!

(Das Illustrierte Blatt)

Íny kell ennek lenni

— Bizony, drágám, a há­
zasság áldozatokat kíván 
mindkét féltől ! Minden nap 
kell valami édességet készí­
tened a számomra.

— Jól van, édesem. De 
neked kell megenni !

t l a Vie Parisienne)

Az egyik amerikai lapban 
a következő hirdetés jelent 
meg :

—- Keresünk egy árverési 
ügynököt, aki ért egy keve­
set a művészethez is. Ezen­
kívül perfekt hasbeszélőnck is 
kell lennie szükség esetére.

(London Opinion)

Érthető kívánság

Vádlott: És kérem a bíró 
urat, engedje meg, hogy azon­
nal megkezdjem a bünteté­
sem kitöltését. . .

Bíró: Miért olyan sürgős 
magának ?

Vádlott: Az anyósom hosz- 
szabb ideig lesz házunk ven­
dége !

(Musketen )

Férj: Fiacskám, nekem
úgy tűnik fel, hogy nagyon 
poros az a perzsaszőnyeg !

Feleség : Igazad van, drá­
gám. Újra bemntattatunk majd 
egy új porszioógfpet !

(London Opinion)

Az orvos és a mennyország
Szent Péter a mennyország­

hoz érkezett orvoshoz : ja, ked­
ves doktorkám, nagyon saj­
nálom, de ezen a kapun nem 
engedhetlek be I Menj kérlek 
alássan egy kapuval tovább, 
amelyikre ki van írva, hogy 
csak szállítók számára!...

(Lustige Kiste)

Színésznők beszélgetnek

Erkély, első sor

— Uram, nem okoz önnek kellemetlenséget a kalapom ? 
Dehogy nem, kisasszony! Már a feleségem kijelentette 

hogy egy ugyanilyent akar venni! (I.e Sourire,

—- Nem jó pénteken háza­
sodni !

— Igazad van ! Én például 
eddig még sohasem mentem 
pénteken férjhez és ezután 
sem fogok ! Utóvégre mire 
való a hét többi napja 1 ?

(Frou-Frou)

Megkapta !

— Mary, az ablakból lát­
tam, hogy az a tolakodó 
Brown né már megint vizitelni 
jön hozzám — mondja neki, 
hogy nem vagyok itthon . . .

— Igenis, nagyságos asz- 
szony . ..

— Na, mit mondott ? •— 
hangzik a kérdés egv perccel 
később,

•— Azt, hogy hála Isten 
(London Opinion)

Vendéglőben

— Ez egy jó vendéglő, 
főúr ?

— Meghiszem azt 1 Ha ön 
egy friss tojást rendel, akkor 
a világ legfrissebb tojását 
kapja. Ha egy csésze erős 
kávét rendel, a világ leg­
erősebb feketekávéját kapja !

•—• Most már minden vilá­
gos előttem 1 Egy kis adag 
húst rendeltem . . .

(Passing Show)

SO
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- Tommy, anyuka pa­
naszkodott rád. Azt mondja, 
agyáltalán nincs veled meg­
elégedve 1

— Ugyan l’api, arra nem 
kell adni, amit 6 mond — 
: adod, milyen elégedetlen 
természete van !

(Punch )

A tégla

Miéri szaladgál maga 
a: egész városon keresztül azzal 
a tégladarabbal ?

Hl akarom adni a há­
zom - és ez egg minta belőle !

(Das Illustrierte Blatt)

Utazás előtt

— Miért viszed magaddal 
a gyászruhád a Riviérára ?

— Tudod, milyen rosszul 
tiszik az uram !

(Life)

Tudja intve! kell érvelni

Elárusilónő: Nagyságos
asszonynak remek ez a kalap 1 
Egyenesen megszépítette.

Barátnő: Igen, jól áll 1 De 
túlozni azért nem kell I

(Le Sourirc)

Kábítószer
—• A fogorvosom minden al­

kalommal, ha fogat húz -— egy 
pohár whiskyt ad fájdalom­
csillapítónak.

— Na és ?.
— Sajnos ■— már nincs több 

fogam !
(Judge — New-York)

Iskolában
— Csak nyolc napig szeret­

nék a mamád lenni — szól rá 
a rakoncátlankodó Tommyra 
a tanítónő.

— Kérem, majd megkér­
dezem a papámat, hogy ő is 
akarja-e 7 — hangzik a gyors 
válasz. (Musketen)

Kalapvétel

— Hogy vagy 7
— Rosszul, náthás va­

gyok 1
— Es a feleséged ?
— 6 is rosszul. 0 is náthás.
— És az anyósod ?
— Köszönöm jól 1
— Barátom, micsoda

peeked van neked !
(CandideJ 

Helyes felelet
Tanító : Gyerekek, ki tudja 

közilletek megmondani, hogy 
melyik a leghasznosabb állat 7

Tommy: A tyúk, tanító 
bácsi !

Tanító : Miért 7
Tommy : Mert mielőtt meg­

születik, már meg tudjuk 
enni és mikor már meghall, 
akkor is meg tudjuk enni 1 

(Das Illustrierte Blatt)

Ilyen az élet 1

Az emberszerető

CASSQ

— Nem szcgyclli magát, ilyen erős ember létére nem akar dolgozni ?
— Csak emberszeretet bői.
— ?
— Mert ha dolgozni kezdenék, egyszerre négy-öt embernek venném el a kenyerét.

— $1
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Koroda 1 ‘ál megállapítása szerint Magyar- 
országon 40.000 titkos drámaíró van. Ezek 
részére a „Délibáb" hasábjain Ingyen tan­
folyamat nyitunk, amelyen a drámaírás 
elemeit elsajátíthatják. Persze egyszerűbb 
tenne mingy árt a mások darabjait elsajátí­
tani, de ez már a magasabb iskola : ehhez 
legalább háromszor színre kell kerülni.
Egyszóval: itt csak a drámaírási elemről 
lesz szó : az elemelem-eí mindenki magától 
megtanulja. (Lásd : színpadi rutin I)

Az elsó órán a legkönnyebb műfajról 
fogunk beszélni : az operettről. Ez a tan­
tárgy azonban csak a librettistákra vonat­
kozik. A zeneszerzők úgyse hozzánk jönnek 
tanulni: nekik jó a Puccini is!

Milyen kellékek szükségének egy operetthez 
Egy operetthez három főkellék szüksé­

ges, éspedig: 1. kjőteg.2. Vorschuss. 3. Avance.
I fa a báróm közül csak egy is megvan, 
bátran hozzá lehet fogni az Íráshoz.

Mindenekelőtt meg kell állapítani a címet.
Ez nagyon fontos és nehéz feladat. Sose 
szabad olyan címet választani, ami össze­
függésben áll valamelyik szereplő mester­
ségével. Ha pl. a bonvíván egy dunai 
propetlerkapitány, ne adjuk azt a címet, 
hogy A szép édesvízi hajós, mert könnyen 
lehet, hogy az igazgatói irodákban meg­
kívánt csekély változtatások után a dunai 
propellerkapitányból grönlandi bálnavadász 
lesz, esetleg eszkimó fizetőpincér.

A témaválasztásnál gondosan kerüljünk 
minden sahlónt. Friss és új ötletek kellenek : 
a színházak vegykonyháján úgyis gondos­
kodnak majd róla. hogy az eredeti fantáziát MidhS
a kitaposott 'sikerkeretek vékonyka medre-



;; sablónjába szorítsák. Tehát ne írjuk 
í hogy pl. egy színésznő kiadja magát 

i: -mcsterlánynak, hanem válasszunk va- 
i új, aktuális cselekményt. Például azt, 

hegy egy házmesterlány kiadja magát szí­
nésznőnek. ,

x kidolgozásnál nincsenek nagy neliez- 
i. k. Ha egyik szereplőnk kifogy a mon- 

,1 kiválójából,' egyszerűen énekelni kezd. 
i igyclmeztetjük azonban a kezdőket, hogy 

énekszámok törvényenkívtili területek. 
Vi .iz. ha a főhős meg akarja csókolni a liős- 

{ és a nő kijelenti, hogy gyűlöli a férfit és 
,1,1 , gy dalt énekelnek, a dalban a nő egész 
I,,, Iran énekelhet szerelemről és utána 
prózában folytathatja az utálatot; ez ncm- 
»■Skózi szabály. Méltóztatnak ismerni a 
juihcska című gyerekjátékot, amelyben a 
kergetett gyerek, ha valami vis major jön 
közbe, kiköp a földre és azt mondja: ,,/>Afi, 

yt pM, nem ér a ne- 
i\-.m !“ Ilyenkor aztán 
nem szabad megfog­
ni Hát ilyen az ope­
rettben az ének. A 
grófnőnek phii, phű, 
nem ér a neve és amit 
ebben a dallamos 
f, uvverszünetben cse­
lekszik, az nem tar­
tozik a cselekmény­
hez. És ez nem is 
,'i németien. Valahogy 
e :kell felfogni, hogy 
az ének alatt a sze- 
í, idők elvesztik az 
eszüket és mikor is­
méi a prózára kerül 
a sor, kijózanodnak.
De tessék elhinni, 

j nem csoda. A mai 
operett muzsikáktól 

kai okosabb embe- 
is elvesztik az 

eszüket
Gondoskodni keli. 

hogy a darab hangú­
im a alkalmat adjon 
; giirlök felvonultató - 
ára. A karnak na- 

«VI,n. jelentős szerepe 
s . a modern ope- 
r Miien, de meg kell 

jegyezni, hogy a kar­
nál sokkal fontosabb 
a láb.

Ha a darab készen 
van. ajánlatos négy 
1 a lányban legépel­
tetni. Az első pél­
dány a kiadónál vész 
•I, á második az igaz­
gatónál, a harmadik 

dramaturgnál. A 
negyedik példányra 
i cdig azért van sztik- 

■ g, hogy a szerzó 
épen kijavítva, az

instrukciókat piros ceruzával aláhúzva, 
négyréthajtva bedobja a kályhába, mert ha 
rossz a darabja, nem adják elő, ha pedig 
jó, akkor kézirat nélkül is színrekeriil. Igaz 
ugyan, hogy egy másik beérkezett szerző 
neve alatt, de egy fiatal drámaíró eléged­
jen meg az erkölcsi dicsőséggel.

Amint a fentiekből látható, egy kezdő 
szerző operettje csak úgy kerülhet színre, 
ha már megalapította színpadi presztízsét. 
Színpadi presztízst pedig úgy szerezhet,. ha 
már egy darabját előadták. De a darabját 
csak akkor adják elő, ha presztízse van, 
presztízst viszont úgy szerezhet, ha. .. 
A kutyafáját, hogy is van ez ? A lényeg az, 
amint látják, hogy csak először lehetetlen 
szinrekerülni; másodszor már nagyon 
könnyű. Mi tehát a teendő ? Igen egyszerű : 
igyekezni kell mingyárt másodszor szinre­
kerülni. Görög László.

5*



A végleges
szőrteleníiés

A szőrszálak megszaporodása kétségkívül 
egyike a legkellemetlenebb kozmetikai fogya­
tékosságoknak. Különösen észlelhető ez 
ilyenkor, ősszel, a strandszezón elmúltával, 
mikor a lebarnult bőrön a szőrszálak észre­
vehetőbbé válnak és a különböző szőrvesztő­
szerek használata folytán a pehelyszőrök 
is megszaporodnak. Testünk általában apró 
pihékkel van borítva, melyeknek az emberi 
organizmusban jelentős élettani szerep jut, 
de ezen pihek annyira hozzátartoznak a 
test egyéb jellegzetességeihez, hogy egyálta­
lában nem uncsztétikusak.

Sokan azon a téves nézeten vannak, hogy 
ezen pillék is rontják a megjelenés varázsát 
és minden lehető módon szabadulni igyekez­
nek a feleslegesnek hitt szőrszálaktól. A leg­
különbözőbb erőmüvi és kémiai eljárások­
kal, a fájdalommal és következményekkel 
nem törődve, csipesszel, ollóval, beretvával 
és szőrvesztőszerekkel indítanak irtóhad­
járatot a sokszor alig látható szőrszálak 
ellen. Ezen erőszakos műveletek következ­
ménye azután, hogy az eddigi piheszőrök 
helyén úgyszólván máról-holnapra kemény, 
sürteszerű szőrök nőnek ki, melyek már a 
komoly szépséghibák közé számítanak. Az 
ilyen idői eyes szőrirtásnál a hajszálaknak 
csuk a bőrből kiálló része pusziul el, a haj- 
szemölcs azonban, melyből a haj kinő, meg­
marad. Az erőművi hatás (húzgálás, beret- 
válás stb.) a hajszemölcsöt tokozott műkö­
désre serkenti és belőle hamarosan kinő az 
új szál, mely jóval erősebb, mint a régi. 
Hasonlóan meddő fáradozás a különböző 
szőrvesztőszerekkel való kísérletezés is, 
mert az orvosi tudomány semmiféle olyan 
depillatóriumot nem ismer, mely alkalmas 
volna a bőrben mélyen fekvő haj gyökerek 
végleges elpusztítására.

A szőrtúltcngés okai ma még nem tel­
jesen ismeretesek ; szerepet játszik a csa­
ládi hajlam, az öröklés (néha anyáról leányra 
száll a túlzott szőrnövés). Ilyen esetekben

a szőrtúltcngcsi folyamat rendszerint már 
a serdülés idejében kezdődik. A belső el­
választási! mirigyek zavarainál is igen 
gyakran lép fel a túlzott szőrnövés, mely a 
nőknél bizonyos korhatáron túl mindinkább 
fokozódik.

A szőreltávolítás problémájának megöl 
dúsával már a régi rómaiak is kísérleteztek 
és a karon, lábon levő szőröket tüzes dió­
héjjal pörkölték le. Sokan még ma is gyertya- ■ 
vagy gyufalánggal végzik a szőrtelenítésnek 
ezt a barbár formáját.

Egyesek a szőrszálak kihúzása helyett 
azok színtelenítésére hidrogénszuperoxid-ol- 
datot alkalmaznak, mely a sötélebb hajszá­
lakat elhalványítja.

A hajszálak kiirtása csak akkor lehel végle­
ges, ha a hajhagymát is elpusztítjuk. Ilyen 
eljárás a dialhermia, vagy eleklrolysis útján 
villamos árammal történő szőr eltávolítás. Mind­
egyiknél külön-külön keli a szőrszálakat ki 
irtani, olyanformán, hogy a vékony' platina­
tűvel behatolunk a szőrszál nyílásán át a 
gyökeréhez, villamos áramot bocsátunk a 
tűbe, mely elroncsolja a haj szemölcsét. Az 
így elpusztított papilla újabb szőrszálat 
növeszteni nem képes. Mindkét eljárás 
speciális orvosi tudást és gyakorlatot kíván, 
ha szakorvos végzi a kezelést, a bőrön 
semmiféle maradandó nyom nem marad.

Az elektromos úton végzett epiláciá Icliát az 
egyetlen módszer, amellyel az összes kcllemcl 
len hajszálaktól véglegesen és ami a legfon­
tosabb, nyom nélkül, megszabadulhatunk. 
Minden más eljárás, ígv a Röntgennel való 
liesugáraás is veszélyes, mert a legóvatosabb 
adagolás melleit is az arcon helyrehozha­
tatlan károkat okozhat.

l)r. lleks Imre. -

Rovatvezetőnk kozmetikai kérdésekre meg­
címzett és leibélyegzett válaszboríték beküldi 
ellenében részletesen válaszol. Levelek címei’ 
a szerkesztőségbe küldendők.

BUDAPESTI HÍRLAP
vatórnapl képes melléklete 

a »agyar ufSÁgirAs szeniádó|a
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V E IV E H EZ M ECirTART/OUV I
Lehet, hogy ezt eddig nem 

tudtiu ? Igazán kár ! Mert 
valóban így van: könnyű 
egymillió dollárt keresni, 
de nehéz megtartani. Ter­
mészetesen mondanunk sem 
kell, hogy nem Budapesten...

Most persze sürgősen el 
kellene mondanunk, hogyan 
lehet könnyen — vagy akár 
nagy nehezen — egymillió 
dollárhoz jutni — azonban 
nem erről van szó. Külön­
legesen érdekes amerikai sta­
tisztika érkezett hozzánk, 
amely a hollywoodi film- 
sztároK vagyoni helyzetéről 
szól. Klőrc kell azonban 
bocsátanunk, hogy ezek az 
adat ok, amelyeket itt kö­
zölni fogun„, feltétlenül hi­
telesek. tippen ezért, igaz 
színében tüntetik majd fel 
azt a legendát, amely a 
filmváros dollárálmairól szól.

Tizenkét olyan filmsztárja 
van Amerikának, aki már 
megkereste az egymillió dol­
lárt. Ezek közül négy már 
el is költötte.

Éppen itt van az amerikai 
összeállítás érdekességé: a 
uhu most lezajlott néhány-

éves hőskorában könnyű 
volt egymillió dollárt keresni. 
A mai nehéz viszonyok mel­
lett azonban már sokkal 
nehezebb ; de még ennél is 
nehezebb : az értékek fan­
tasztikus hullámzásában 
ügyes spekulációval meg­
tartani az összegyűjtött 
pénzt.

A következő nyolc film- 
szinésznőnek van még ma is 
egymillió dollárja : Mary 
Pickford, Norma Talmadge, 
Colleen Moore, liebe. Daniela, 
Corinne Griffith, Ruth Ro­
land, Betti] Compson és Ma­
rion Dailies.

A következő négy film­
sztár már elvesztette egy­
millió dollárját : Gloria 
Swanson, Mary Miles, Mabel 
Norman és Pola Negri.

Mindenekelőtt ne lepőd­
jünk meg azon, hogy a milliós 
listában előttünk kisebb 
nagyságnak látszó sztárok is 
szerepelnek. Amerika nem 
úgy értékeli kedvenceit, mint 
Európa. Betty Compsont mi 
például hasonlítani sem mer­
jük Greta Garbóhoz; egy­
szerű görlből lelt filmszi- 
nésznő — és be kell valla­
nunk, már elég régen az —

azonban Amerikában sokkal 
jobban szeretik, mint Euró­
pában. Egymillió dollárját 
mégsem csak a filmen ki 
resté : ügyes spekulációkba 
bocsátkozott és megsokszo­
rozta pénzét. A legutóbbi 
tőzsdei krachon 6 is sokat 
veszített, vagyonának tör­
zsét azonban most már nem 
kockáztatja. Óvatosabb leli. 
miután megalapozta vagyo­
nát. Tudja, hogy nem kezd 
hetné újra karrierjét.

Norma Talmadge nem 
maga gondoskodott pénzé 
ről: férje forgatta a hősé 
gesen érkező dollár-tízen 
kel, sőt maga kezdett 
meket gyártani akkor, ami- 
kór Norma neve már biz i ■ is 
sikert jelentett. A Talmad ;e 
filmek sikeréből tehát nem a 
filmkirálvok gazdagod!

Mary Pick ford viszont 
legügyesebb üzletasszon 
Pénzét férjétől, Douglas 
Fairbankstól teljesen fii;; 
getlenül kezeli. (Pedig Doug 
nak is elég csinos vágyói 
van.) Mary már körülbelül 
tizenöt éve filmezik és sokat 
tett félre. Őszintén bevallja 
hogy vagyonát édesanyjánál 
köszönheti, aki skót volt.

----- 56 -----
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neki skót vér folyik crci- 
. Sót az a mcggyőző- 
Jiogy az ember sköt 

k nélkül nem is mehet 
1,11 sokra a vagyongyűj- 

, ,ben. Sohasem költött 
I vagyonából, mindig 
csak annak kamatait 
élte föl. Ezt persze 
nem volt nagyon ne­
héz keresztülvinnie, 

zen Douglas is hoz- 
iárult a háztartás­

minden hónap 
i néhányezer dol-

Colleen Moore karrierjét 
félbeszakította a hangosfilm. 
Legalább egyelőre. A szép 
Colleent azért nem kell saj­
nálni : hatalmas üdülőtelepet 
vásárolt California egyik leg­
szebb vidékén, Malibu La 
Costában. Itt is elég szép 
(nyaraló) közönsége van. 
Mindenesetre többet fog így 
keresni, mintha hangosfil­
men maradt volna.

Ruth Roland igen nép­
szerű Amerikában ; az egy­
milliót azért 6 sem pusztán

fixfizetéscből szerezte.
Marion Davies hatalmas 

vagyonának eredete közis­
mert. Hcarst amerikai újság- 
király meghitt barátja a hó­
ditó Marionnak és ezért be­
avatja őt üzleti terveibe. 
Amikor Hcarst tőzsdei ma­
nővereken vág)" telekspekulá­
ciókon óriási hasznot vág 
zsebre, biztos, hogy Marion 
Davies is benne van az üzlet- 
ben.Elvégre van pénze hozzá. 
Vagyonát legalább kétmillió 
dollárra becsülik.



Bebe Daniels is telek- 
spekulációkon növelte meg 
pénzéi, <lc ujságkirálynk se­
gítsége nélkül. Életében is 
olyan, mint a filmen : önálló, 
elhatározásaiba nem enged 
beleszólni. A jó üzletek ól 
igazolták.

Gloria Swansonnak is volt 
már egymillió dollárja ; ő 
azonban mindig többet kül­
lőit, mint amennyit keresett. 
Úgy látszik három előkelő 
férje is sokba került neki. 
Marquis [,a Falaise nem köl­
tözött ál ingyen Párizsból 
az ti. S. A.-ha.

Mabel Norman kártyán, 
lóversenyen, tőzsdén és ha­
sonló szórakozó helyeken 
vesztette el pénzét.

Pola Xcgri királyi ruhákba 
"He roppant vagyonát. 
Szinte hihetetlen, hogy ez a 
szenvedélye milyen össze­
geket emésztett fel. Amerika 
legdrágábban öltözött asz- 
szonya akart lenni. Sikerült 
s neki. <te ma már nem tudná 

ugyanezt sokáig csinálni: 
huszonötezer dollárnál töb­
bel nem kap egy egy filmjó 
ért. (Egv év alatt legfeljebb 
két-három filmet csinálhat. 
Esetleg csak egyet.)

Mary Milesnek is együtt 
lehetne az egymillió dol­
lárja. ha jobban meg tudná 
becsülni a pénzt. Tékozló 
életet cl. Buhaszámlái neki 
is igen nagyok, de ezek még 
"em tennék tönkre. Állító­
lag kábít ószercKet használ.

Mi ill el sem tudjuk kép 
zelrii, hogy a ruhák mit je­
lentenek a filmsztárok szá- 
mára. Ma t.ilian Tashmanl, 
Fdmund Louw feleségét tart­
ják Amerika legjobban ol­
lózni l asszonyának. Párizs­
ban külön szalon dolgozik 
egyedül az ő számára. Min

Marion l)«vlfts. iikinok vhii

X>f|rí. iiKim-k t olt,

ra lton. iikin IfhHnv

!

den megjelenésére újabb és 
újabb kreációkat terveznek 
Ötszázezer dollárt költ évente 
öltözködésére. Ez azonban 
olyan reklám számára, amit 
filmjein behoz.

Közben állandóan emel­
kednek és süllyednek a félre­
tett vagyonok, mint egy mér­
leg kél tányérja. Az amerikai 
statisztika szerint rövidesen 
még heten érik ej az egy­
millió dollárt: Greta Garbo. 
Farina Shearer, Hath Clml- 
fertőn, Constance Harnett, 
Naney Carroll, Dolores del 
Rio és Clara liou>,

Clara Bow egyelőre el­
vesztette chance-alt. Kegy- 
veszteit lett, nem játszik. 
Van neki mit aprítani a 
tejlx— ne sajnáljuk. Néhány 
százezer dollárt azért félre­
tett. Most egyébként ismét 
t lollyxvoodban van és egészen 
bizonyos, hogy rövidesen újra 
játszani fog. Akkor pedig 
könnyen megkeresi az egy­
millió dollárt olyan reklám­
mal, amit a lapok a szerelmi 
botrányairól írt tudósítások­
kal adtak neki.

Még egy érdekes színésznő 
vagyona közeledik az egy­
millió dollár felé. Zacu Pilis­
ről van szó, Amerika egyik 
legérdekesebb komikajáról, 
akit mi csak kisebb szere­
pekben láttunk. Ő azonban 
már hazulról is hozolt magá­
val valami kis pénzecskét.

Meri a dollármilliós vagyo­
nok megszületésében általá­
ban az a legérdekesebb, hogy 
a filmsztárok szegényen, egy 
fillér nélkül kezdték karrier- 
jiiiíet. Éhez képest elég szép 
eredményt értek el. Nem?

Pán Imre.
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Repülő
csillagok

Nem, nem hulló, hanem repülő csillagok­
ról (sztárokról) van szó : Amerikában divat a 
repülés. Valamirevaló filmsztár villájának 
garázsa mellett ott áll hangárja is. hangárjá­
ban pedig a repülőgépe.

A lapok többé nem azt írják meg róluk, 
hogy milyen márkájú autót, hanem milyen 
márkájú repülőgépet vásároltak. A mi 
Lukács Pálunk egyike a legnevezetesebb 
hollywoodi repülősöknek. Púmon h'ovann 
azonban előnyben van fölötte, mert neki 
két repülőgépe van : lindberghi bravúrjairól 
sokat beszélnek. Újabban M illene I■n: i-. h 
is belépeti a szenvedélyes pilóták sorába, 
amint a hozzánk érkezett legújabn íényképoi 
is bizonyítják.

Nyolcvan repülőgép vau üzemben a 
hollywoodi stúdiók körül.

Marlene Dietrich pilólaruhájúban
(Fotó Púra inon ni)



Többszázan bombáz I ák 
Monte-Carlót a Délibáb 
filinpályázalán. Sajnos, a 
beérkezett pályázatoknak 
csak kis részét közölhettük.

A zsűri : Antal József, az 
Ufa igazgatója, Lándor Tiva­
dar, az Ufa dramaturgja, 
Tolnai Sándor, a Délibáb 
szerkesztője és l’án Imre, a 
Délibáb filmrovatvezetője — 
a következőképpen ítélte oda 
a díjakat:

az. ölvén pengős első díjat 
Fischer Antal mérnök (Bu­
dapest, VI, Szondy iicea 

(10, Hl. em.) nyerte
A második díjat —• az 

Uránia filmszínház Monle-

Carlo bombázása előadására 
szóló páholyt: Péter Lipót, 
VI, Humjaili tér V, I. 12.
A harmadik díjat — a Dé­

libáb negyedéves ingyenes 
előfizetését: Wattricli Já­
nosáé, Szeged, Lec.lincr tér 2b.

A negyedik díjat — két 
jegyet az Ufa-Uránía film­
színházba : Pécsi P. József, 
IX, Tompa uccu 11. II. 2.

Ötödik, hatodik, hetedik 
és nyolcadik díjat könyv­
jutalmakat : Duschinszky
Béla (VIII, Dobozi ucca 
27, II. 5); Faragó Has 
(Kossuth Lajos ucca 3); 
Galambos Ferenc (Monor, 
Petőfi ucca 36); Óbudai 
F. Gizi (VI, Podmaniczky

ucca 35, II. 12) nyertek.
A zsűri megállapította, 

hogy teljesen hibátlan szer 
náriumot senki sem küldött 
be; ennek azonban igen 
egyszerű a magyarázata. A 
film tele van olyan érdeke., 
és kifejezetten filmszerű öt­
letekkel, amelyeket pusztán 
a feliratok alapján nem lehi 
lett kitalálni.

Most pedig felszólítjuk ol­
vasóinkat, hogy nézzék meg 
a filmet — a „Délibáb”-ban 
közölt feliratokkal és pálya 
zatokkal a kezükben — és 
ítéljenek ők maguk is.

A viszontlátásra, a leg 
legközelebbi pályázatunknál!

Achmed Aeltlia.il perzsa festő Berlinbe érkezett. Néhány híressé,, között Willy Feilschet
~ (Fotó Ufa)is lefesti
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VILÁG HÍRADÓ
Monte-Carlo bombázásának eredménye



Marlen« lllelrieli új area 
(Valn l'arammiiil)

I LAC HÍRADÓ
Radio-City, amelyben újabb 
óriásmozit épít.

*

MÉGIS LESZ IJJf RUDOLF
VALENTINO !
Clark Gable — Greta Garbo 

új partnere — egyike Holly­
wood legérdekesebb férfi­
sztárjainak. Lyonéi Barry­
more fedezte fel, egy Los 
Angelesbe érkező színtársu­
latnál. Neki van a leg­
nagyobb /an-je. (L’an-nek 
nevezik Hollywoodban a kö­
zönségtől érkező póstát.) Ál­
lítólag azt kérik tőle rajon­
gói, hogy játssza el A sejk- 
hangos főszerepét, amit Ru­
dolf Valentino vitt világ­

sikerre nélrta változatban. 
Akár igaz ez, akár csak 
reklámötlet: Rudolf Va­
lentinénak már van utódja. 
A hangos Sejkben tehát 
Valentino szerepét Clark 
Gable, Ránky Vilma szere­
pét Greta Garbo játszaná.

A LEGÉR1IKKESEIHIFILM 
PER

Harry Pici beperelte 
Németország egyik jólismert 
operatőrjét és rendezőjét : 
Piel Julzil, még pedig neve 
miatt. A bíróság igazat adott 
neki és eltiltotta a rendezőt 
a Pici név használatától 
Pici Jutziból tehát ezen tű 
Phil. Jutzi lesz.

i,i. ANGELES 150 ÉVES!

hétig ünnepelte Los 
Am eles százötven éves jubi­
leumát, Hollywood és Los 
Angeles uccáin sohasem lá­
tott. karnevál vonul« végig; 
a Kolosszcumban — ahol 
a jövő évi olimpiászt tart­
ják hatalmas filmünnep­
ségei tartottak, amelyen 
minden jelentékeny amerikai 
sztár fellépett.

*

SAMUEL ROTIIAFEL 
neve ismeretlen olvasóink 
előtt. Rothafel a világ leg­
nagyobb mozijának, a new- 
yorki Roxynak az igazgatója. 
Berlini útján elmesélte az 
újságíróknak, hogy New- 
Yorkban most új szórakozó­
városrész épül. a h



VILÄCHIRADCf
( Alti, I. VIvMAII.i:

filmkirály életrajza, ame­
lyet a legnagyobb angol 
írók egyike: John Drink- 
lonler irt, egyszerre hét nyel­
ven jelenik meg.

KÄH, hogy nincs ná­
lunk IS FILMGYÁRTÁS I

Igen sok októl eltekintve, 
a következő dolog miatt is 
nagy kár : miután Ameriká­
ban már szinte hihetetlen 
arányokat ölt a munka­

nélküliség, a filmipar' \ . 
zetői elhatározták, hogy a 
munkátlanok részére gyűj­
tési indítanak. Az adakozást 
hatalmas összegekkel kezd­
ték meg a filmkirályok. 
Harmincmillió — nem téve­
dés, kérem : harmincmillió 
dollárra számítanak.

VOL.X NEGRI
még mindig nem talált 
megfelelő témát első hangos­
filmjéhez. New-Yorkban iil 
és kéziratokat olvas. Viszont 
érdemes, mert a filmért 
huszonötezer dollárt fog 
kapni.

[Két letűnt nagyság visszatérése a fllmri 
Gilbert megbukott első linugosfih 

jével és löHli mint egy éve nem játszol -: 
most áj szerződést kapott. Tom Mix i 
elrknszhól tért vissza a filmhez : neme 
eowhoy gMVepcket fog játszani. Elősz t 
tnax Brand „Itestry öjru lovagol“ ein í 
> regényének lllmvúllózalát iáissza el. 

t%fMclco és Universal fotó)



[jar
hogy a 

c gyűj- 
lakoz.i ;t 
1 kezd 
irályok, 
n teve 
nemül ió

hangos-
lian iil
Viszont
Ilimért

f I LACH I PADOT
kii otctlc, Hogy egyelőre 
esz- igában sincs filmezni : 
minden ajánlatot visszauta­
stól ! és valamennyi alkal­
mazottjának felmondott. Lo­
hol. hogy hosszú időre —- 
vagy végleg ? - Európába 
költözik.

ML ASTIIHKXKK KIS
I.AXY V SZÜLIiTKTT

A kis Evclynncl azonban 
baj van. Nils Asthcr egy 
évvel ezelőtt házasodott : 
Vivian Duncant vette fele­
ségük Az apa svéd, az anya 
amerikai a gyermek pe­
dig Németországban szüle­
tői 1. Milyen állampolgár 
lesz '?

moievukii ix fiiitiu,

az egyiptomi pénziigy- 
mmiszler fia repülőgépes 
expedícióra indul Berlinből 
■ l okfüldre. Az egész afrikai 
"lat filmre viszik. Az expo 

' :o vezetője Sclaneisser né- 
u| sági ró.

IVA CLUIIE

bilin (lilberl. válóperes fe­
lesége egyike .Amerika leg- 
oigyobh színpadi színésznői- 
ok. Most filmre szerződött. 

Még nem tudják, hogy ki 
zz partnere, de az biztos, 
"gy nem John (lilberl.

IXISS A LA MII LONIIOÍSBAN 
VAN

cs erélyesen cáfolja ■: azo­
kat a híreket, amelyek Er­
zsébet királynővel való ro­
konságáról szólnak. Sze­
retné Szent Johanna szere­
péi eljátszani.

ÁltVimiíZIK HIT A PA HLO 
LAKÁSÁT
Miután i )it:a Parin í lolly- 

voodba köb űzött át és oil 
a Szerelmes örilfíy sikere ulán

hosszú lejára ló szerződést 
kötött, feloszlatta berlini 
háztartását. A hétszobás la­
kás értékeit a jövő luden 
adják el a legtöbbet ígérőnek

emlékszik mit. a ..ne 
iiántsx ihA<;“-ii a v
Most tartották meg film 

premierjét Berlinben Mamsell 
Nitnuchc (szószerinti fordí­
tásban nem Xebánlsvirúy, 
hanem Ne.-ngulj-hozcá kis­
asszony) szerepét Anny 
OiuIm játssza. Partnere Ős- 
kar l\'nrline/ss.

•(IV készül a trükkfelvétel tniversal Cili ken : 
Thirst“ filmben egy re|iiilö«é|i zuhan az

See Ameriea
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HOLLYWOOD ! 
MULAT...

mindenki, hogy Hollywood ; 
tulajdonképpen csak kiilvá- j 
l’os, még pedig Los Angeles 
külvárosa. (Bár Budapestnek " 
volna ilyen híres környéke ! : 
Pesterzsébetről vagy Újpest- I 
ről elég keveset tudnak kill- 
földön.)

Los Angeles most ünnepli 
fennállásának százötven éves [I 
jubileumát és ez a jubileum ;| 
egyúttal Hollywoodnak is | 
ünnepe. A filmváros ki is 1 
vette részét a mulatságból. |

Egy teljes hétig tartó kar- if 
nevált rendeztek Los Ange- I 
les uccáin. A színes, balon- | 
dozó figurák között ott Ilit- | 
Itattuk Hollywood minden t 
valamire való nevezetessé- | 
get. A mulatság a Kolosse- 1 
untban érte el tetőpontját. |

A Kolesseum Los Angeles 1 
stadionja. Itt fogják rendezni ' 
a jövő évi olimpiászt is, S 
tehát cl lehet képzelni há- jj 
nyan férnek el benne. Ebbéli 
a hatalmas helyiségben rí n- | 
deztek a hollywoodi stúdiók 
nagy, nyilvános álarcosbál!. £ 
A bálon személyesen léptek 
fel a világhírességek és az út­
fél ül, hogy maguk is fut sn 
és sokszor tréfás, sőt ■ "- 
tcszk maszkokban jelet k 
meg ...  magánszámokat ti­
tok elő.

Itt közlünk néhány In t 
erről az érdekes bálról.

A krónikások feljegyezi k, 
hogy a faarcú magyai :

Mindig a legfiatalabb a 
legkedvesebb — ezt szok­
ták mondani a gyerekekre. 
Ez a szólásmód érvényes 
a nagy Amerika híres gyer­
mekére, Hollywoodra is ... 

\ filmmetropolis Amerika

legfiatalabb városai közé tar­
tozik. Azt azonban el kell 
mondani róla, hogy kicsit 
túlgyorsan fejlődött: két 
évtized alatt nőtt meg ilyen 
óriásra.

Azt talán már nem tudja

XdnI|>1,e MmÍi.OUW,e,es<-9®: Kathryn Carver As sóflomíSie 
Miss Drum a hollywoodi álarcosbálon

--- M
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ter konfettit dobáltak cl az 
emberek.

Nem kár érte. Los Angeles 
és Hollywood mulatott, nem 
sajnálta a konfettit — és a 
reklámot.

Mert ez. a jubileumi bét 
idegenforgalomban mindent 
behozott Los Angel esnek.

Az egy hétig tartó

I ozás egyik igen érdekes 
titka az, hogy nem vehet­
tek rajta részt legalább 
is cgy-két kivétellel — az 
európai sztárok. Los Angeles 
Amerika szive cs jubileuma 
amerikai ügy. üzért, nem 
láttuk ott a karneválon az 
üurópából átvándorolt csil­
lagokat.

Kent Douglas és Leimre Husiimon Honin, 
és Júlia jelmezében az egy hétig 'tarló 

los angelesi ünnepségen

lollywood 
ik kiilvá- 
s Angeles 
lépésinek 
örnyékc! 
y Újpest­
inek \iil-

L ünnepli 
íven éves 
jubileum 
idnak is 
'os ki is 
atságból. 
ártó kar­
os Ange- 
s, bolon- 
; ott lát- 

minden 
’ezetessé 
Kolesse- 

pontját.
; Angeles 
rendezni 
iászl is, 
élni liá- 
c. Ebben 
ben ren- 
i stúdiók 
rcosbált. 
n lép ek 
és az eii- 

is fui-'sa 
sót I- u- 
jelei ek 

okát <1-

1 Ph>'

1 Ilii’' ■ aki
1 tán«''Joli
1 műk-! 07.6
1 tel ‘ li \
1 nem t s V
I szóltálitotl
I gyciví

1 felesé; te ?

Buster Koatont

é- B

I nem I;irtózik az ünnepség 
I programjához.

A nők általában liárom- 
I szor-négys/.er öltöztek át az 
f éjszaka folyamán. Marion 
■ Davicst autója kísérte és 
I minői n kerületben más kosz- 
$ tűmben jelent meg, hogy I nehezebb legyen felismerni.

Voltak viszont mások, akik 
I úgy jelentek meg, hogy mi 
I nél könnyebb legyen 
1 felismerni: ünnepeltet
I akarták magukat, Los Auge 

les helyett. . .
fiatal színészek, akik itt 

akarták megmutatni direk­
toraiknak, hogy milyen ki­
tűnő maszkokat tudnak csi­
nálni, világhírű jelmezekben 
jelentek meg. Ilyen módon 
aztán megtörtént, hogy tíz 
Chaplint látlak egyszerre, 

város tíz különböző részért. 
Talán Chaplin maga sem 
1 adta volna megmondani, 

így melyik az igazi '? 
Adolphe Menjou egyik nagy 

pá.izsi apacsnak, másik nagy 
spanyol énekesnek öltözött. 
Szóval: színházat játszot­
tak a filmszínészek. Érdemes 
volt megnézni ókel, együtt 
mulatni velük. És ezenfelül 
még pénzbe sem kerüli.

ry k. t 
Írói.
gyezlk, 
agyar :

Valaki kiszámította az ün­
nepélyes hét utolsó napján, 
'"»gv háromszázezer kilomé-



What's the score ? (kiejtése: hunt's do 
szkór). Hagy állunk? Megtanulták jól az 
eddigi leckéket ? I hope, Yes (áj hop, 
jesz) ! Remélem igen !

Az a véleményünk minden nyelvtanulás­
ról, hogy hiába tudjuk jól a szabályokat, ha 
nem áll módunkban azokat használni. Ezért 
mindennél fontosabb, hogy megtanuljuk 
azt a körülbelül egyezer szót, amire a hét­
köznapi nyelvben szükségünk van. A múlt 
héten tíz fontos igét bocsátottunk előre, 
most itt van tíz fontos főnév :

friend (/rend) = barát,
house (hmn) = ház,
man (men) = férfi,
woman ([aj nmen) nő,
husband (hazbend) = férj,
baud (henri) = kéz,
marriage (merredzs) = házasság,
garden (garda) kert,
year (jir) =, év,
time tlájm) idő.

Most, hogy visszatérjünk a hangosfilm­

nyelvtan tulajdonképpeni céljához, lefor­
dítjuk néhány ismertebb amerikai film i 
mél:

The. smiling Lieutenant (kiejtése • de. 
szmájling Ijötnenl), fordítása : a mosol,wó 
hadnagy.

to smile (hl szmájl) - mosolyogni, 
smiling (szmájling) mosolygó, ’ moso­

lyogva,

A the szócska kiejtéséhez azonban ismét 
megkell jegyeznünk, hogy nem ejtik , <v- 
szerűen „de”-nck. Úgyszólván lehetetlen 
leköt tűzni is hangzását : kicsit dzc-nek és 
kicsit ísze-nek hangzik. Próbáljuk a filme­
ken megfigyelni.

Seventh Heaven (kiejtése : szeánsz hévn) 
fordítása : Hetedik mennyország.

The blue Angel (kiejtése : <té blu éndzsel), 
fordítása : A kék angyal.

llig Parade (kiejtése: big párád), fordí­
tása: A nagy parádé. („A nagy szüret­
eimen ment.)

City Lights (kiejtése : 
tása: Város-lények.

The four Devils (kiejtése: de jár ilevls-), 
fordítása : A négy ördög.

seventh (szeánsz) — hetedik,
Heaven (hévn) - mennyország, 
blue (blu) -- kék,
Angel (éndzsl) = angyal, 
hi« (big) = nagy, 
eity (szili) = város, 
light (lájl) : fény.

Ha megfigyeltük a különbséget az eddig 
tanult szavak egyes- és löbbcsszánián él. 
észrevehettük, hogy milyen egyszerű közi 1 
lük a különbség. Az angol — majdm m 
minden esetben — egész egyszerűen egy 
betűvel képezi a többesszámoi :

light (lájt) = fény, 
lights (Hjlsz) - fények, 
garden (gurdn) kert, 
gardens (gardnsz) kertek.

szili lájtsz), fordl-

<><>



Imiid (hcabend) = férj, 
mils (hazbendsz) — férjek.

Iiigyjük azonban, hogy ezzel mar ki- 
v nélkül minden löbbesszáinot megtanul­
ni ; . Sem. Van néhány kivétel, de ezekkel 
n;,. ráérünk. Egyelőre tanuljuk meg a 
remi.-., dolgokat.

Mór az eddigiekből is láttuk, hogy az. 
ang dók egészen másként ejtik ki a szavakat, 
min, ahogy leírják. Ezcrl az az érdekes szo­
kásuk alakult ki, hogy a bemutatkozás után 
megkérdezik egymástól, hogyan is kell 
írni az új ismerős nevét. Ismerkedés után 
azt mondják : Spell your name, please (szpell 
jur néni, pliz) : betűzze, a névéi, kérem. Az 
az úr, aki például Szönsejn-nvk mutatkozott 
im, kibetűzi nevét és kiderül, hogy Sunshive 
(nápsütés)-nek hívják. Van is erről egy érde­
kes vice.:

Ybel úr kivándorolt Amerikába — az Új­
világban azonban mindenki „Ebi”-nek hívta.

Küllőid i slágerek — Magyar dalok
SEBŐ MIKLÓS énekével

csak
ODEON ÉS PARLOPHON

lemezeken. Mindenütt kaphatói 
Vezérképviselet: LIEHNER ZSIGMONI) 

V. kor., Szent István tér i szám

Kicsit bántotta a dolog s attól kezdve ..Ebel“- 
nek írta a nevét. Most meg már „Ibi”-nők 
ejtették. így még jobban bosszankodott és 
most már ,,/fce/”-nek írta magát alá. Ettől 
kezdve „ Á/6/”-nak olvasták.

Valahogy tényleg így van a dolog. Bemu­
tatkozásnál tehát betűzni is kell nevünket, 
mert a kiejtésről még nem tudják, hogyan 
kell írni.

to spell flu szpell) betűzni, 
name (ném) — név, 
please (pliz) = kérem, tessék. 
Legközelebb megtanuljuk az angol ábécéi. 

So lonq !
(pún)

A filmsztárok nem szeretnek korán felkelni. Sally Starr fájdalmasan nézi az ébresztőórát, 
mert hét órakor külső felvételre kell indulnia (Metro—Gohlwyn)



u It Iieli szám un kb» it közölt
rejtvény. . , - . helyes megfejtése: Chirn lton-

FILMREJT ELY EK
Mull heti érdekes új rejtvényünkre igen

s,,k megfejtés érkezett. A negatív fénykép_
amim a fenn közüli két képen látható — 
,:,ara JJ,"rl ábrázolja. A Corvin moziba szóló 
'■ 1 :c!l!lel (•U'irmnthy Anikó (Budapest, Győri 

,0- v- ®m.) nyerte. A jegyeket a megje-

Y'!

Vj rejtvényünk: Ki ez a titokzatos film­
színész, akinek negatív fényképét közöljük ? 

V helyes megfejtők között ingyen mozi­
jegyeket osztunk ki

lenest követő tíz napon belül postán küld­
jük el.

K héten másik filmsztár negatív fény­
képét közöljük. Tessék folytatni a pályá­
zatot: lassankint mindenkire jut majd mozi­
jegy. Miután, sajnos, nem nyerhet mindenki, 
itt közöljük azok névsorát, akik a helyes 
megfejtésért dicséretet érdemelnek :

Rónai Jenő, Székely Géza, Sós Albert, 
Pető Irén, G. F. jelige (Pesterzsébet), Havas 
.1., Vidor Erzsi, Mezei István, Ernyei Rudolf, 
Zoltán Röske, Székely Magda, Eisler Frigyes, 
Csillag Jolán, Róbert Erzsi, Paál Jenő, 
Havas Margit, Földes Endre, Hevesi Irén, 
Schwarcz Béla, Rózsa Elemér, Wirth Ilona, 
Gerő Margit, Kiss Manci, Bloch Géza, Bretter 
Magda, Eisler Endre, Heller István, Ber- 
kovits Magda, Lampel Károly, Novák M.
(1J pest). (j\ jövő héten folytatjuk.)

(A 42. számban közöli rejtvény meg fejtök 
névsorának folytatása a matt heti számunkból)

..... .. ", ozemioncgy u. is. szablits
V'tta, VI, Székely Bertalan a. 13. Szabó í.ili, 
L.Y'YT'.'R k“nit Szvoboda Florence Leona, \ Rt, Rákóczi út fit). Schcrfcr Kalo, V, Dagály 
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RADf-SZABO ISTVÁN

Keserű Alajos, a neves vízi póló-válogatott nem 
rét/ i’eile cl feleségül Kupfer Cecíliái 

(Fotó Rozgonyi)

Singer Ibolyka hegedüművésznő, aki november 
3-án saját és más szerzők műveivel szerepeli 

n rntlinhnn íFnfó I.'Art)

Mert csak a nagy szerepet szereted, 
kaptál a Sorstól nagy-nagy szerepet.

A Sors akarta, hogy a szerelem 
poklát s nem az egét járd te velem.

Tüz-nyáron szakadt a végzet miránk: 
máglyásan gyújt bennünk szerelmi láng.

S mert ajkad poéta-szájra tapadt, 
le fogsz rogyni mázsás kereszt alatt.

Velem pusztulsz el a kálvárián,
■ jaj, kis színésznőm, mártír Máriám ! . .

I)e mielőtt elnyel a sírgödör, 
az Élet milliószor meggyötör.

És könny, átok, sikoly lesz szereped, • 
mert szived igaz költőt szereteti. . ■

S ha téged már takar csepp sírhatom, 
özvegy éjszakákon elsírhatom :

Ó, vágyam, mit többé egy nő se olt, 
apő. Élet ,h^e ,épiJ,U.-

m ÉÉ

múlt héten mutatták be a ,,neiei egy ,»u- 
sra“ című meseopereM a Zcneakademian 
leütnek szövegét Rúna Zoltán (baloldalt), 
léjét pedig Pethő István ( jobboldalt) szere Je. 
m István, a Délibáb kotlapályázatának
rmadik díjazottja - újból b'ZO"y*ág?i le t 
lelteit, hogy lehetséges muzsikus, akitől meg 

„ok nagy sikert várunk. A középső kép 
T eleneta darabból: Szabó Pál 
túri lltatky Edit, Virág Pipi es Czimbalmos 

Pityu (Labori íclv.)



Vízszintes sorok: 1. 
Cicero gyorsírója. 5. 
Vissza: Félrevezet. !). 
A Statisztikai Hiva­
tal teszi. 12. Rózsa- 
bokron is van. 13. 
Ha fölhevítik, kelle­
mes az illata. 14. 
H vei torok cim. lő. 
Tiltó felkiáltás. 16,
A. ß. M. 17. [■ er fi­
ne v. lí). Durva tiltó 
szó. 21. Ezer római 
számmal. 22. ötszáz 
római számmal. 23. 
A déli sark hőse. 26. 
Merges légy és nagy­
község a Dunántúlon. 
28. A bátor. 29. Polip 
közepe. 31. Rövidí­
tés. 33. Egvik leg­
szebb csillagkép. 35. 
Szűrő. 37. Az arany­
ember szigete, végén 
nincs c. 39. Vesszővel 
keresd mindennek 
az . . . 40. Kőzet.

FüíjfiSIcges sorok:
1 - Atya becézve és 
város. 2. Tiszteletet 
érdemelnek. 3. A. 
osztrák rádió rövidí­
tett neve. 4. Vass 
■József hozta létre 
(rövidítés). 5. Vissza: 
helyhatározó, fi.Ilyen
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Szerkesztői üzenetek
•Mnk napról-napra tömegesen fordulnak 

kérdésekkel. Levélben csak abban az 
. :),en adunk választ, ha a levélíró egy meg-

,.'í és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
"ink szóló levelet így tessék megcímezni: 

tibáb“ szerkesztőségének, Budapest, V ! I. 
Dohány uccu 12. Felvilágosítást kérek.

Kéziratokat nem őrizünk meg

: Hitbelinek. Lapunk múlt lioli számálmn 
), amerikai cgyfelvonasost közöltünk.

• ,„ük ez. volt: Váratlan vendég, A telefon- 
; . ;{,mén és A kráter. Ezeket a mulatságos 
iiU darabokat Williamson Dcwret irta es 
Tiszav Andor, az ismert író fordította, 
(.'•óadási joguk bármely nyelven kizáro- 
'. M-ur dr Marton Sándor színpadi kiadótól,

..I mest tv. kér., Bécsi ucca 1. szerez- 
.■ök meg. — Rio. Dolores del Rio enne a 
.vetkerí: United Artists Studios, 1041 

) <.riiiosa Ave, Hollywood, Calif. Megszólí­
tva • Dear Madam ! -Telepi olvasó. Sajnos, 
nem emlékszünk rá. - K. M., 3». Énekta­
nártól kérdezze meg, hogy érdemcs-c ki­
ll i'-neztetni. Amennyiben a válasz kedvező, 
válasszon megfelelő pedagógust. - 
II,illik!.«-. Ezt igazán gyorsan és fájdalom 
nélkül el tudják távolítani. Kivételesen itt 
közlünk egy címet : Paizs Kató kozmetikai 
intézete, IV, Ferenciek tere 3. fölemelet 18. 
Ugyanitt szakszerűen eltüntetik arcbőréről 
a "panaszolt szépséghibákat is. —- r.va, 
Einest. Walter Janssen 1801 február 7-cn 
született és hosszú időn keresztül színpadi 
színész voll. Számtalan filmben szerepelt. 
Iízek között ismertebbek : Rupie Danié, 
Stuart Mária, Miénk az éjszaka, Nur Du. 
Szívek szimfóniája, Danton, A császár sze­
relme, A király parancsol. Címe: Berlin 
Xw 40. fn der Zeiten 9. — Ellj' li(j olvasó. 
Huszonhat éves, reggeltől estig dolgozik es 
nem akad senki, aki becsületesen szeretné. 
Emiatt kétségbe van esve és úgy érzi, hogy 
már kevés örömet remélhet az eleitől. 
Röviden összefoglalva ezt panaszolja. 
Könnyen megvigasztalhatjuk, hiszen a hu­
szonhat éves leányok ma még nem öregek, 
de különben is majdnem minden férfi es no 
a mai nehéz időkben joggal panaszkodhatik. 
természetes, hogy a sors csapásait könnyebb 
elviselni, ha az ember nem áll egyedül az 
elvi ben, de az, hogy valaki huszonhat eves 
koráig szerencsétlen volt, meg nem jelenti 
a/J hogy a jövőben nem éri szerencse. 1 e- 
méljen s nem hisszük, hogy nem jón el az a 
Féifi. aki úgy fogja szeretni, ahogyan Maga 
szeretné : becsületesen. Ezt csak akkoi ér­
heti el. hanem veszíti el önbizalmát cs na 
hisz. Sz. Lajos,Bihnrnagybnjoni. A bekiu- 
dölt és Janet Gaynorhoz írott ódája nem ko- 
üIllető, de hogy legalább egy részét láthassa 
lyomtatásban, ideiktatunk belőle négy sort .IIV

..Hírhedett dívája korszakunknak, 
Téged liicsér az egész világ.
Van-e nagyobb sztárja a világnak, 
Mini le, csillag virág?“

Fekete, 23. Készítményeket csak levélheti 
ajánlhatunk. Küldjön he egy megcímzett és 
felbélyegzett válaszborítékot szerkesztősé­
günkbe, hogv kérését teljesíthessük. -— Ta­
nácstalan, 17. Talán rosszul címezte első 
levelét, mert mi nem kaptuk meg. Válaszunk 
a következő : Ilyen sorsdöntő kérdésben 
mindig meg kell fogadni a szülők vagy a ro­
konok tanácsát és ha a fiú ellen az az egyet­
len kifogás, hogv szegény, nem hisszük, hogy 
elleneznék a házasságot. Nagyon fontolja 
és gondolja meg a dolgot és amennyiben 
komolyan azt hiszi, hogy nem tudna nélküle 
élni, iígv próbálja megszerezni hozzátarto­
zói beleegyezését.— Bözsi, Szolnok. Készít­
ményeket csak levélben ajánlhatunk, küld­
jön égy felbélyegzett válaszborítékot. ■ H. 
Ilona, Bi-es. Á szakszóiéul Sax Adolf francia 
hangszerkészítőről nevezték el. hafúvó-jcl- 
legű hangszer és ma hatféle nagyságban ké­
szítik Az az előnye, hogy könnyebb rajta 
játszani, mint a klarinétén Mindenütt a vilá­
gon, de különösen Amerikában nagyon nép­
szerű. — SOS. Nils Asthcr nem volt keres­
kedő. Malmölien született és ina 31 éves. 
Előbb tengerésztiszt volt, de Stiller fene- 
dezte <i film számára és ettől kezdve fel- 
váltva a színpadon és a felvevőgép előtt 
szerepelt. Rövid ideig a stockholmi nemzeti 
színház tagja volt, majd Berlinbe kendi. 
ahol a legnagyobb filmgyárban kapott sze­
repel. Később kiment Amerikába, ahol 
elvette a világhírű Duncan Sisters-ck egyikét, 
Rosetta Duncant. Egy gyermekük van. Jelen­
leg Párizsban cl, de rövidesen visszamegy 
Amerikába, ahová szerződés köti. •— 

Cserebere. A kérdezett cím nem áll 
rendelkezésünkre. Azt hisszük, hogy te­
vőd _|ir. O. Lajosa«'-, hördüljön közvetle­
nül a filmgyárhoz, a megadott címre. Véle­
ményünk szerint nem sikerül, mert a film­
gyárak legtöbbször csak íróktól vásárolnak, 
de lőliik is csak megjelent regenytemakat, 
vagv pedig bemutatott színdarabokat. Az 
eredeti szccnáriumokat a gyárak szerződ­
tetett íróktól veszik. Ezzel elkerülik az. ál­
landó pereskedést. A legtöbbször el sem 
olvassák. — Barmi kislány. Levele nagyon 
kedves és mivel arra kért bennünket, hogy 
őszinték legyünk, megmondjuk, hogy az 
íráshoz nincs tehetsége. Miért is u ? Kér- 
eléseit átadtuk kozmetikus orvosunknak. Az 
üdvözletei köszönjük. ______ ________
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